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1. PIEZAS Y COMPONENTES

Fig. 1.1:
1.	 Botón Vuelta a casa
2.	 Botón inicio/pausa
3.	 Láser
4.	 Parachoques
5.	 Cubierta superior
6.	 Botón de depósito mixto
7.	 Sensores anticaídas
8.	 Cepillo lateral
9.	 Ruedas motrices
10.	 Depósito mixto
11.	 Bornes de carga
12.	 Rueda omnidireccional
13.	 Cepillo central
14.	 Batería

Accesorios del robot aspirador. 
Fig. 1.2:

1.	 Base de autovaciado
2.	 Cable de alimentación
3.	 Mopa (x2)
4.	 Manual de instrucciones
5.	 Cepillo de autolimpieza
6.	 Cepillo lateral

Base de autovaciado. 
Fig. 2:

1.	 Cable alimentación
2.	 Bolsa de suciedad
3.	 Tapa
4.	 Indicador LED
5.	 Bornes de carga
6.	 Canal recogida de polvo

Depósito mixto. 
Fig. 3:

1.	 Tapa filtro alta eficiencia
2.	 Esponja
3.	 Filtro alta eficiencia
4.	 Bornes de carga
5.	 Entrada de agua
6.	 Depósito de agua
7.	 Botones anclaje soporte
8.	 Soporte de mopa
9.	 Mopa

Nota
Los gráficos de este manual son representaciones esquemáticas y puede que no coincidan 
exactamente con los del producto.

2. ANTES DE USAR

-	 Este robot aspirador presenta un embalaje diseñado para protegerlo durante su 
transporte. Saque el robot aspirador de su caja. Puede guardar la caja original y otros 
elementos del embalaje en un lugar seguro para prevenir daños en el robot aspirador si 
necesita transportarlo en el futuro. Si desea deshacerse del embalaje original, asegúrese 
de reciclar todos los elementos correctamente.

-	 Asegúrese de que todas las piezas y componentes están incluidos y en buen estado. 
Si faltara alguna o no estuvieran en buen estado, contacte de forma inmediata con el 
Servicio de Atención Técnica Oficial de Cecotec.

-	 No retire el número de serie del producto, para mantener una correcta trazabilidad de su 
equipo en caso de solicitar asistencia.

Advertencias
-	 Retire todos los objetos alrededor del robot aspirador, como prendas de ropa, papeles, 

cables, cortinas u otros objetos frágiles que puedan obstaculizar o entorpecer el 
funcionamiento del robot aspirador. Fig. 4

-	 Si la habitación que desea limpiar se encuentra cerca de un balcón o unas escaleras, 
debe colocar una barrera física para prevenir que el robot aspirador caiga y se dañe, y así 
asegurar un funcionamiento seguro. Fig. 5

-	 No utilice el robot aspirador para limpiar líquidos. Fig. 6
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Recomendaciones
-	 No se recomienda utilizar la función de fregado durante el primer uso.
-	 No utilice la función de fregado cuando el robot aspirador no esté siendo supervisado. 
-	 Para retirar el soporte de la mopa, pulse el botón de liberación y tire de él hacia afuera. 
-	 Desinstale el soporte de la mopa cuando el robot aspirador se esté cargando o cuando no 

se vaya a utilizar. 
-	 Añada al agua unas gotas de producto de limpieza si fuera necesario, siempre y cuando 

este no sea corrosivo.
-	 No se exceda en el uso de productos de limpieza, ya que puede bloquear las salidas de agua.
-	 Para llevar a cabo un fregado perfecto, se recomienda humedecer la mopa antes de 

utilizarla y lavarla tras cada uso.

Primer uso
-	 Una vez instalado el robot aspirador y la base de autovaciado, deberá seguir los 

siguientes pasos antes de realizar la primera limpieza.
-	 En primer lugar, el robot aspirador tendrá que realizar un ciclo de carga completo. 

Se recomienda dejarlo cargando durante toda la noche. Cuando tenga la batería 
completamente cargada podrá realizar la primera limpieza y guardar el primer mapa. 
Para ello, active el modo Auto y seleccione la potencia de succión Eco. Es muy importante 
seguir estas indicaciones para que el robot aspirador reconozca todos los rincones del 
hogar y pueda realizar un mapeo completo.

-	 Si su casa es muy grande y el robot aspirador se queda sin batería, este volverá a la base 
de autovaciado, guardará tanto el mapa completo como los mapas incompletos, y una 
vez cargado, continuará la limpieza en el punto donde se había quedado hasta mapear 
la totalidad de la superficie . El robot aspirador mapea constantemente, por lo que se 
adapta de manera individualizada y personalizada a las particularidades de cada hogar y 
mejora su mapa constantemente. 

Información sobre su base de autovaciado
-	 La base de autovaciado incluye una función de carga y de vaciado, y una bolsa de 

suciedad. Tras la limpieza, el robot volverá automáticamente a la base de autovaciado 
para cargar la batería. En función de la programación de vaciado que haya programado 
desde la aplicación, la base de autovaciado vaciará el depósito de suciedad.

-	 Si el robot aspirador está cargando en la base de autovaciado puede forzar el 
autovaciado. Para ello pulse el botón de vuelta a base (casita) y la base de autovaciado 
vaciará el depósito de suciedad.

-	 La exposición directa a la luz solar o los grandes contrastes de luz puede afectar al 
perfecto funcionamiento de los sensores. Si esto sucediera, el robot aspirador se 
detendría, cámbielo de sitio para un nuevo ciclo de limpieza. 

-	 Tenga en cuenta que la altura total del robot aspirador son 9,3 cm y los sensores están en 
la parte inferior del robot aspirador, por lo que se aconseja deshabilitar todo acceso a una 
altura inferior a 9,3 cm con el fin de evitar dañar el láser.  

Instalación del robot aspirador y de la base de autovaciado
1.	 Coloque la base de autovaciado contra una pared y deje un espacio libre mínimo de 1,5 

metros delante y 0,5 metros a cada lado. Fig. 7
2.	 Conecte la base de autovaciado a una toma de corriente. Enrolle y guarde el cable 

restante para evitar accidentes.
3.	 Instale el cepillo lateral. Fig.8
4.	 Mantenga pulsado el botón inicio/pausa durante unos segundos.
5.	 Cuando el indicador luminoso se encienda, coloque el robot aspirador en la base de 

autovaciado y asegúrese de que los bornes de carga de ambos coincidan. Si la luz 
parpadea en azul, significa que la batería no está completamente cargada. Para asegurar 
el mayor tiempo de limpieza, espere que la luz cambie a azul fija, esto indicará que la 
batería está totalmente cargada y el robot aspirador está listo para usarse. Fig. 9

Aviso 
-	 Lleve el robot aspirador a la base de autovaciado si la batería está baja. El robot aspirador 

puede no encenderse si la batería está muy baja. 
-	 El robot aspirador se encenderá automáticamente al colocarlo en la base de autovaciado.
-	 El robot aspirador no se puede apagar durante la carga. 

Instalación del depósito mixto. Fig. 10
-	 Abra la tapa de silicona del depósito de agua, llénelo de agua sin que esta sobresalga del 

depósito. Asegúrese de cerrar correctamente la pestaña de silicona para evitar que se 
salga el agua. No sumerja el depósito en agua ni en otros líquidos. 

-	 Instale la mopa en el soporte de la mopa. 
-	 Para instalar el depósito en el robot aspirador siga la dirección indicada en la figura 

10 y pulse manualmente la pestaña, empuje hasta colocarlo en su posición correcta. 
Escuchará un clic indicando que está bien colocado.

-	 Instale el soporte de la mopa siguiendo la dirección indicada en la figura 10.
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Funciones

Pausa 
Mientras el robot aspirador esté en funcionamiento, pulse el botón de inicio/pausa en el 
robot aspirador o selecciónelo en la aplicación para pausar el proceso de limpieza. Pulse 
el botón inicio/pausa en el robot aspirador o selecciónelo en la aplicación para reanudar el 
proceso de limpieza. 

Standby
-	 El robot aspirador entrará en modo standby automáticamente después de 10 minutos de 

inactividad. 
-	 Pulse el botón de inicio/pausa en el robot aspirador o en la aplicación para activarlo de nuevo.

Modos de limpieza
-	 Este robot aspirador incluye diferentes modos y funciones que se pueden activar 

mediante la aplicación.  
-	 Además, en cada uno de los modos de limpieza de la aplicación se podrá seleccionar la 

opción “Turbo en alfombras” el cual activa la potencia de succión al máximo cuando el 
robot aspirador detecta una alfombra.

Modo Bordes 
-	 Cuando seleccione este modo, el robot aspirador limpiará a lo largo de la pared y 

alrededor de los muebles (patas de las mesas, de las sillas, etc.). 
-	 Pulse el modo limpieza de bordes en la aplicación. 

Modo Espiral
-	 Cuando seleccione este modo, el robot aspirador limpiará de forma intensiva un punto 

específico. Comenzará a limpiar en un punto concreto, realizará movimientos en espiral 
hacia afuera, para luego volver de nuevo al punto inicial realizando también movimientos 
en espiral hacia adentro. 

-	 Cuando termine y vuelva al punto de inicio, el robot aspirador volverá a la base de 
autovaciado de forma directa.

-	 Antes de poner en funcionamiento este modo, colóquelo en el punto que desea limpiar.
-	 Seleccione el modo limpieza en espiral en la aplicación.

Modo Espiral cuadrada
-	 Cuando seleccione este modo, el robot aspirador limpiará de forma intensiva un punto 

específico. Comenzará a limpiar en un punto concreto, realizará movimientos en espiral 

3. FUNCIONAMIENTO

Botones del robot aspirador

Modo Auto
-	 Pulse el botón de inicio/pausa en el robot aspirador o selecciónelo en la aplicación 

para que comience a limpiar automáticamente en modo Bordes y luego realice un ciclo 
de limpieza de forma ordenada en zigzag, mientras reconoce las áreas por las que ha 
limpiado y por las que no. El robot aspirador planeará la ruta de la limpieza de forma 
automática a medida que limpia. 

-	 Si controla el robot aspirador de forma manual durante este modo, este recalculará la 
ruta, por lo que podría pasar por zonas que ya están limpias. Para asegurar una limpieza 
eficiente, no dirija el robot aspirador de forma manual durante la limpieza automática.  

-	 Gracias a su tecnología Total Surface 2.0, el robot aspirador volverá automáticamente a 
la base de carga cuando la batería esté baja, y retomará la limpieza con alta eficiencia 
desde el mismo punto cuando haya finalizado la carga. 

-	 Durante la limpieza, el robot aspirador hará una pequeña pausa para evaluar el área y 
planear la ruta de la limpieza (esta pausa variará dependiendo de las condiciones del 
hogar). 

Modo de Vuelta a casa
-	 Pulse el botón de vuelta a casa en el robot aspirador o selecciónelo en la aplicación para 

enviar al robot aspirador a la base de autovaciado. El robot aspirador dejará de aspirar 
hasta su llegada a la base.

-	 Este modo se puede activar durante cualquier ciclo de limpieza.
-	 El robot aspirador tomará la ruta más corta para volver a la base de autovaciado gracias 

a la memorización de mapas y la función de vuelta a casa inteligente.
-	 Al completar un ciclo de limpieza o cuando la batería esté baja, gracias a la tecnología 

TotalSurface 2.0, el robot aspirador volverá automáticamente a la base de autovaciado 
para evitar quedarse sin batería. Una vez que se haya cargado, volverá a retomar la 
limpieza desde el punto exacto en el que se había quedado. 

Aviso
El robot aspirador no podrá volver a la base de autovaciado si no tiene un buen acceso a ella. 
Si esto ocurre, colóquelo de forma manual en la base de autovaciado.
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la zona seleccionada, por lo que irá al punto y volverá a la base sin aspirar.
-	 Puede seleccionar hasta dos repeticiones de limpieza de las áreas seleccionadas. La 

segunda limpieza la llevará a cabo en zigzag vertical.
-	 Para activar este modo, seleccione la opción de área inteligente en la aplicación.

Modo Habitación
-	 Una vez se haya guardado el mapa de la casa, seleccione este modo para limpiar 

habitaciones concretas en movimientos zigzag. Al finalizar la limpieza de las habitaciones 
seleccionadas, el robot aspirador volverá a la base de autovaciado de forma directa. La 
limpieza de las habitaciones seleccionadas se llevará a cabo según el orden de selección. 
El robot aspirador únicamente activará la limpieza en la zona seleccionada, por lo que irá 
al punto y volverá a la base de autovaciado sin aspirar.

-	 Para activar este modo, seleccione la opción de habitación en la aplicación.

Modo Puntual
-	 Seleccione este modo para limpiar una zona específica del mapa en profundidad, 

aprovechando la potencia máxima del robot aspirador. El robot aspirador limpiará 
una zona de 1,6m x 1,6m en movimientos zigzag y volverá a la base de autovaciado de 
forma directa al finalizar. El robot aspirador únicamente activará la limpieza en la zona 
seleccionada, por lo que irá al punto y volverá a la base de autovaciado sin aspirar.

-	 Para activar este modo, seleccione la opción limpieza puntual en la aplicación.

Modo de Área restringida
-	 Seleccione este modo y delimite en el mapa zonas concretas que no desea que el robot 

aspirador limpie. Puede seleccionar más de un área restringida en el mapa. 
-	 Para activar este modo, seleccione la opción limpieza con área restringida en la 

aplicación.

Modo Limpieza Completa
-	 Seleccione este modo para llevar a cabo una limpieza profunda de su casa. El robot 

aspirador realizará una limpieza en modo bordes, continuará haciendo zigzag en sentido 
horizontal y zigzag en sentido vertical. Después volverá a la base de autovaciado.

-	 Para activar este modo, seleccione la opción limpieza en la aplicación.

Función de nivel de potencia
Seleccione el nivel de potencia en la aplicación para controlar la potencia de succión del robot 
aspirador durante el proceso de limpieza. Existen cuatro niveles de potencia de succión: Off, 
Eco, Normal y Turbo.

cuadrada hacia afuera, para luego volver de nuevo al punto inicial realizando también 
movimientos en espiral cuadrada hacia adentro. 

-	 Cuando termine y vuelva al punto de inicio, el robot aspirador volverá a la base de 
autovaciado de forma directa.

-	 Antes de poner en funcionamiento este modo, colóquelo en el punto que desea limpiar.
-	 Seleccione el modo limpieza en espiral en la aplicación.

Modo Fregado 
1.	 Adhiera la mopa al soporte y este a su vez en el depósito mixto. Llene el depósito de 

agua.
2.	 Introduzca el depósito mixto en el robot aspirador y seleccione el modo de limpieza y 

nivel de fregado en la aplicación: off, bajo, medio o alto.
3.	 Una vez seleccionado el nivel de fregado, el robot aspirador realizará la funcionalidad All 

in One para aspirar, fregar y barrer de forma simultánea gracias a su depósito mixto.

Avisos
-	 Si quiere pasar la mopa, no llene el depósito de agua.
-	 Para garantizar un fregado perfecto desde el inicio, se recomienda humedecer la 

mopa con agua de forma homogénea antes de fijarla al depósito mixto. También es 
recomendable lavar la mopa tras cada uso.

-	 Se recomienda estar presente cuando el robot aspirador esté fregando.
-	 Cuando el robot aspirador vuelva a la base de autovaciado debe retirar la mopa. No debe 

dejar cargando el robot aspirador con la mopa puesta.

Modo Manual
El robot aspirador se puede mover manualmente seleccionando el modo manual en la 
aplicación y haciendo uso de los cursores (flechas).

Modo de Vuelta a casa
Pulse el botón de vuelta a casa en el robot aspirador o seleccione la opción en la aplicación, 
para enviar al robot aspirador a la base de autovaciado en cualquier modo de limpieza. El 
robot aspirador dejará de aspirar hasta su llegada a la base de autovaciado.

Modo Área inteligente 
-	 Una vez se haya guardado el mapa de la casa, seleccione este modo para limpiar un área 

exacta en movimientos zigzag. Al finalizar la limpieza del área seleccionado, el robot 
aspirador volverá a la base de autovaciado de forma directa. Puede seleccionar hasta 5 
áreas diferentes dentro del mapa. El robot aspirador únicamente activará la limpieza en 
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Recomendación
Se recomienda limpiar el cepillo central una vez por semana con la ayuda del cepillo de 
autolimpieza.

Cepillo lateral. Fig. 13
El cepillo lateral está diseñado con multitud de cerdas que se utilizan tanto para arrastrar 
la suciedad hacia la boca de succión como para limpiar a fondo los bordes y esquinas. Este 
cepillo se puede desgastar con el paso del tiempo, lo que tendrá una consecuencia negativa 
en la eficiencia de la limpieza. 

Recomendación
-	 Se recomienda limpiar el cepillo lateral una vez por semana con la ayuda del cepillo de 

autolimpieza.
-	 Retírelo tirando de él hacia afuera y límpielo regularmente. 

Recomendación
Para asegurar una limpieza perfecta, se recomienda cambiar el cepillo lateral cada 3 meses 
(dependiendo de la frecuencia y del tipo de uso).

Depósito mixto. Fig. 14
-	 Extraiga el depósito mixto.
-	 Abra la tapa del depósito mixto y vacíelo.
-	 Quite el filtro y portafiltro como indica la figura 14.
-	 Utilice el cepillo de autolimpieza para limpiar el interior del depósito mixto.
-	 Puede lavar la cavidad del polvo con agua, sin sumergir el depósito. Asegure un secado 

completo ya que cualquier resto de humedad podría llegar al motor y dañar su robot 
aspirador.

-	 Instale el depósito mixto en el robot aspirador de nuevo.

Filtro de alta eficiencia. Fig. 15:
-	 El filtro de alta eficiencia está diseñado con una red de fibras que ayudan a atrapar las 

partículas de polvo, ácaros, polen… Por ello, hay que limpiarlo periódicamente para evitar 
que estas partículas se acumulen en el filtro y este pierda eficiencia. Lo ideal es realizar 
este mantenimiento una vez a la semana. 

-	 Se recomienda cambiar el filtro de alta eficiencia cada 3 meses (dependiendo de la 
frecuencia y el tipo de uso). 

Programación de limpieza
-	 Para facilitar la limpieza, el robot aspirador tiene una función que permite programarlo 

diariamente desde la aplicación. De acuerdo con la configuración, el robot aspirador 
iniciará la limpieza de forma automática los días seleccionados a las horas indicadas.  

-	 Antes de ajustar la hora y la configuración del robot aspirador, asegúrese de que el robot 
aspirador está encendido.

Otras Funciones:

Función Noche
El robot aspirador tiene la opción de poder configurar una franja horaria de no molestar, 
que puede ser modificado o cerrado desde su APP móvil. Durante este periodo de tiempo 
configurado, el robot aspirador cerrará las funciones de limpieza automática continua y la 
temporización.

Función Edición de Mapas
Esta función permite editar los mapas generados: renombrar áreas de limpieza, dividir o 
combinar áreas, y editar modo de limpieza, potencias de succión y niveles de fregado en cada 
área seleccionada.

Función Localización del robot aspirador
Permite localizar el robot aspirador en el mapa.

4. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Limpieza del cepillo central 
El cepillo central gira a alta velocidad y ayuda a introducir la suciedad en la boca de succión. 
Este cepillo está en contacto con el suelo y por tanto con la suciedad, por lo que se puede 
desgastar con el paso del tiempo, lo que tendrá una consecuencia negativa en la eficiencia de 
la limpieza. Por ello, se recomienda cambiar cada cepillo central máximo cada 320 horas o 
menos.
1.	 Presione ligeramente las pestañas del marco del cepillo central para abrir el 

compartimento y sacarlo.  Fig. 11
2.	 Retire los pelos, pelusas y demás suciedad atrapada en el cepillo y alrededor de los ejes 

con la ayuda del cepillo de autolimpieza. Fig. 12
3.	 Despeje y limpie el canal de succión del robot aspirador.
4.	 Instale de nuevo el cepillo central y el marco. 
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Retire la batería y guárdela en un lugar seguro y seco si no va a utilizar el robot aspirador en 
un periodo prolongado de tiempo.

Para reemplazar la batería, siga las siguientes instrucciones:
1.	 Desatornille los  tornillos de la carcasa inferior, retírela y extraiga la batería.
2.	 Introduzca la batería nueva.
3.	 Coloque la batería y la carcasa inferior en su sitio y fije los tornillos de nuevo.

5. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Robot aspirador 

Problema Posible causa y solución

El robot aspirador no se 
enciende o no inicia la 
limpieza

El robot aspirador no funciona con batería baja. Asegúrese de 
que está cargado antes de ponerlo en funcionamiento.

La temperatura ambiente es inferior a 0 ºC o superior a 40 
ºC.

El robot aspirador no se 
carga o no puede volver a 
la base de autovaciado

Hay demasiados obstáculos cerca de la base de autovaciado, 
mueva la base de autovaciado a un lugar despejado.

Limpie los bornes de carga del robot aspirador y de la base 
de autovaciado.

 Asegúrese de que el robot aspirador está encendido.

El robot aspirador está demasiado lejos de la base de 
autovaciado, colóquelo más cerca y vuelva a intentarlo.

El robot aspirador emite 
un sonido extraño durante 
la limpieza

El cepillo central, el cepillo lateral o la rueda omnidireccional 
pueden estar enredados u obstruidos, detenga el robot 
aspirador y límpielo.

Recomendación
Puede retirar la suciedad del filtro de alta eficiencia con un cepillo pequeño o sacudirlo suavemente 
sobre una superficie dura para que caiga el polvo. El filtro de alta eficiencia no es lavable. 

Filtro primario de malla y filtro esponja
El sistema de filtrado se complementa con un filtro primario de malla y un filtro esponja que 
se encuentran junto al filtro de alta eficiencia. A la hora de cambiarlos se recomienda hacerlo 
como máximo a las 160 horas de uso, o cuando observe que sufren algún tipo de desgaste 
por el uso.

Recomendación
Puede retirar la suciedad con un cepillo pequeño o sacudirlos suavemente sobre una superficie 
dura para que caiga el polvo. También puede utilizar agua tibia sin detergentes para conseguir 
un mejor resultado, asegurándose de que estén totalmente secos antes de volver a colocarlos, 
ya que, si no es así, podría llegar humedad al motor y dañar el robot aspirador.

Limpieza de los sensores anticaída
Utilice un paño limpio, seco y suave para limpiar el polvo de los sensores anticaída, situados 
en la parte inferior del robot aspirador. 

Sensores. Fig 16
-	 Su robot aspirador cuenta con diferentes tipos de sensores, por ejemplo, los sensores de 

proximidad ayudan al robot aspirador a realizar una limpieza pudiendo detectar posibles 
obstáculos, y los sensores anticaída ayudan al robot aspirador a detectar desniveles 
y posibles vacíos como pueden ser unas escaleras. Estos sensores están en continuo 
contacto con las partículas de polvo por lo que se pueden deteriorar con el paso del 
tiempo y ocasionar posibles fallos de navegación. 

-	 Se recomienda limpiar todos los sensores del robot aspirador cada 35 horas de uso o 
menos, con la ayuda de un paño suave y sin humedecer.

Base de carga. Fig 17
Del mismo modo, la base de autovaciado cuenta con los bornes de carga y la zona de 
transmisión de señal. Utilice un paño limpio, seco y suave para limpiar el polvo de dichas 
zonas.

Carga y recambio de la batería
Para alargar la vida útil de la batería, deje el robot aspirador cargando en la base de 
autovaciado siempre que no esté siendo utilizado.  
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El robot aspirador está 
siempre fuera de línea

Asegúrese de que el robot aspirador está conectado 
correctamente a la red y siempre en zonas con buena señal 
Wi-Fi.

Fallo de conexión entre su 
teléfono móvil y el robot 
aspirador

Asegúrese de que el robot aspirador y la base de autovaciado 
están en una zona con buena señal de Wi-Fi, reinicie el rúter 
y trate de conectarlo de nuevo.

Base de autovaciado

Problema Posible causa y solución

La base de autovaciado 
parpadea en rojo

La bolsa de suciedad no está instalada o está mal colocada. 
Compruebe que la bolsa está correctamente instalada.

La bolsa de suciedad está llena o el conducto de succión 
bloqueado. Compruebe si la bolsa de suciedad está llena y de ser 
así, reemplácese por una nueva. Si el error persiste gire su base 
de autovaciado y compruebe si existe un objeto que bloquee el 
conducto inferior. Si es así desatornille la tapa transparente y 
elimine el objeto.

El ventilador de la base de autovaciado no arranca. La recogida 
frecuente de polvo puede provocar el sobrecalentamiento de la 
protección del ventilador o el fallo de este. Se recomienda que el 
usuario intente recoger el polvo de nuevo después de 30 minutos.

No se enciende ningún 
indicador

No hay alimentación o el enchufe está dañado. Por favor 
compruebe que la base de autovaciado está conectada a la red 
eléctrica o si el enchufe está dañado. En caso de ser así, por favor 
contacte con el Servicio Técnico Oficial de Cecotec.

6. COPYRIGHT

Los derechos de propiedad intelectual sobre los textos de este manual pertenecen a 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Quedan reservados todos los derechos. El contenido de esta 
publicación no podrá́, ni en parte ni en su totalidad, reproducirse, almacenarse en un sistema 
de recuperación, transmitirse o distribuirse por ningún medio (electrónico, mecánico, 
fotocopia, grabación o similar) sin la previa autorización de CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

El robot aspirador no 
limpia eficientemente o 
pierde la suciedad

El depósito está lleno. Vacíelo y limpie el filtro de alta 
eficiencia si está bloqueado.

El filtro de alta eficiencia está bloqueado, límpielo.

El cepillo central está enredado u obstruido con algún objeto 
extraño, límpielo.

El robot aspirador no se 
ha podido conectar a la 
red Wi-Fi

La señal Wi-Fi es mala. Compruebe que el robot aspirador 
está situado en una zona con buena señal Wi-Fi.

La conexión Wi-Fi es inestable. Reinicie el rúter, compruebe 
si hay alguna actualización de la aplicación e inténtelo de 
nuevo. 

Asegúrese de que tiene desactivados los datos móviles en su 
teléfono móvil para mejorar el proceso de vinculación. 

El robot aspirador no 
ha realizado la limpieza 
programada

Compruebe si el robot aspirador está en modo noche y 
cambie de modo. Esta opción se encuentra en los ajustes 
generales del robot aspirador y permite definir zonas 
horarias en las que el robot aspirador no lleva a cabo las 
limpiezas programadas cuando está en modo Noche. 

Asegúrese de que el robot aspirador está conectado a la 
red, no podrá llevar a cabo las limpiezas programadas sin 
conexión y con la batería baja.

El robot aspirador no 
vuelve a la base de 
autovaciado después 
de finalizar la limpieza 
puntual o de haber 
cambiado la posición 
inicial

El robot aspirador mapeará y calculará una nueva ruta 
después de limpiar en modo puntual o de haber cambiado la 
posición de inicio.

Si la base de autovaciado está muy lejos del robot aspirador, 
no podrá volver automáticamente. Lleve el robot aspirador a 
la base de autovaciado de forma manual.

El robot aspirador no 
retoma la limpieza

Asegúrese de que el robot aspirador no está en modo noche, 
ya que no retomará la limpieza en este modo.

Al colocarlo en la base de autovaciado de forma manual, no 
retomará la limpieza.
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1. PARTS AND COMPONENTS

Fig. 1.1:
1.	 Back Home button
2.	 Start/Pause button
3.	 Laser
4.	 Bumper
5.	 Top cover
6.	 Mixed tank release tab
7.	 Fall-detection sensors
8.	 Side brush
9.	 Drive wheels
10.	 Mixed tank
11.	 Charging terminals
12.	 Omnidirectional wheel
13.	 Main brush
14.	 Battery

Robot vacuum cleaner accessories. 
Fig. 1.2:

1.	 Self-emptying base
2.	 Power cord
3.	 Mop pad (x2)
4.	 Instruction manual
5.	 Self-cleaning brush
6.	 Side brush

Self-emptying base.
Fig. 2:

1.	 Power cord
2.	 Dust bag
3.	 Lid
4.	 LED indicator light
5.	 Charging terminals
6.	 Dust collection channel

7. DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Por la presente, Cecotec Innovaciones declara que este robot aspirador, modelo 
EU01_112281 Conga Y80 es conforme con la Directiva 2014/53/EU de equipos 
radioeléctricos.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección de 
internet siguiente:
https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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-	 Direct exposure to sunlight or great light contrasts may affect the correct operation of 
the sensors. If this happens, the robot vacuum cleaner will cease operation. Move it to a 
new location for it to start operating again. 

-	 Please note that the total height of the robot vacuum cleaner is 9,3 cm and the sensors are 
at the bottom, so it is advisable to black all areas below 9,3 cm to avoid damaging the laser.  

Installing the robot vacuum cleaner and the self-emptying base
1.	 Place the self-emptying base against a wall and leave a minimum free space of 1.5 

metres to the front and 0.5 metre to each side. Fig. 7 
2.	 Plug the self-emptying base to a power socket. Wind and store the remaining cable to 

prevent accidents.
3.	 Install the side brush. Fig. 8
4.	 Press and hold the Start/Pause button for a few seconds.
5.	 When the indicator light turns on, put the robot vacuum cleaner in the self-emptying 

base and make sure the charging terminals of the robot match those of the base. If the 
indicator light is flashing blue, it means the battery is not completely charged. To ensure 
the maximum cleaning time, wait until the light turns into steady blue, as this indicates 
that the battery is fully charged and that the robot vacuum cleaner is ready to clean. Fig. 9

Note 
-	 Take the robot vacuum cleaner to the self-emptying base if battery is low. The robot 

vacuum cleaner may not turn on if battery is too low. 
-	 The robot vacuum cleaner will turn on automatically when placed in the self-emptying 

base.
-	 The robot vacuum cleaner cannot be turned off during recharge. 

Installing the mixed tank. Fig. 10
-	 Open the water-tank silicone lid and carefully fill up the tank while avoiding spillages. 

Make sure the lid is properly closed. Never immerse the tank in water or other liquids. 
-	 Install the mop pad on the mop holder. 
-	 To install the tank on the robot vacuum cleaner, follow the direction shown in figure 10 

and manually press the tab and push it into the correct position. You will hear a click 
when it is properly fixed.

-	 Install the mop holder following the direction shown in figure 10.

Recommendations
-	 It is not recommended to use the Mopping function during the first-time use.
-	 Do not use the Mopping function if the robot vacuum cleaner is not being supervised. 

Mixed tank. 
Fig. 3:

1.	 High-efficiency filter cover
2.	 Sponge filter
3.	 High-efficiency filter
4.	 Charging terminals
5.	 Water inlet
6.	 Water tank
7.	 Holder anchor tabs
8.	 Mop holder
9.	 Mop pad

Note:
The graphics in this manual are schematic representations and may not exactly match the 
appliance.

2. BEFORE USE

-	 This robot vacuum cleaner comes in packaging designed to protect it during transport. 
Take the robot vacuum cleaner out of its box. You can keep the original box and other 
packaging materials in a safe place to prevent damage to the robot vacuum cleaner if you 
need to transport it in the future. If you wish to dispose of the original packaging, make 
sure all items are recycled properly.

-	 Check that all parts and components are included and in good condition. If there is any 
piece missing or not in good condition, contact the official Cecotec Technical Support 
Service immediately.

-	 Do not remove the product’s serial number in order to keep proper traceability if technical 
assistance is required.

Warnings
-	 Remove all objects around the robot vacuum cleaner such as clothing, papers, cables, 

curtains, or other fragile objects which may block or slow down the operation of the robot 
vacuum cleaner. Fig. 4

-	 If the room to be cleaned is near a balcony or stairs, a physical barrier should be placed to 
prevent the robot vacuum cleaner from falling and getting damaged, thus ensuring safe 
operation. Fig. 5.

-	 Do not use the robot vacuum cleaner to vacuum up liquids. Fig. 6.
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orderly zigzag pattern while it also recognises which areas have been cleaned and which have 
not. The robot vacuum cleaner will automatically plan the cleaning route during cleaning. 

-	 If you control the robot vacuum cleaner manually during this mode, the robot will 
recalculate the route, so it may pass through already cleaned areas. To ensure efficient 
cleaning, do not operate the robot vacuum cleaner manually during automatic cleaning.  

-	 Thanks to its Total Surface 2.0 technology, if the battery is low during the cleaning cycle, 
the robot vacuum cleaner will smartly return to the self-emptying base automatically 
and once fully charged, it will resume the cleaning process from the same point. 

-	 During cleaning, the robot vacuum cleaner will stop briefly to evaluate the area and 
calculate the cleaning route (this stop will vary depending on the house conditions). 

Back Home mode
-	 Press the Back Home button on the robot vacuum cleaner or from the app to send the 

robot vacuum cleaner to the self-emptying base. The robot vacuum cleaner will stop 
vacuuming until it reaches the base.

-	 This mode can be activated during any cleaning cycle.
-	 The robot vacuum cleaner will take the shortest route back to the self-emptying base 

thanks to its map-memorisation feature and the smart Back Home function.
-	 Upon completing a cleaning cycle or when the battery is low, thanks to its TotalSurface 

2.0 technology, the robot vacuum cleaner will automatically return to the self-emptying 
base to avoid running out of battery. Once the robot has recharged, it will resume 
cleaning from the point it has stopped. 

Note
The robot vacuum cleaner will not be able to return to the self-emptying base if it can’t easily 
access it. If this happens, manually place it in the self-emptying base.

Functions

Pause
While the robot vacuum cleaner is operating, press the Start/Pause button on the robot 
vacuum cleaner or select it in the app to pause the cleaning process. Press the Start/Pause 
button on the robot vacuum cleaner or on the app to resume the cleaning process. 

Standby
-	 The robot vacuum cleaner will automatically enter standby mode after 10 minutes of 

inactivity. 
-	 Press the Start/Pause button on the robot vacuum cleaner or in the app to activate it again.

-	 To remove the mop holder, press the release button and pull from it outwards. 
-	 Uninstall the mop holder when the robot vacuum cleaner is charging or when not in use. 
-	 Add a few drops of cleaning agent to the water, if necessary, as long as it is non-corrosive.
-	 Using cleaning agents in excess might block water outlets.
-	 In order to achieve perfect scrubbing, it is suggested to moisten the mop before using it.

First use
-	 Once the robot vacuum cleaner and the self-emptying base are installed, follow the steps 

below before the first cleaning.
-	 First of all, fully charge the robot vacuum cleaner. It is suggested to allow the robot to 

charge overnight. Once fully charged, it may carry out the first cleaning cycle and save 
the first map. To do so, activate the Auto mode and select the Eco suction level. It is very 
important to follow these instructions so that the robot vacuum cleaner recognises every 
corner of your house and can carry out a complete mapping of it.

-	 If your house is very large and the robot vacuum cleaner runs out of battery, it will 
return to the self-emptying base, save both complete and incomplete maps, and, once 
recharged, it will resume cleaning where it left off until the entire cleaning surface 
has been mapped. The robot vacuum cleaner is constantly mapping, so it adapts in 
an individual and personalised way to the particularities of each home and constantly 
improves its map. 

About the self-emptying base
-	 The self-emptying base includes a loading and emptying function and a new dirt-

disposal bag. After cleaning, the robot will automatically return to the self-emptying 
base to recharge. The self-emptying base will empty the dirt tank based on the emptying 
scheduled selected on the app.

-	 If the robot vacuum cleaner is charging on the self-emptying base, you can force the 
robot to self-empty. Press the Back Home button for the self-emptying base to empty the 
dirt tank.

3. OPERATION

Robot vacuum cleaner’s buttons

Auto Mode
-	 Press the Start/Pause button on the robot vacuum cleaner or select it in the app to make 

it start cleaning automatically in Edge mode and then perform a cleaning cycle in an 
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with water before fixing it to the mixed tank. It is also recommended to wash the mop 
after every use.

-	 It is recommended to be present when the robot vacuum cleaner is scrubbing.
-	 When the robot vacuum cleaner returns to the self-emptying base, the mop must be 

removed. Do not leave the robot vacuum cleaner charging with the mop assembled.

Manual mode
The robot vacuum cleaner can be moved manually by selecting manual mode in the app and 
using the arrow keys.

Back Home mode
Press the Back Home button on the robot vacuum cleaner or from the app to send the robot 
to the self-emptying base during any cleaning mode. The robot vacuum cleaner will stop 
vacuuming until it reaches the self-emptying base.

Smart Area mode
-	 Once the home’s map has been saved, select this mode for the robot to clean a specific 

area in zigzag motion. Once finished cleaning the selected area, the robot vacuum cleaner 
will return directly to the self-emptying base. You can select up to 5 different areas on 
the map. The robot vacuum cleaner will only clean the area selected on the map. It will 
therefore go to the selected area and return to the base without vacuuming.

-	 You can select up to two cleaning repetitions for the selected areas. The second cleaning 
will be carried out in a vertical zigzag motion.

-	 To activate this mode, select the Smart Area option on the app.

Room Mode
-	 Once the map of the house has been saved, select this mode for the robot to clean 

specific rooms in zigzag motion. Once done cleaning the selected rooms, the robot 
vacuum cleaner will directly return to the self-emptying base. The cleaning of the 
selected rooms will be carried out based on selection order. The robot vacuum cleaner 
will only clean the area selected on the map, therefore it will go to said area and return to 
the self-emptying base without vacuuming.

-	 To activate this mode, select the Room cleaning option on the app.

Spot mode
-	 Select this mode if you want to thoroughly clean a specific point in the map, making the 

most of the robot vacuum cleaner’s maximum power. The robot vacuum cleaner will 
clean an area of 1.6 m x 1.6 m in a zigzag pattern and return directly to the self-emptying 

Cleaning modes
-	 The robot vacuum cleaner includes different modes and functions that can be enabled 

through the app.  
-	 In addition, in every one of the cleaning modes on the app, you will be able to select the 

Turbo mode on carpets, which activates the maximum suction power when the robot 
vacuum cleaner detects a carpet.

Edge mode
-	 When this mode is selected, the robot vacuum cleaner will clean along walls and around 

furniture (e.g., table or chair legs). 
-	 Press the edge cleaning mode in the app. 

Spiral mode
-	 When this mode is enabled, the robot vacuum cleaner will thoroughly clean a specific 

area. It will start cleaning at a specific spot and will move outwards in a spiral motion, 
and it will return to the starting spot in an inwards spiral motion again. 

-	 Once finished, the robot vacuum cleaner will return to the self-emptying base directly.
-	 Before using this mode, place it in the spot you wish to clean.
-	 Select the spiral cleaning mode on the app.

Square Spiral mode
-	 When this mode is enabled, the robot vacuum cleaner will thoroughly clean a specific 

area. It will start cleaning at a specific spot and will move outwards in a square-spiral 
motion, and it will return to the starting spot in an inwards square-spiral motion. 

-	 Once finished, the robot vacuum cleaner will return to the self-emptying base directly.
-	 Before using this mode, place it in the spot you wish to clean.
-	 Select the spiral cleaning mode on the app.

Scrubbing mode
1.	 Attach the mop pad to the holder and the latter to the mixed tank. Fill up the water tank.
2.	 Insert the mixed tank into the robot vacuum cleaner and select the cleaning mode and 

scrubbing level in the application: off, low, medium, or high.
3.	 Once you have selected the desired scrubbing level, the robot vacuum cleaner will start 

the All in One function to vacuum, scrub, and sweep simultaneously thanks to its mixed 
tank.

Note
-	 If you wish to mop, do not fill the water tank.
-	 To ensure a perfect scrubbing from the start, it is suggested to dampen the mop evenly 
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4. CLEANING AND MAINTENANCE

Main brush
The main brush spins at top speed and helps pushing the dirt into the suction mouth. This 
brush is in contact with the floor and therefore with the dirt, so it can wear out over time, 
affecting the cleaning efficiency. For this reason, it is suggested to replace the main brush 
after a maximum of 320 hours or less.
1.	 Slightly press the main brush frame’s tabs to open the main brush compartment and 

remove it.  Fig. 11
2.	 Remove hair, lint, and other dirt trapped in the brush and around the shafts with the help 

of the self-cleaning brush. Fig. 12
3.	 Clear and clean the robot vacuum cleaner’s suction channel.
4.	 Reinstall the main brush and its frame. 

Recommendation
It is recommended to clean the main brush once a week with the help of the self-cleaning brush.

Side brush. Fig. 13
The side brush is designed with many bristles that push dirt into the suction mouth and 
thoroughly clean edges and corners. This brush may wear out overtime, which will negatively 
affect cleaning efficiency. 

Recommendation
-	 It is recommended to clean the side brush once a week with the help of the self-cleaning 

brush.
-	 Remove the side brush by pulling it outwards and clean it regularly. 

Recommendation
To ensure perfect cleaning, it is recommended to change the side brush every 3 months 
(depending on frequency and type of use).

Mixed tank. Fig. 14
-	 Remove the mixed tank.
-	 Open the mixed tank cover and empty it.
-	 Remove the filter and filter holder as shown in Figure 14.
-	 Use the self-cleaning brush to clean the inside of the mixed tank.
-	 You can clean the dirt tank with water, without immersing the tank. Male sure the tank is 

completely dry before re-installation to prevent water to reach the motor and damage 
the robot vacuum cleaner.

-	 Reinstall the mixed tank on the robot vacuum cleaner.

base once finished. The robot vacuum cleaner will only clean the area selected on the map, 
therefore it will go to said area and return to the self-emptying base without vacuuming.

-	 To activate this mode, select the spot cleaning option on the app.

Restricted Area mode
-	 Select this mode and mark out specific areas on the map that you do not want the robot 

vacuum cleaner to clean. You can select more than one restricted area on the map. 
-	 To activate this mode, select the Restricted Area cleaning option on the app.

Complete Cleaning mode
-	 Select this mode to perform a deep cleaning of your house. The robot vacuum cleaner will 

clean in Edge mode and continue zigzagging horizontally and vertically. It will then return 
to the self-emptying base.

-	 To activate this mode, select the Complete Cleaning option on the app.

Power Level function
Select the power level on the app to control the robot vacuum cleaner’s suction power during 
cleaning. There are four levels of suction power: Off, Eco, Normal, and Turbo.

Cleaning schedule
-	 To make cleaning easier, the robot vacuum cleaner has a function that allows it to be 

programmed daily from the app. According to the setting, the robot vacuum cleaner will 
automatically start cleaning in the selected days at the desired time.  

-	 Before setting the time and the options on the robot vacuum cleaner, make sure it is on.

Other Functions

Sleep function
The robot vacuum cleaner can be assigned a do-not-disturb time slot, which can be modified 
or cancelled from the mobile APP. During the set time, the robot vacuum cleaner will disable 
the automatic, continuous cleaning and timer functions.

Map Editing function
This function allows you to edit generated maps: rename cleaning areas, split or combine 
areas, and edit cleaning mode, suction power, and scrubbing level in each selected area.

Robot vacuum cleaner’s Location function
Allows to locate the robot vacuum cleaner on the map.
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Charging and replacing the battery
To extend battery life, leave the robot vacuum cleaner charging on the self-emptying base 
whenever not in use.  
Remove the battery and store it in a safe, dry place if the robot vacuum cleaner will not be 
used for a long period of time.

To replace the battery, follow the instructions below:
1.	 Unscrew the screws on the lower housing, remove the latter, and take out the battery.
2.	 Insert the new battery.
3.	 Put the battery and the lower housing back in place and re-tighten the screws.

5. TROUBLESHOOTING

Robot vacuum cleaner

Problem Possible cause and solution

The robot vacuum cleaner 
does not switch on or 
does not clean.

The robot vacuum cleaner does not work when battery is 
low. Allow it to charge before operation.

The room temperature is below 0 ºC or above 40 ºC.

The robot vacuum cleaner 
isn’t charging or returning 
to the self-emptying base.

There are too many obstacles near the self-emptying base. 
Relocate the base to an obstacle-free area.

Clean the charging terminals of the robot vacuum cleaner 
and the self-emptying base.

 Make sure the robot vacuum cleaner is switched on.

The robot vacuum cleaner is too far away from the self-
emptying base. Place it closer and try again.

The robot vacuum cleaner 
makes a strange noise 
during operation.

The main brush, side brush, or omnidirectional wheel are 
blocked or tangled. Stop the robot vacuum cleaner and clean 
them.

High-efficiency filter. Fig. 15:
-	 The high-efficiency filter is designed with fibres that help trap dust particles, dust mites, 

pollen, etc. It is very important to periodically clean the filter, to prevent these particles 
from building up in the filter, causing efficiency loss. It is convenient to carry out this 
maintenance once a week. 

-	 Replace the high-efficiency filter every 3 months, depending on the frequency and type 
of use. 

Recommendation
You can remove dirt from the high-efficiency filter with a small brush or gently shake the filter 
on a hard surface to remove the dust. The high-efficiency filter cannot be washed. 

Primary mesh filter and sponge filter
The filtering system is featured with a primary mesh filter and a sponge filter, located next to 
the high-efficiency filter. It is suggested to replace them either after a maximum of 160 hours 
of use or when they are worn out due to operation.

Recommendation
Dirt can be removed with a small brush or by shaking carefully against a hard surface for dust 
to fall off. You can also use warm water without detergents to obtain better results. Always 
make sure they are completely dry before installing them again; otherwise, moisture can 
reach the robot vacuum cleaner’s motor and damage it.

Cleaning the free-fall sensors
Use a clean, dry, and soft cloth to wipe off any dust from the free-fall sensors located on the 
robot vacuum cleaner’s lower part. 

Sensors. Fig 16
-	 The robot vacuum cleaner has different types of sensors, for example, proximity sensors 

that allow the robot to move around while detecting obstacles, or free-fall sensors that 
help the robot detect slopes or possible gaps/unevenness such as staircases. These 
sensors are always in contact with dust particles, and therefore can deteriorate over 
time, causing possible navigation errors. 

-	 It is recommended to clean all sensors of the robot vacuum cleaner every 35 hours of use 
or less, using a soft, dry cloth.

Self-emptying base. Fig 17
Likewise, the self-emptying base includes charging terminals and a signal transmission zone. 
Use a clean, dry, soft cloth to wipe dust from these areas.
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The robot vacuum cleaner 
is always offline.

Make sure the robot is successfully connected to the 
network and always in areas with a good Wi-Fi signal.

The connection between the 
smartphone and the robot 
vacuum cleaner failed.

Make sure the robot vacuum cleaner and the self-emptying 
base are in an area with good Wi-Fi signal, reset the router, 
and retry connection.

Self-emptying base

Problem Possible cause and solution

The self-emptying base 
flashes in red.

The dust bag is not installed or incorrectly fitted. Check that 
the bag is correctly fitted.

The dust bag is full, or the dirt collection channel is blocked. 
Check if the dirt-disposal bag is full and if so, replace it with 
a new one. If the issue persists, check for foreign objects 
blocking the dirt collection channel of the self-emptying 
base. If so, unscrew the transparent lid and remove the 
obstruction.

The fan of the self-emptying base doesn’t start. Frequent 
dust collection can lead to overheating of the fan guard 
or failure. It is recommended to wait 30 minutes before 
resuming use.

No indicator light turns on No power supply or damaged plug. Make sure the self-
emptying base is connected to the mains and that the plug 
isn’t damaged. Should the latter occur, please contact the 
official Cecotec Technical Support Service.

6. COPYRIGHT

The intellectual property rights over the texts in this manual belong to CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. All rights reserved. The content of this publication may not, either in 
part or in its entirety, be reproduced, stored in a retrieval system, transmitted or distributed 
by any means (electronic, mechanical, photocopying, recording or similar) without prior 
authorisation from CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

The robot vacuum cleaner 
does not clean efficiently or 
doesn’t pick up all the dirt.

The tank is full. Empty it and clear the high-efficiency filter if 
it is blocked.

The high-efficiency filter is blocked. Clean it.

The main brush is blocked or tangled. Clean it.

The robot vacuum cleaner 
could not connect to the 
Wi-Fi network.

Bad Wi-Fi signal. Check that the robot vacuum cleaner is 
located in an area with good Wi-Fi signal.

The Wi-Fi connection is unstable. Reset the router, check if 
there are any App updates, and try again. 

Make sure that your device mobile data are disabled to 
improve the linking process. 

The robot vacuum cleaner 
did not carry out the 
scheduled cleaning task.

Check if the robot vacuum cleaner is in Sleep mode and 
change mode. This option can be found on the general 
settings of the robot vacuum cleaner and allows you to 
define time slots in which the robot will not perform the 
scheduled cleaning tasks when in Sleep mode. 

Ensure proper connection of the robot vacuum cleaner to the 
Wi-Fi: you will not be able to carry out scheduled cleaning 
without connection and with a low battery.

The robot vacuum cleaner 
does not return to the 
self-emptying base after 
finishing Spot cleaning 
or changing the starting 
position.

The robot vacuum cleaner will map and calculate a new 
route after running in Spot cleaning mode or after changing 
its starting position.

If the self-emptying base is too far away from the robot 
vacuum cleaner, the latter won’t be able to return to the 
base. Manually move the robot vacuum cleaner close to the 
self-emptying base.

The robot vacuum cleaner 
does not resume cleaning.

Make sure the robot vacuum cleaner is not in Sleep mode, as 
it will not resume cleaning in this mode.

When manually placed in the self-emptying base, the robot 
will not resume cleaning.
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1. PIÈCES ET COMPOSANTS

Img. 1.1.
1.	 Bouton Retour à la base
2.	 Bouton de démarrage/pause
3.	 Laser
4.	 Pare-chocs
5.	 Cache supérieur
6.	 Languette pour retirer le réservoir mixte
7.	 Capteurs antichute
8.	 Brosse latérale
9.	 Roues motrices
10.	 Réservoir mixte
11.	 Bornes de charge
12.	 Roue omnidirectionnelle
13.	 Brosse centrale
14.	 Batterie

Accessoires du robot aspirateur. 
Img. 1.2.

1.	 Base de vidange automatique
2.	 Câble d’alimentation
3.	 Tissu (x2)
4.	 Manuel d’instructions
5.	 Brosse d’auto-nettoyage
6.	 Brosse latérale

Base de vidange automatique.
Img. 2 : 

1.	 Câble d’alimentation
2.	 Sac à poussière
3.	 Couvercle
4.	 Témoin LED
5.	 Bornes de charge
6.	 Canal de collecte de la poussière

7. DECLARATION OF CONFORMITY

Cecotec Innovaciones hereby declares that this robot vacuum cleaner, model 
EU01_112281 Conga Y80, is in conformity with the Radio Equipment Directive 
2014/53/EU.

The full text of the EU Declaration of Conformity can be found on the following website:

https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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-	 L’exposition à la lumière directe du soleil ou aux grands contrastes de lumière pourrait 
affecter le bon fonctionnement des capteurs.  Si cela arrive, le robot aspirateur s’arrête, 
déplacez-le à un autre endroit pour qu’il recommence un nouveau cycle de nettoyage. 

-	 Veuillez noter que la hauteur totale du robot aspirateur est de 9,3 cm et que les capteurs 
se trouvent sur la partie inférieure du robot aspirateur, il est donc conseillé de désactiver 
tout accès en dessous de 9,3 cm afin d’éviter d’endommager le laser.  

Installation du robot aspirateur et de la base de vidange automatique
1.	 Placez la base de vidange automatique contre un mur et laissez un espace minimum d’1,5 

mètre devant et 0,5 mètre de chaque côté. Img. 7 
2.	 Branchez la base de vidange automatique sur une prise de courant. Enroulez et rangez le 

câble restant pour éviter de possibles accidents.
3.	 Installez la brosse latérale. Img. 8
4.	 Appuyez sur le bouton de démarrage/pause pendant quelques secondes.
5.	 Lorsque le témoin lumineux s’allume, placez le robot aspirateur sur la base de vidange 

automatique et assurez-vous que les bornes de charge du robot et de la base coïncident. Si 
la lumière clignote en bleu, la batterie n’est pas complètement chargée. Pour assurer une 
durée de nettoyage maximale, attendez que la lumière passe au bleu fixe, indiquant que la 
batterie est complètement chargée et que le robot aspirateur est prêt à l’emploi. Img. 9 

Avertissement 
-	 Placez le robot aspirateur sur la base de vidange automatique si la batterie est faible. Le 

robot aspirateur ne peut pas s’allumer si sa batterie est très faible. 
-	 Le robot aspirateur s’allumera automatiquement lorsque vous le placez sur la base de 

vidange automatique.
-	 Le robot aspirateur ne doit pas être éteint lorsqu’il est en charge. 

Installation du réservoir mixte. Img. 10
-	 Ouvrez la languette en silicone du réservoir d’eau, remplissez-le avec de l’eau sans 

qu’elle ne déborde. Assurez-vous de bien fermer la languette en silicone pour éviter que 
l’eau ne coule. Ne submergez pas le réservoir dans l’eau ni dans d’autres liquides. 

-	 Installez le tissu sur le support du tissu. 
-	 Pour installer le réservoir, suivez la direction indiquée sur l’image 10 et appuyez 

manuellement sur la languette et poussez-le dans la bonne position. Vous entendrez un 
« clic » indiquant qu’il est placé correctement.

-	 Installez le support du tissu en suivant la direction indiquée sur l’image 10.

Réservoir mixte. 
Img. 3 :

1.	 Couvercle du filtre de haute efficacité
2.	 Éponge
3.	 Filtre de haute efficacité 
4.	 Bornes de charge
5.	 Entrée d’eau
6.	 Réservoir d’eau
7.	 Boutons fixation support
8.	 Support pour la serpillière
9.	 Tissu

Note
Les graphiques de ce manuel sont des représentations schématiques et peuvent ne pas 
correspondre exactement à ceux du produit.

2. AVANT UTILISATION

-	 Ce robot aspirateur possède un emballage conçu pour le protéger pendant son 
transport. Sortez le robot aspirateur de sa boîte. Rangez la boîte d’origine et le reste 
des éléments provenant de l’emballage dans un endroit sûr pour éviter d’endommager 
le robot aspirateur si vous devez le transporter à l’avenir. Si vous devez vous défaire de 
l’emballage d’origine, assurez-vous de recycler tous les éléments correctement.

-	 Assurez-vous que toutes les pièces et les composants sont inclus et en bon état. S’il 
manque une pièce, une partie, un accessoire ou que l’appareil ou ses accessoires ne sont 
pas en bon état, veuillez contacter le Service Après-Vente officiel de Cecotec.

-	 Ne retirez pas le numéro de série du produit, afin de conserver un suivi correct de votre 
produit en cas de problème.

Avertissements  
-	 Retirez tous les objets qui se trouvent autour du robot, comme les vêtements, les papiers, 

les câbles ou autres objets fragiles qui peuvent gêner ou empêcher le fonctionnement du 
robot aspirateur. Img. 4

-	 Si la pièce que vous souhaitez nettoyer se trouve près d’un balcon ou des escaliers, 
placez une barrière physique pour éviter que le robot aspirateur ne tombe et ne soit 
endommagé afin d’assurer un fonctionnement sécurisé. Img. 5

-	 N’utilisez le robot aspirateur pour aspirer des liquides. Img. 6
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3. FONCTIONNEMENT

Boutons du robot aspirateur

Mode Auto
-	 Appuyez sur le bouton de démarrage/pause du robot aspirateur ou sélectionnez-le 

depuis l’app pour que le robot commence à nettoyer automatiquement en mode Bords 
et effectue ensuite un nettoyage ordonné en zigzag en même temps qu’il reconnaît les 
zones qu’il a déjà nettoyées et celles qu’il n’a pas nettoyées. Le robot aspirateur planifie 
l’itinéraire de nettoyage automatiquement au fur et à mesure qu’il nettoie. 

-	 Si vous contrôlez le robot aspirateur manuellement en mode Auto, il recalcule l’itinéraire 
et pourrait donc repasser par des zones qu’il a déjà nettoyées. Pour assurer un nettoyage 
efficace, ne dirigez pas le robot aspirateur manuellement lorsque ce mode est activé.  

-	 Grâce à sa technologie Total Surface 2.0, le robot aspirateur retournera automatiquement 
à sa base de charge lorsque sa batterie est faible et reprendra le nettoyage là où il l’avait 
laissé lorsqu’il sera totalement chargé. 

-	 Pendant le parcours, le robot aspirateur fera une petite pause pour évaluer la zone et 
planifier l’itinéraire de nettoyage (cette pause varie selon les conditions de la maison). 

Mode Retour à la base
-	 Appuyez sur le bouton Retour à la base du robot aspirateur ou sélectionnez cette option 

depuis l’application pour envoyer le robot aspirateur à la base de vidange automatique. 
Le robot aspirateur cessera d’aspirer jusqu’à ce qu’il atteigne sa base.

-	 Ce mode peut être activé pendant n’importe quel cycle de nettoyage.
-	 Il suivra l’itinéraire le plus court pour arriver à la base de vidange automatique grâce à la 

mémorisation de cartes et à la fonction Retour intelligent à la base.
-	 Lorsque le robot aspirateur terminera un nettoyage ou lorsque sa batterie sera faible, 

grâce à la technologie Total Surface 2.0, il retournera automatiquement à la base de 
vidange automatique pour éviter de se retrouver sans batterie. Une fois chargé, il 
reprendra le nettoyage exactement là où il l’avait laissé.  

Avertissement
Le robot aspirateur ne pourra pas retourner à sa base de vidange automatique s’il n’y a pas 
un bon accès jusqu’à elle. Si cela se produit, placez-le manuellement sur la base.

Recommandations 
-	 Il n’est pas recommandé d’utiliser la fonction Nettoyage du sol lors de la première utilisation. 
-	 N’utilisez pas la fonction Nettoyage du sol lorsque le robot aspirateur n’est pas surveillé. 
-	 Pour retirer le support du tissu, appuyez sur le bouton de libération et tirez dessus vers 

l’extérieur. 
-	 Désinstallez le support du tissu lorsque le robot aspirateur est en charge ou lorsque vous 

n’allez pas l’utiliser. 
-	 Ajoutez quelques gouttes de produit nettoyant à l’eau si nécessaire mais n’utilisez jamais 

de produits corrosifs.
-	 N’utilisez pas trop de produits de nettoyage, car cela pourrait obstruer les sorties d’eau.
-	 Il est recommandé d’humidifier le tissu avant de l’utiliser et de le laver après chaque 

utilisation pour assurer un nettoyage du sol optimal.

Première utilisation
-	 Une fois le robot aspirateur et la base de vidange automatique installés, vous devez 

suivre les étapes suivantes avant de réaliser le premier nettoyage.
-	 Tout d’abord, le robot aspirateur devra réaliser un cycle de charge complet. Il est 

recommandé de le laisser charger toute la nuit. Lorsque la batterie est complètement 
chargée, il peut réaliser le premier nettoyage et enregistrer la première carte. Pour cela, 
activez le mode Auto et sélectionnez le niveau de puissance d’aspiration Eco. Il est très 
important de suivre ces indications pour que le robot aspirateur reconnaisse tous les 
recoins de la maison et puisse réaliser une carte complète.

-	 Si vous avez une maison trop grande et que le robot aspirateur n’a plus de batterie, il 
retournera à la base de vidange automatique, enregistrera la carte complète mais aussi 
les cartes incomplètes et une fois chargé, il continuera le nettoyage à partir de là où 
il s’est arrêté, jusqu’à cartographier toute la surface. Le robot aspirateur cartographie 
constamment, ce qui signifie qu’il s’adapte de manières individualisée et personnalisée 
aux particularités de chaque maison, tout en améliorant sa carte constamment. 

Informations sur la base de vidange automatique
-	 La base de vidange automatique comprend une fonction de charge et de vidange et un 

sac à poussière. Après le nettoyage, le robot retournera automatiquement à la base 
de vidange automatique pour charger sa batterie. En fonction de la programmation de 
vidange que vous avez choisi depuis l’application, la base de vidange automatique videra 
le réservoir de saleté.

-	 Si le robot aspirateur est en train de charger sur sa base de vidange automatique, vous 
pouvez forcer la vidange automatique. Pour ce faire, appuyez sur le bouton de Retour à la 
base (symbole de la maison) et la base de vidange automatique videra le réservoir de saleté.
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spirale vers l’extérieur, puis reviendra au point initial en réalisant des mouvements en 
spirale carrée vers l’intérieur. 

-	 Lorsqu’il a terminé et retourne au point de départ, le robot aspirateur retournera 
directement à la base de vidange automatique.

-	 Avant d’utiliser ce mode, placez-le sur l’endroit que vous souhaitez nettoyer.
-	 Sélectionnez le mode Spirale dans l’application.

Mode Nettoyage du sol
1.	 Fixez le tissu au support et le support au réservoir mixte. Remplissez le réservoir d’eau.
2.	 Insérez le réservoir mixte dans le robot aspirateur et sélectionnez le mode et le niveau de 

nettoyage du sol à l’aide de l’application : off, faible, moyen ou élevé.
3.	 Lorsque vous avez sélectionné le niveau pour le nettoyage du sol, le robot aspirateur 

utilisera la fonction All in One pour aspirer, nettoyer le sol et balayer en même temps 
grâce au réservoir mixte.

Notes
-	 Si vous souhaitez nettoyer le sol superficiellement, ne remplissez pas le réservoir d’eau.
-	 Pour garantir un nettoyage parfait depuis le début, il est recommandé d’humidifier les 

tissus avec de l’eau de manière homogène avant de les fixer au réservoir mixte. Il est 
aussi recommandé de laver le tissu après chaque utilisation.

-	 Il est recommandé d’être présent lorsque le robot aspirateur nettoie le sol.
-	 Lorsque le robot aspirateur retourne à sa base de vidange automatique, vous devez 

retirer le tissu. Ne laissez pas le robot aspirateur en charge avec le tissu.

Mode Manuel
Déplacez le robot aspirateur manuellement en sélectionnant le mode Manuel dans 
l’application et en utilisant les flèches.

Mode Retour à la base
Appuyez sur le bouton Retour à la base du robot aspirateur ou sélectionnez cette option dans 
l’application pour envoyer le robot aspirateur à la base de vidange automatique, quel que soit 
le mode de nettoyage. Le robot aspirateur cessera d’aspirer jusqu’à ce qu’il atteigne la base 
de vidange automatique.

Mode Zone intelligente
-	 Une fois la carte de votre maison enregistrée, sélectionnez ce mode pour que le robot 

nettoie une zone exacte en réalisant des mouvements en zigzag. Lorsqu’il termine 
le nettoyage de la zone sélectionnée, il retournera directement à la base de vidange 

Fonctions

Pause
Lorsque le robot aspirateur est en fonctionnement, appuyez sur le bouton de démarrage/
pause ou sélectionnez-le dans l’application pour mettre en pause le processus de nettoyage. 
Appuyez sur le bouton de démarrage/pause du robot aspirateur ou sélectionnez-le dans 
l’application pour reprendre le processus de nettoyage. 

Veille
-	 Le robot aspirateur entrera en mode veille automatiquement après 10 minutes d’inactivité. 
-	 Appuyez sur le bouton de démarrage/pause du robot aspirateur ou dans l’application 

pour l’activer de nouveau.

Modes de nettoyage
-	 Ce robot aspirateur possède différents modes et fonctions qui peuvent être activés via 

l’application.  
-	 En plus, avec chacun des modes de nettoyage de l’application, vous pourrez sélectionner 

le mode « Turbo sur les tapis » qui activera la puissance d’aspiration maximale lorsque le 
robot aspirateur détecte un tapis.

Mode Bords
-	 Lorsque vous sélectionnez ce mode, le robot aspirateur nettoiera le long des murs et 

autour des meubles (pieds des tables, des chaises, etc.). 
-	 Appuyez sur le mode Bords dans l’application. 

Mode Spirale
-	 Lorsque vous sélectionnez ce mode, le robot aspirateur nettoiera intensivement un point 

spécifique. Il commencera à nettoyer un point concret, réalisera des mouvements en 
spirale vers l’extérieur, puis reviendra au point initial en réalisant des mouvements en 
spirale vers l’intérieur. 

-	 Lorsqu’il a terminé et retourne au point de départ, le robot aspirateur retournera 
directement à la base de vidange automatique.

-	 Avant d’utiliser ce mode, placez-le sur l’endroit que vous souhaitez nettoyer.
-	 Sélectionnez le mode Spirale dans l’application.

Mode Spirale carrée
-	 Lorsque vous sélectionnez ce mode, le robot aspirateur nettoiera intensivement un point 

spécifique. Il commencera à nettoyer un point concret, réalisera des mouvements en 
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Fonction de niveau de puissance
Sélectionnez le niveau de puissance depuis l’application pour contrôler la puissance 
d’aspiration du robot pendant les processus de nettoyage. Il existe quatre niveaux de 
puissance d’aspiration : Off, Eco, Normal et Turbo.

Programmer le nettoyage
-	 Pour faciliter le nettoyage, le robot possède une fonction qui permet de le programmer 

quotidiennement depuis l’app. Conformément à la configuration, le robot aspirateur 
commencera le nettoyage automatiquement les jours sélectionnés, aux heures 
indiquées.  

-	 Avant de régler l’heure et les paramètres du robot aspirateur, assurez-vous qu’il est allumé.

Autres fonctions

Fonction Nuit
Vous pouvez définir un créneau horaire pour ne pas être dérangé(e), qui peut être modifié ou 
désactivé depuis l’application mobile du robot aspirateur. Pendant cette période de temps définie, 
le robot aspirateur désactivera les fonctions de nettoyage automatique continu et de minuterie.

Fonction Édition de cartes
Cette fonction vous permet de modifier les cartes générées ; renommer les zones de 
nettoyage, diviser ou combiner les zones et modifier le mode de nettoyage, la puissance 
d’aspiration et les niveaux de nettoyage du sol de chaque zone sélectionnée.

Fonction Localiser le robot aspirateur
Cette fonction vous permet de localiser votre robot aspirateur sur la carte.

4. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Nettoyer la brosse centrale
La brosse centrale tourne à haute vitesse et aide à aspirer la saleté grâce à la buse 
d’aspiration. Cette brosse est en contact avec le sol et donc avec la saleté, elle peut donc 
s’user avec le temps, ce qui aura une conséquence négative sur l’efficacité du nettoyage. 
Pour cela, il est recommandé de remplacer chaque brosse centrale avant les 320 heures 
d’utilisation.
1.	 Appuyez légèrement sur les languettes du cadre de la brosse centrale pour ouvrir le 

compartiment de la brosse centrale et retirez-la.   Img. 11

automatique. Vous pouvez sélectionner jusqu’à 5 zones différentes sur la carte. Le 
robot aspirateur active le nettoyage uniquement sur la zone sélectionnée, lorsqu’il part 
rejoindre la zone et lorsqu’il revient à sa base, il n’aspire pas.

-	 Vous pouvez sélectionner jusqu’à deux répétitions de nettoyage des zones sélectionnées. 
Le deuxième nettoyage sera effectué en zigzag vertical.

-	 Pour activer ce mode, sélectionnez Zone intelligente dans l’application.

Mode Pièce
-	 Une fois la carte de votre maison soit enregistrée, sélectionnez ce mode pour nettoyer 

des pièces spécifiques en réalisant des mouvements en zigzag. Lorsqu’il termine le 
nettoyage des pièces sélectionnées, il retournera directement à la base de vidange 
automatique. Le nettoyage des chambres sélectionnées sera effectué selon l’ordre de 
sélection. Le robot aspirateur active le nettoyage uniquement sur la zone sélectionnée, 
lorsqu’il part rejoindre la zone et lorsqu’il revient à la base de vidange automatique, il 
n’aspire pas.

-	 Pour activer ce mode, sélectionnez l’option Pièce dans l’application.

Mode En un point
-	 Sélectionnez ce mode pour nettoyer en profondeur une zone spécifique de la carte, en 

profitant de la puissance maximale du robot aspirateur. Le robot aspirateur nettoiera une 
zone d’1,6 m x 1,6 m en réalisant des mouvements en zigzag et retournera directement 
à la base de vidange automatique lorsqu’il aura terminé. Le robot aspirateur active le 
nettoyage uniquement sur la zone sélectionnée, lorsqu’il part rejoindre la zone et lorsqu’il 
revient à la base de vidange automatique, il n’aspire pas.

-	 Pour activer ce mode, sélectionnez En un point dans l’application.

Mode Zone restreinte   
-	 Sélectionnez ce mode et délimitez des zones concrètes sur la carte que vous ne 

souhaitez pas que le robot nettoie. Vous pouvez sélectionner plus d’une zone restreinte à 
la fois sur la carte.  

-	 Pour activer ce mode, sélectionnez Zone restreinte dans l’application.

Mode Nettoyage complet
-	 Sélectionnez ce mode pour effectuer un nettoyage en profondeur de votre maison. Le 

robot aspirateur nettoiera en mode Bords et continuera à nettoyer en faisant des 
zigzags horizontalement et verticalement. Il retournera ensuite à la base de vidange 
automatique.

-	 Pour activer ce mode, sélectionnez Nettoyage complet dans l’application.
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-	 Il est recommandé de changer le filtre de haute efficacité tous les 3 mois (selon la 
fréquence et le type d’utilisation). 

Recommandation
Vous pouvez retirer la saleté du filtre de haute efficacité avec une petite brosse ou donner 
de petits coups doucement sur la surface pour que la poussière tombe. Le filtre de haute 
efficacité ne peut pas être lavé.  

Filtre primaire en maille et filtre éponge
Le système de filtrage est complété par un filtre primaire en maille et un filtre éponge situés 
à côté du filtre de haute efficacité. Si vous souhaitez les remplacer, il est recommandé de le 
faire avant les 160 heures d’utilisation ou lorsque vous observez qu’ils sont usés.

Recommandation
Vous pouvez retirer la saleté avec une petite brosse ou donner de petits coups doucement 
sur la surface pour que la poussière tombe. Vous pouvez aussi utiliser de l’eau tiède sans 
détergents pour obtenir un meilleur résultat, en vous assurant qu’ils soient totalement secs 
avant de les remettre en place, sinon l’humidité pourrait pénétrer dans le moteur du robot 
aspirateur et l’endommager.

Nettoyage des capteurs antichute
Utilisez un chiffon doux, sec et propre pour nettoyer la poussière des capteurs antichute, 
situés au niveau de la partie inférieure du robot aspirateur. 

Capteurs. Img. 16 
-	 Votre robot aspirateur possède différents types de capteurs, comme par exemple, les 

capteurs de proximité qui aident le robot aspirateur à réaliser un nettoyage pouvant 
détecter de possibles obstacles et les capteurs antichute qui aident le robot à détecter 
les dénivelés et de possibles vides tels que les escaliers. Ces capteurs sont en contact 
continu avec les particules de poussière, ils peuvent donc se détériorer avec le temps et 
provoquer de possibles erreurs de navigation. 

-	 Il est recommandé de nettoyer les capteurs du robot aspirateur au moins toutes les 35 
heures d’utilisation, à l’aide d’un chiffon doux et non humide.

Base de charge. Img. 17 
La base de vidange automatique possède des bornes de charge et une zone de transmission 
du signal. Utilisez un chiffon propre, sec et doux pour éliminer la poussière de ces zones.

2.	 Retirez les cheveux, les poils, les bouloches et autre saleté attrapée dans la brosse et 
autour des axes à l’aide de la brosse d’auto-nettoyage. Img. 12

3.	 Dégagez et nettoyez la buse d’aspiration du robot aspirateur.
4.	 Réinstallez la brosse centrale et son cadre. 

Recommandation
Il est recommandé de nettoyer la brosse centrale une fois par semaine à l’aide de la brosse 
d’auto-nettoyage.

Brosse latérale. Img. 13
La brosse latérale a été conçue avec une multitude de poils doux qui permettent d’aspirer la 
saleté vers la buse d’aspiration et de nettoyer en profondeur les bords et les recoins. Cette brosse 
peut s’user avec le temps, ce qui aura une conséquence négative sur l’efficacité du nettoyage. 

Recommandation
-	 Il est recommandé de nettoyer la brosse latérale une fois par semaine à l’aide de la 

brosse de nettoyage.
-	 Retirez la brosse latérale en tirant vers l’extérieur et nettoyez-la régulièrement. 

Recommandation
Pour assurer un nettoyage parfait, il est recommandé de remplacer la brosse latérale tous les 
3 mois (selon la fréquence et le type d’utilisation).

Réservoir mixte. Img. 14
-	 Extrayez le réservoir mixte.
-	 Ouvrez la languette du réservoir et videz-le.
-	 Retirez le filtre et le porte-filtres comme indiqué sur l’image 14.
-	 Utilisez la brosse de nettoyage pour nettoyer l’intérieur du réservoir mixte.
-	 Vous pouvez laver la cavité de la poussière avec de l’eau, sans immerger le réservoir. 

Assurez un séchage complet, car toute humidité résiduelle pourrait pénétrer dans le 
moteur et endommager votre robot aspirateur.

-	 Réinstallez le réservoir mixte dans le robot aspirateur.

Filtre de haute efficacité.  Img. 15 :
-	 Le filtre de haute efficacité a été conçu avec des fibres qui aident à attraper les particules 

de poussière, acariens, pollen... Pour cela, il faut le nettoyer périodiquement pour éviter 
que ces particules ne s’accumulent dans le filtre et réduisent son efficacité. L’idéal est de 
réaliser cet entretien une fois par semaine. 
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Le robot aspirateur ne 
nettoie pas efficacement 
ou perd la saleté aspirée.

Le réservoir est plein. Videz le réservoir et nettoyez le filtre 
de haute efficacité s’il est obstrué.

Le filtre de haute efficacité est obstrué, nettoyez-le.

La brosse centrale est bloquée ou obstruée avec un objet, 
retirez l’obstruction et nettoyez-la.

Le robot aspirateur n’a 
pas pu se connecter au 
Wi-Fi.

Le signal Wi-Fi est mauvais. Vérifiez que le robot aspirateur 
est situé dans une zone où le signal Wi-Fi est bon.

La connexion Wi-Fi est instable.  Redémarrez le routeur, 
vérifiez s’il y a une mise à jour disponible de l’App et 
réessayez. 

Vérifiez que les données mobiles de votre téléphone portable 
sont désactivées afin d’améliorer le processus de connexion. 

Le robot aspirateur n’a 
pas réalisé le nettoyage 
programmé.

Vérifiez que le robot aspirateur n’est pas en mode Nuit et 
changez de mode si c’est le cas. Cette option se trouve dans 
les paramètres généraux du robot aspirateur et vous permet 
de définir des créneaux horaires dans lesquels le robot 
n’effectue pas de nettoyages programmés lorsqu’il est en 
mode Nuit. 

Assurez-vous que le robot aspirateur est connecté au 
réseau, sans connexion et avec la batterie faible, il ne pourra 
pas réaliser les nettoyages programmés.

Le robot aspirateur ne 
retourne pas à sa base 
de vidange automatique 
après avoir terminé le 
nettoyage En un point 
ou après avoir changé de 
position initiale.

Le robot aspirateur cartographie et calcule un nouvel 
itinéraire après avoir nettoyé en mode En un point ou après 
avoir changé la position initiale.

Si la base de vidange automatique est trop loin du 
robot aspirateur, celui-ci ne pourra pas y retourner 
automatiquement. Placez le robot aspirateur manuellement 
sur la base de vidange automatique.

Charger et remplacer la batterie
Pour prolonger la durée de vie de la batterie, laissez le robot aspirateur charger sur sa base 
de vidange automatique à chaque fois qu’il n’est pas utilisé.  
Si l’aspirateur ne va pas être utilisé pendant longtemps, retirez la batterie et rangez-la dans 
un lieu sec et sécurisé.

Pour remplacer la batterie, suivez les instructions suivantes :
1.	 Dévissez les vis du cache inférieur, retirez le cache inférieur et la batterie.
2.	 Insérez la nouvelle batterie.
3.	 Placez la batterie et le cache inférieur puis revissez les vis.

5. RÉSOLUTION DE PROBLÈMES

Robot aspirateur

Problème Possible cause et solution

Le robot aspirateur 
ne s’allume pas ou 
ne commence pas le 
nettoyage.

Le robot aspirateur ne peut pas fonctionner si sa batterie est 
faible. Assurez-vous qu’il est chargé avant de le mettre en 
fonctionnement.

La température ambiante est inférieure à 0 ºC ou supérieure 
à 40 ºC.

Le robot aspirateur ne 
charge pas ou ne retourne 
pas à la base de vidange 
automatique.

Il y a trop d’obstacles près de la base de vidange 
automatique, déplacez-la dans un lieu dégagé.

Nettoyez les bornes de charge du robot aspirateur et de la 
base de vidange automatique.

 Assurez-vous que le robot aspirateur est allumé.

Le robot aspirateur est trop loin de sa base de vidange 
automatique, placez-le plus près et réessayez.

Le robot aspirateur émet 
un bruit bizarre pendant 
le nettoyage.

La brosse centrale, la brosse latérale ou la roue 
omnidirectionnelle peuvent être bloquées ou obstruées, 
arrêtez le robot aspirateur et nettoyez-les.
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6. COPYRIGHT

Les droits de propriété intellectuelle des textes de ce manuel appartiennent à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tous droits réservés. Le contenu de cette publication ne peut être, 
en totalité ou en partie, reproduit, stocké dans un système de récupération de données, 
transmis ou distribué par quelque moyen que ce soit (électronique, mécanique, photocopie, 
enregistrement ou similaire) sans l’autorisation préalable de CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

7. DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Par la présente, Cecotec Innovaciones déclare que ce robot aspirateur, modèle 
EU01_112281 Conga Y80 est conforme à la directive 2014/53/UE sur les 
équipements radioélectriques.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l’UE peut être consulté sur le site web 
suivant :
https://www.storececotec.fr/fr/information/declaration-of-conformity

Le robot aspirateur ne 
reprend pas le nettoyage.

Assurez-vous que le robot aspirateur ne soit pas en mode 
Nuit. En effet, avec ce mode, le robot ne reprend pas le 
nettoyage.

Si vous placez le robot manuellement sur sa base de vidange 
automatique, il ne reprendra pas non plus le nettoyage.

Le robot aspirateur est 
toujours hors-ligne.

Assurez-vous que le robot aspirateur est correctement 
branché et qu’il se trouve toujours dans des zones où le 
signal Wi-Fi est bon.

Erreur de connexion entre 
le téléphone portable et le 
robot aspirateur.

Assurez-vous que le robot aspirateur et la base de vidange 
automatique se trouvent dans une zone avec un bon signal 
Wi-Fi, redémarrez le routeur et essayez de le reconnecter.

Base de vidange automatique

Problème Possible cause et solution

La base de vidange 
automatique clignote en 
rouge.

Le sac à poussière n’est pas installé ou il n’est pas en place. 
Vérifiez que le sac à poussière est correctement installé.

Le sac à poussière est plein ou la conduite d’aspiration est 
bouchée. Vérifiez si le sac à poussière est plein et si c’est le 
cas, remplacez-le par un nouveau. Si l’erreur persiste, faites 
tourner la base de vidange automatique et vérifiez si un objet 
ne bloque pas le conduit inférieur. Si c’est le cas, dévissez le 
couvercle transparent et retirez l’objet ou l’obstruction.

Le ventilateur de la base de vidange automatique ne 
démarre pas. Une collecte fréquente de la poussière peut 
entraîner une surchauffe de la protection du ventilateur ou 
une défaillance de celui-ci. Il est recommandé de collecter à 
nouveau la poussière après 30 minutes.

Aucun témoin s’est allumé Pas d’alimentation électrique ou fiche endommagée. Veuillez 
vérifier si la base de vidange automatique est branchée sur le 
secteur ou si la fiche est endommagée. Si c’est le cas, veuillez 
contacter le Service Après-Vente officiel de Cecotec.
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Abb. 3:
1.	 Hocheffiziente Filterabdeckung
2.	 Schwamm
3.	 Hocheffizienter Filter
4.	 Lastklemmen
5.	 Wassereinlass
6.	 Wassertank
7.	 Befestigungsknöpfe für Halterung
8.	 Mopphalter
9.	 Mopp

Hinweis
Die Grafiken in diesem Handbuch sind schematische Darstellungen und stimmen 
möglicherweise nicht genau mit dem Produkt überein.

2. VOR DEM GEBRAUCH

-	 Dieser Staubsaugerroboter ist so verpackt, dass er beim Transport geschützt 
ist. Nehmen Sie den Staubsaugerroboter aus seiner Verpackung. Sie können den 
Originalkarton und die andere Verpackung an einem sicheren Ort aufbewahren, damit 
der Staubsaugerroboter nicht beschädigt wird, wenn Sie ihn in Zukunft transportieren 
müssen. Wenn Sie die Originalverpackung entsorgen möchten, achten Sie bitte darauf, 
dass Sie alle Artikel ordnungsgemäß recyceln.

-	 Stellen Sie sicher, dass alle Teile und Komponenten enthalten und in gutem Zustand 
sind. Sollte eines davon fehlen oder nicht in gutem Zustand sein, wenden Sie sich bitte 
umgehend an den offiziellen technischen Kundendienst von Cecotec.

-	 Entfernen Sie nicht die Seriennummer des Produkts, um eine korrekte Rückverfolgbarkeit 
Ihres Geräts im Falle eines Hilfeersuchens zu gewährleisten.

Warnhinweise
-	 Entfernen Sie alle Gegenstände in der Nähe des Staubsaugerroboters, wie z. B. Kleidung, 

Papiere, Kabel, Vorhänge oder andere zerbrechliche Gegenstände, die den Betrieb des 
Staubsaugerroboters behindern oder behindern könnten. Abb. 4

-	 Wenn sich der zu reinigende Raum in der Nähe eines Balkons oder einer Treppe 
befindet, sollte eine physische Barriere angebracht werden, um zu verhindern, dass der 
Staubsaugerroboter herunterfällt und beschädigt wird, um einen sicheren Betrieb zu 
gewährleisten. Abb. 5

-	 Verwenden Sie den Staubsaugerroboter nicht zur Reinigung von Flüssigkeiten. Abb. 6

1. TEILE UND KOMPONENTEN

Abb. 1.1:
1.	 Taste zurück nach Hause
2.	 Start/Pause-Taste
3.	 Laser
4.	 Stoßstange
5.	 Obere Abdeckung
6.	 Taste für gemischten Tank
7.	 Sensoren für die Absturzsicherung
8.	 Seitenbürste
9.	 Antriebsräder
10.	 Gemischte Ablagerung
11.	 Lastklemmen
12.	 Omnidirektionales Rad
13.	 Hauptbürste
14.	 Akku

Staubsaugerroboter-Zubehör 
Abb. 1.2:

1.	 Selbstleerende Basis
2.	 Stromkabel
3.	 Mopp (x2)
4.	 Bedienungsanleitung
5.	 Selbstreinigende Bürste
6.	 Seitenbürste

Selbstleerende Basis
Abb. 2:

1.	 Stromkabel
2.	 Schmutzsack
3.	 Abdeckung
4.	 LED-Anzeige
5.	 Ladekontakte
6.	 Staubauffangkanal

Mischbehälter. 
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10 gezeigten Richtung und drücken Sie die Lasche von Hand in die richtige Position. Sie 
werden ein Klicken hören, das anzeigt, dass es sicher befestigt ist.

-	 Montieren Sie den Mopphalter in der in Abbildung 10 gezeigten Richtung.

Empfehlungen
-	 Es wird nicht empfohlen, die Schrubbfunktion bei der ersten Benutzung zu verwenden.
-	 Verwenden Sie die Wischfunktion nicht, wenn der Staubsaugerroboter nicht beaufsichtigt 

wird. 
-	 Um den Mopphalter zu entfernen, drücken Sie die Entriegelungstaste und ziehen Sie ihn 

heraus. 
-	 Entfernen Sie den Mopphalter, wenn der Saugroboter aufgeladen wird oder wenn er nicht 

in Gebrauch ist. 
-	 Fügen Sie dem Wasser bei Bedarf einige Tropfen eines Reinigungsmittels hinzu, sofern es 

nicht ätzend ist.
-	 Verwenden Sie nicht zu viele Reinigungsmittel, da diese die Wasserauslässe verstopfen 

können.
-	 Für ein perfektes Wischen wird empfohlen, den Mopp vor dem Gebrauch anzufeuchten 

und ihn nach jedem Gebrauch zu waschen.

Erste Verwendung
-	 Sobald der Staubsaugerroboter und die selbstentleerende Basis installiert sind, müssen 

Sie vor der ersten Reinigung die folgenden Schritte ausführen.
-	 Zunächst muss der Staubsaugerroboter einen vollständigen Ladezyklus durchführen. Es 

wird empfohlen, das Gerät über Nacht aufzuladen. Wenn der Akku vollständig geladen 
ist, können Sie die erste Reinigung durchführen und die erste Karte speichern. Aktivieren 
Sie dazu den Auto-Modus und wählen Sie die Eco-Saugleistung. Es ist sehr wichtig, diese 
Anweisungen zu befolgen, damit der Staubsaugerroboter jeden Winkel der Wohnung 
erkennt und eine vollständige Kartierung vornehmen kann.

-	 Wenn Ihr Haus sehr groß ist und dem Staubsaugerroboter die Akkuleistung ausgeht, 
kehrt er zur automatisch leeren Basis zurück, speichert sowohl die vollständige Karte als 
auch unvollständige Karten und setzt nach dem Aufladen die Reinigung an der Stelle fort, 
an der er aufgehört hat, bis die gesamte Fläche kartiert ist. Der Staubsaugerroboter führt 
eine ständige Kartierung durch, so dass er sich auf individuelle und persönliche Weise an 
die Besonderheiten jeder Wohnung anpasst und seine Karte ständig verbessert. 

Informationen zur Selbstentleerungsbasis
-	 Die selbstentleerende Basis verfügt über eine Lade- und Entleerungsfunktion und einen 

Schmutzsack. Nach der Reinigung kehrt der Roboter automatisch in die automatische 

-	 Direkte Sonneneinstrahlung oder starke Lichtkontraste können die einwandfreie Funktion 
der Sensoren beeinträchtigen. Wenn dies geschieht, hält der Staubsaugerroboter an und 
beginnt einen neuen Reinigungszyklus. 

-	 Bitte beachten Sie, dass die Gesamthöhe des Staubsaugerroboters 9,3 cm beträgt und 
sich die Sensoren an der Unterseite des Staubsaugerroboters befinden. Es ist daher 
ratsam, alle Zugänge unterhalb von 9,3 cm zu deaktivieren, um eine Beschädigung des 
Lasers zu vermeiden.  

Installation des Staubsaugerroboters und der selbstentleerenden Basis
1.	 Stellen Sie den selbstentleerenden Basis an eine Wand und lassen Sie einen 

Mindestabstand von 1,5 m nach vorne und 0,5 m auf jeder Seite. Abb. 7
2.	 Schließen Sie den selbstentleerenden Basisan eine Netzsteckdose an. Wickeln Sie das 

restliche Kabel auf und bewahren Sie es auf, um Unfälle zu vermeiden.
3.	 Setzen Sie die Seitenbürste ein. Abb. 8
4.	 Halten Sie die Start/Pause-Taste einige Sekunden lang gedrückt.
5.	 Wenn die Anzeigelampe aufleuchtet, stellen Sie den Staubsaugerroboter auf 

die selbstentleerende Basis und stellen Sie sicher, dass die Ladeanschlüsse des 
Staubsaugerroboters und die Ladeanschlüsse des Staubsaugerroboters übereinstimmen. 
Wenn die Leuchte blau blinkt, ist der Akku nicht vollständig geladen. Um eine möglichst 
lange Reinigungszeit zu gewährleisten, warten Sie, bis die Leuchte dauerhaft blau 
leuchtet. Dies zeigt an, dass der Akku vollständig geladen und der Staubsaugerroboter 
einsatzbereit ist. Abb. 9

Hinweis 
-	 Bringen Sie den Saugroboter zur Selbstentleerungsbasis, wenn der Akku fast leer ist. 

Der Staubsaugerroboter schaltet sich möglicherweise nicht ein, wenn die Batterie sehr 
schwach ist. 

-	 Der Staubsaugerroboter schaltet sich automatisch ein, wenn er auf der 
selbstentleerenden Basis steht.

-	 Der Staubsaugerroboter kann während des Ladevorgangs nicht ausgeschaltet werden. 

Installation des Mischbehälters. Abb. 10
-	 Öffnen Sie den Silikondeckel des Wassertanks, füllen Sie den Wassertank mit Wasser, 

ohne dass es aus dem Tank herausragt. Achten Sie darauf, die Silikonklappe richtig zu 
schließen, damit kein Wasser auslaufen kann. Tauchen Sie den Tank nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten ein. 

-	 Setzen Sie den Mopp auf den Mopphalter. 
-	 Um den Tank auf dem Staubsaugerroboter zu installieren, folgen Sie der in Abbildung 
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selbstentleerende Basis zurück, damit der Akku nicht leer wird. Nach dem Laden wird die 
Reinigung genau an der Stelle fortgesetzt, an der sie unterbrochen wurde. 

Hinweis
Der Staubsaugerroboter ist nicht in der Lage, zur selbstentleerenden Basis zurückzukehren, 
wenn er keinen guten Zugang dazu hat. Stellen Sie es in diesem Fall manuell auf den 
selbstentleerenden Basis.

Funktionen

Pause
Drücken Sie bei laufendem Saugroboter die Start/Pause-Taste am Saugroboter oder wählen 
Sie sie in der App aus, um den Reinigungsvorgang anzuhalten. Drücken Sie die Start/Pause-
Taste am Staubsaugerroboter oder wählen Sie sie in der App aus, um den Reinigungsvorgang 
fortzusetzen. 

Standby
-	 Der Staubsaugerroboter schaltet nach 10 Minuten Inaktivität automatisch in den 

Standby-Modus. 
-	 Drücken Sie die Start/Pause-Taste am Staubsaugerroboter oder in der App, um ihn wieder 

zu aktivieren.

Reinigungsmodi
-	 Dieser Staubsaugerroboter verfügt über verschiedene Modi und Funktionen, die über die 

App aktiviert werden können.  
-	 Darüber hinaus können Sie in jedem der Reinigungsmodi der App die Option «Turbo 

auf Teppichen» auswählen, die die Saugleistung auf das Maximum erhöht, wenn der 
Staubsaugerroboter einen Teppich erkennt.

Kantenmodus
-	 Wenn Sie diesen Modus wählen, reinigt der Staubsaugerroboter entlang der Wand und 

um Möbel herum (Tischbeine, Stuhlbeine usw.). 
-	 Drücken Sie den Kantenreinigungsmodus in der Anwendung. 

Spiralmodus
-	 Wenn Sie diesen Modus wählen, reinigt der Staubsaugerroboter intensiv eine bestimmte 

Stelle. Er beginnt mit der Reinigung an einem bestimmten Punkt, macht spiralförmige 
Bewegungen nach außen und kehrt dann zum Ausgangspunkt zurück, wobei er ebenfalls 

Entleerungsstation zurück, um den Akku zu laden. Je nach dem Entleerungszeitplan, den 
Sie in der Anwendung programmiert haben, entleert die selbstentleerende Basis den 
Schmutzbehälter.

-	 Wenn der Staubsaugerroboter auf der Selbstentleerungsbasis aufgeladen wird, können 
Sie den Staubsaugerroboter zwingen, sich selbst zu entleeren. Drücken Sie dazu die Taste 
«Zurück zur Basis» und die selbstentleerende Basis entleert den Schmutzbehälter.

3. BEDIENUNG

Tasten des Saugroboters

Auto-Modus
-	 Drücken Sie die Start-/Pause-Taste am Staubsaugerroboter oder wählen Sie ihn in der 

App aus, um die Reinigung automatisch im Edge-Modus zu starten und dann einen 
Reinigungszyklus in einem geordneten Zickzack-Muster durchzuführen, wobei er erkennt, 
welche Bereiche er gereinigt hat und welche nicht. Der Staubsaugerroboter plant die 
Reinigungsroute automatisch, während er reinigt. 

-	 Wenn Sie den Staubsaugerroboter in diesem Modus manuell steuern, berechnet der 
Staubsaugerroboter die Route neu, so dass er möglicherweise durch Bereiche fährt, 
die bereits sauber sind. Um eine effiziente Reinigung zu gewährleisten, sollten Sie den 
Staubsaugerroboter während der automatischen Reinigung nicht manuell bedienen.  

-	 Dank der Total Surface 2.0-Technologie kehrt der Staubsaugerroboter bei niedrigem 
Akkustand automatisch zur Ladestation zurück und setzt die Reinigung mit hoher 
Effizienz an derselben Stelle fort, wenn er den Ladevorgang beendet hat. 

-	 Während der Reinigung macht der Staubsaugerroboter eine kurze Pause, um den 
Bereich zu begutachten und die Reinigungsroute zu planen (diese Pause hängt von den 
Bedingungen in der Wohnung ab). 

Zurück nach Hause Modus
-	 Drücken Sie die Taste «Zurück nach Hause» auf dem Saugroboter oder wählen Sie 

sie in der App aus, um den Saugroboter an die Auto Vacuum Base zu senden. Der 
Staubsaugerroboter hört auf zu saugen, bis er die Basis erreicht.

-	 Dieser Modus kann während eines beliebigen Reinigungszyklus aktiviert werden.
-	 Der Staubsaugerroboter nimmt dank der Kartenspeicherung und der Smart-Home-

Funktion den kürzesten Weg zurück zur selbstentleerenden Basis.
-	 Nach Beendigung eines Reinigungszyklus oder bei niedrigem Akkustand kehrt der 

Staubsaugerroboter dank der TotalSurface 2.0-Technologie automatisch in die 
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Zurück nach Hause Modus
Drücken Sie die Taste «Zurück nach Hause» auf dem Saugroboter oder wählen Sie die 
Option in der App, um den Saugroboter in einem beliebigen Reinigungsmodus an die 
automatische Saugbasis zu senden. Der Staubsaugerroboter hört auf zu saugen, bis er die 
selbstentleerende Basis erreicht.

Smart Area Modus
-	 Sobald die Hauskarte gespeichert ist, wählen Sie diesen Modus, um einen genauen 

Bereich in Zickzack-Bewegungen zu räumen. Nach Beendigung der Reinigung des 
ausgewählten Bereichs kehrt der Staubsaugerroboter direkt in die selbstentleerende 
Basis zurück. Sie können bis zu 5 verschiedene Bereiche auf der Karte auswählen. Der 
Staubsaugerroboter aktiviert die Reinigung nur in dem ausgewählten Bereich, d. h. er 
fährt zu dem Punkt und kehrt ohne zu saugen zur Basis zurück.

-	 Sie können bis zu zwei Reinigungswiederholungen für die ausgewählten Bereiche 
auswählen. Die zweite Reinigung wird im vertikalen Zickzack durchgeführt.

-	 Um diesen Modus zu aktivieren, wählen Sie in der Anwendung die Option Smartbereich.

Raummodus
-	 Sobald der Hausplan gespeichert ist, wählen Sie diesen Modus, um einzelne Räume in 

Zickzack-Bewegungen zu reinigen. Am Ende der Reinigung der ausgewählten Räume 
kehrt der Staubsaugerroboter direkt zur selbstentleerenden Basis zurück. Die Reinigung 
der ausgewählten Zimmer wird in der Reihenfolge der Auswahl durchgeführt. Der 
Staubsaugerroboter aktiviert die Reinigung nur in dem ausgewählten Bereich, d. h. er 
fährt zu dem Punkt und kehrt zur selbstentleerenden Basis zurück, ohne zu saugen.

-	 Um diesen Modus zu aktivieren, wählen Sie in der Anwendung die Option Raum.

Spot-Reinigungsmodus
-	 Wählen Sie diesen Modus, um einen bestimmten Bereich der Karte mit der maximalen 

Leistung des Staubsaugerroboters gründlich zu reinigen. Der Staubsaugerroboter reinigt 
eine Fläche von 1,6 m x 1,6 m in Zickzack-Bewegungen und kehrt am Ende direkt zur 
selbstentleerenden Basis zurück. Der Staubsaugerroboter aktiviert die Reinigung nur in 
dem ausgewählten Bereich, d. h. er fährt zu dem Punkt und kehrt zur selbstentleerenden 
Basis zurück, ohne zu saugen.

-	 Um diesen Modus zu aktivieren, wählen Sie in der Anwendung die Option Punktreinigung.

Sperrgebiet-Modus
-	 Wählen Sie diesen Modus und markieren Sie bestimmte Bereiche auf der Karte, die der 

Staubsaugerroboter nicht reinigen soll. Sie können mehr als einen Sperrbezirk auf der 

spiralförmige Bewegungen nach innen macht. 
-	 Wenn er fertig ist und zum Startpunkt zurückkehrt, kehrt der Staubsaugerroboter direkt 

zur selbstentleerenden Basis zurück.
-	 Bevor Sie diesen Modus aktivieren, stellen Sie ihn auf die zu reinigende Stelle.
-	 Wählen Sie den Spiralreinigungsmodus in der Anwendung aus.

Quadratischer Spiralmodus
-	 Wenn Sie diesen Modus wählen, reinigt der Staubsaugerroboter intensiv eine bestimmte 

Stelle. Er beginnt mit der Reinigung an einem bestimmten Punkt, macht quadratische 
Spiralbewegungen nach außen und kehrt dann wieder zum Ausgangspunkt zurück, wobei 
er ebenfalls quadratische Spiralbewegungen nach innen macht. 

-	 Wenn er fertig ist und zum Startpunkt zurückkehrt, kehrt der Staubsaugerroboter direkt 
zur selbstentleerenden Basis zurück.

-	 Bevor Sie diesen Modus aktivieren, stellen Sie ihn auf die zu reinigende Stelle.
-	 Wählen Sie den Spiralreinigungsmodus in der Anwendung aus.

Schrubbmodus
1.	 Befestigen Sie den Mopp am Mopphalter und den Mopphalter am Mischtank. Füllen Sie 

den Wassertank.
2.	 Setzen Sie den gemischten Behälter in den Staubsaugerroboter ein und wählen Sie in der 

App den Reinigungsmodus und die Schrubbstufe: aus, niedrig, mittel oder hoch.
3.	 Sobald die Schrubbstufe ausgewählt wurde, führt der Staubsaugerroboter die All-in-

One-Funktion aus, um dank seines gemischten Tanks gleichzeitig zu saugen, zu 
schrubben und zu kehren.

Notizen
-	 Wenn Sie wischen wollen, füllen Sie den Wassertank nicht.
-	 Um von Anfang an ein perfektes Wischen zu gewährleisten, empfiehlt es sich, den Mopp 

gleichmäßig mit Wasser zu befeuchten, bevor er an den Mischbehälter angeschlossen 
wird. Es ist außerdem ratsam, den Mopp nach jedem Gebrauch zu waschen.

-	 Es wird empfohlen, anwesend zu sein, wenn der Staubsaugerroboter wischt.
-	 Wenn der Staubsaugerroboter zur selbstentleerenden Basis zurückkehrt, muss der Mopp 

entfernt werden. Lassen Sie den Staubsaugerroboter nicht aufladen, wenn der Mopp 
eingeschaltet ist.

Manueller Modus
Der Staubsaugerroboter kann manuell bewegt werden, indem man in der Anwendung den 
manuellen Modus auswählt und die Pfeiltasten benutzt.
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4. REINIGUNG UND WARTUNG

Reinigung der Hauptbürste
Die zentrale Bürste rotiert mit hoher Geschwindigkeit und hilft dabei, den Schmutz in 
die Saugdüse zu ziehen. Diese Bürste kommt mit dem Boden und damit mit Schmutz 
in Berührung, so dass sie sich mit der Zeit abnutzen kann, was sich negativ auf die 
Reinigungsleistung auswirkt. Es wird daher empfohlen, jede Mittelbürste höchstens alle 320 
Stunden zu wechseln.
1.	 Drücken Sie leicht auf die Laschen des mittleren Bürstenrahmens, um das Fach zu öffnen 

und es herauszunehmen.  Abb. 11
2.	 Die selbstreinigende Bürste entfernt Haare, Fusseln und anderen Schmutz, der sich in der 

Bürste und um die Wellen herum festgesetzt hat. Abb. 12
3.	 Säubern und reinigen Sie den Saugkanal des Staubsaugerroboters.
4.	 Setzen Sie die mittlere Bürste und den Rahmen wieder ein. 

Empfehlung
Es wird empfohlen, die zentrale Bürste einmal pro Woche mit der selbstreinigenden Bürste 
zu reinigen.

Seitenbürste. Abb. 13
Die Seitenbürste ist mit einer Vielzahl von Borsten ausgestattet, die sowohl den Schmutz in 
die Saugöffnung ziehen als auch Kanten und Ecken gründlich reinigen. Diese Bürste kann mit 
der Zeit verschleißen, was sich negativ auf die Reinigungsleistung auswirkt. 

Empfehlung
-	 Es wird empfohlen, die Seitenbürste einmal pro Woche mit Hilfe der 

Selbstreinigungsbürste zu reinigen.
-	 Entfernen Sie ihn, indem Sie ihn nach außen ziehen, und reinigen Sie ihn regelmäßig. 

Empfehlung
Um eine perfekte Reinigung zu gewährleisten, wird empfohlen, die Seitenbürste alle 3 
Monate zu wechseln (je nach Häufigkeit und Art der Nutzung).

Mischbehälter. Abb. 14
-	 Entfernen Sie den Mischtank.
-	 Öffnen Sie den Deckel des Mischbehälters und entleeren Sie ihn.
-	 Entfernen Sie den Filter und den Filterhalter wie in Abbildung 14 dargestellt.
-	 Verwenden Sie die Selbstreinigungsbürste, um das Innere des Mischbehälters zu reinigen.

Karte auswählen. 
-	 Um diesen Modus zu aktivieren, wählen Sie in der Anwendung die Option Reinigung mit 

Sperrgebiet.

Vollständiger Reinigungsmodus
-	 Wählen Sie diesen Modus für eine gründliche Reinigung Ihrer Wohnung. Der 

Staubsaugerroboter reinigt im Kantenmodus, fährt horizontal im Zickzack und vertikal im 
Zickzack. Sie kehrt dann zur sich selbst entleerenden Basis zurück.

-	 Um diesen Modus zu aktivieren, wählen Sie in der Anwendung die Option Reinigung.

Leistungsstufe Funktion
Wählen Sie die Leistungsstufe in der Anwendung, um die Saugleistung des 
Staubsaugerroboters während des Reinigungsvorgangs zu steuern. Es gibt vier Stufen der 
Saugkraft: Aus, Eco, Normal und Turbo.

Reinigungsplan
-	 Um die Reinigung zu erleichtern, verfügt der Staubsaugerroboter über eine Funktion, 

mit der er täglich über die App programmiert werden kann. Je nach Einstellung beginnt 
der Staubsaugerroboter automatisch an den ausgewählten Tagen zu den angegebenen 
Zeiten mit der Reinigung.  

-	 Vergewissern Sie sich, dass der Saugroboter eingeschaltet ist, bevor Sie die Uhrzeit und 
die Einstellungen des Saugroboters ändern.

Andere Funktionen:

Nachtfunktion
Der Staubsaugerroboter hat die Möglichkeit, ein Zeitfenster für die Nicht-Störung 
einzustellen, das über seine mobile APP geändert oder geschlossen werden kann. Während 
dieser eingestellten Zeitspanne schließt der Staubsaugerroboter die automatische 
Dauerreinigung und die Timerfunktionen.

Karte bearbeiten Funktion
Mit dieser Funktion können Sie die erstellten Karten bearbeiten: Reinigungsbereiche 
umbenennen, Bereiche aufteilen oder zusammenfassen und den Reinigungsmodus, die 
Saugleistung und die Schrubbstufen in jedem ausgewählten Bereich bearbeiten.

Funktion Standort des Staubsaugerroboters
Ermöglicht es Ihnen, den Staubsaugerroboter auf der Karte zu lokalisieren.
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mögliche Hindernisse erkennen, und Anti-Tropf-Sensoren, die dem Staubsaugerroboter 
helfen, Unebenheiten und mögliche Lücken wie Treppen zu erkennen. Diese Sensoren 
stehen in ständigem Kontakt mit Staubpartikeln und können daher im Laufe der Zeit 
beschädigt werden, was zu möglichen Navigationsfehlern führen kann. 

-	 Es wird empfohlen, alle Sensoren des Staubsaugerroboters alle 35 Betriebsstunden oder 
weniger mit einem weichen, nicht feuchten Tuch zu reinigen.

Ladestation. Abb. 17
Ebenso verfügt die selbstentleerende Basis über die Ladestationen und den 
Signalübertragungsbereich. Verwenden Sie ein sauberes, trockenes, weiches Tuch, um den 
Staub von diesen Bereichen abzuwischen.

Aufladen und Batteriewechsel
Um die Lebensdauer des Akkus zu verlängern, lassen Sie den Saugroboter auf der Auto 
Vacuum Base aufladen, wenn er nicht in Gebrauch ist.  
Nehmen Sie die Batterie heraus und bewahren Sie sie an einem sicheren und trockenen Ort 
auf, wenn Sie den Staubsaugerroboter über einen längeren Zeitraum nicht benutzen werden.

Zum Auswechseln der Batterie befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen:
1.	 Lösen Sie die Schrauben am unteren Gehäuse, nehmen Sie das untere Gehäuse ab und 

entfernen Sie die Batterie.
2.	 Legen Sie die neue Batterie ein.
3.	 Setzen Sie die Batterie und das untere Gehäuse wieder ein und ziehen Sie die Schrauben 

wieder fest.

5. PROBLEMBEHEBUNG

Staubsaugerroboter 

Problem Mögliche Ursache und Lösung

Staubsaugerroboter 
schaltet sich nicht ein 
oder beginnt nicht mit der 
Reinigung

Der Staubsaugerroboter funktioniert nicht mit einer 
schwachen Batterie. Vergewissern Sie sich, dass das Gerät 
aufgeladen ist, bevor Sie es in Betrieb nehmen.

Die Umgebungstemperatur liegt unter 0°C oder über 40°C.

-	 Sie können den Pulverraum mit Wasser auswaschen, ohne den Tank einzutauchen. 
Vergewissern Sie sich, dass das Gerät vollständig getrocknet ist, da Restfeuchtigkeit in 
den Motor eindringen und Ihren Staubsaugerroboter beschädigen könnte.

-	 Setzen Sie den Mischbehälter wieder auf den Staubsaugerroboter.

Filter mit hohem Wirkungsgrad. Abb. 15:
-	 Der hocheffiziente Filter ist mit einem Netz von Fasern ausgestattet, die dazu beitragen, 

Staubpartikel, Hausstaubmilben, Pollen usw. abzufangen. Er muss daher regelmäßig 
gereinigt werden, um zu verhindern, dass sich diese Partikel im Filter ansammeln und 
seine Effizienz beeinträchtigen. Idealerweise sollte diese Wartung einmal pro Woche 
durchgeführt werden. 

-	 Es wird empfohlen, den hocheffizienten Filter alle 3 Monate zu wechseln (je nach 
Häufigkeit und Art der Nutzung). 

Empfehlung
Sie können den Schmutz mit einer kleinen Bürste aus dem Hocheffizienzfilter entfernen oder 
den Filter auf einer harten Unterlage vorsichtig schütteln, um den Staub zu entfernen. Der 
hocheffiziente Filter ist nicht waschbar. 

Primärsiebfilter und Schwammfilter
Das Filtersystem wird durch einen primären Netzfilter und einen Schwammfilter ergänzt, 
die sich neben dem Hocheffizienzfilter befinden. Es wird empfohlen, sie spätestens nach 160 
Betriebsstunden auszutauschen, oder wenn Sie feststellen, dass sie abgenutzt sind.

Empfehlung
Sie können den Schmutz mit einer kleinen Bürste entfernen oder sie vorsichtig auf einer 
harten Oberfläche schütteln, um den Staub zu entfernen. Sie können auch warmes Wasser 
ohne Reinigungsmittel verwenden, um ein besseres Ergebnis zu erzielen. Vergewissern Sie 
sich, dass sie vollständig trocken sind, bevor Sie sie wieder einsetzen, da sonst Feuchtigkeit in 
den Motor gelangen und den Staubsaugerroboter beschädigen kann.

Reinigung der Absturzsensoren
Verwenden Sie ein sauberes, trockenes, weiches Tuch, um den Staub von den 
Tropfschutzsensoren an der Unterseite des Staubsaugerroboters abzuwischen. 

Sensoren. Abb. 16
-	 Ihr Staubsaugerroboter verfügt über verschiedene Arten von Sensoren, z. B. 

Näherungssensoren, die dem Staubsaugerroboter bei der Reinigung helfen, indem sie 
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Der Staubsaugerroboter 
hat die programmierte 
Reinigung nicht 
durchgeführt.

Prüfen Sie, ob sich der Staubsaugerroboter im Nachtmodus 
befindet und wechseln Sie den Modus. Diese Option 
befindet sich in den allgemeinen Einstellungen des 
Staubsaugerroboters und ermöglicht es Ihnen, Zeitzonen zu 
definieren, in denen der Staubsaugerroboter im Nachtmodus 
keine geplanten Reinigungen durchführt. 

Vergewissern Sie sich, dass der Staubsaugerroboter an das 
Stromnetz angeschlossen ist, da Sie ohne Anschluss und 
mit einer schwachen Batterie keine planmäßige Reinigung 
durchführen können.

Der Staubsaugerroboter 
kehrt nicht in die 
selbstentleerende Basis 
zurück, nachdem er die 
Punktreinigung beendet 
oder die Startposition 
geändert hat.

Der Staubsaugerroboter kartiert und berechnet eine 
neue Route, nachdem er einen Punkt gereinigt oder seine 
Startposition geändert hat.

Wenn die Auto Vacuum Base zu weit vom 
Staubsaugerroboter entfernt ist, kann sie nicht automatisch 
zurückkehren. Bewegen Sie den Staubsaugerroboter manuell 
zur selbstentleerenden Basis.

Staubsaugerroboter setzt 
die Reinigung nicht fort

Vergewissern Sie sich, dass sich der Staubsaugerroboter 
nicht im Nachtmodus befindet, da er in diesem Modus die 
Reinigung nicht fortsetzen kann.

Wenn er manuell auf die selbstentleerende Basis gestellt 
wird, wird die Reinigung nicht fortgesetzt.

Der Staubsaugerroboter 
ist immer offline

Stellen Sie sicher, dass der Staubsaugerroboter 
ordnungsgemäß mit dem Netzwerk verbunden ist und sich 
immer in Bereichen mit gutem Wi-Fi-Signal befindet.

Verbindungsfehler 
zwischen Ihrem 
Mobiltelefon und dem 
Staubsaugerroboter

Vergewissern Sie sich, dass sich der Staubsaugerroboter 
und die selbstentleerende Basis in einem Bereich mit gutem 
Wi-Fi-Signal befinden, starten Sie den Router neu und 
versuchen Sie erneut, ihn zu verbinden.

Der Staubsaugerroboter 
lädt nicht auf oder 
kann nicht zur 
selbstentleerenden Basis 
zurückkehren.

Es gibt zu viele Hindernisse in der Nähe der 
selbstentleerenden Basis, verschieben Sie die 
selbstentleerende Basis an eine freie Stelle.

Reinigen Sie die Ladekontakte des Staubsaugerroboters und 
die selbstentleerende Basis.

 Vergewissern Sie sich, dass der Staubsaugerroboter 
eingeschaltet ist.

Der Staubsaugerroboter ist zu weit von der Auto Vacuum 
Base entfernt. Gehen Sie näher heran und versuchen Sie es 
erneut.

Staubsaugerroboter 
macht beim Reinigen ein 
seltsames Geräusch

Die mittlere Bürste, die Seitenbürste oder das 
omnidirektionale Rad könnten verheddert oder verstopft 
sein. Halten Sie den Saugroboter an und reinigen Sie sie.

Staubsaugerroboter 
reinigt nicht effizient oder 
verliert den Schmutz

Der Tank ist voll. Entleeren und reinigen Sie den 
Hochleistungsfilter, wenn er verstopft ist.

Der Hocheffizienzfilter ist verstopft, reinigen Sie ihn.

Die mittlere Bürste ist verheddert oder mit Fremdkörpern 
verstopft, reinigen Sie sie.

Der Staubsaugerroboter 
konnte sich nicht mit 
dem Wi-Fi-Netzwerk 
verbinden.

Das Wi-Fi-Signal ist schlecht. Vergewissern Sie sich, dass 
sich der Staubsaugerroboter in einem Gebiet mit einem guten 
Wi-Fi-Signal befindet.

Die Wi-Fi-Verbindung ist instabil. Starten Sie den Router neu, 
prüfen Sie, ob Anwendungsupdates vorhanden sind, und 
versuchen Sie es erneut. 

Vergewissern Sie sich, dass die mobilen Daten auf Ihrem 
Mobiltelefon ausgeschaltet sind, um den Kopplungsprozess 
zu verbessern. 
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7. KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Hiermit erklärt Cecotec Innovaciones, dass dieser Staubsaugerroboter, Modell 
EU01_112281 Conga Y80 mit der Richtlinie 2014/53/EU über Funkanlagen konform 
ist.

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist auf der folgenden Website zu finden:
«https://storececotec.de/de/information/declaration-of-conformity

Selbstleerende Basis

Problem Mögliche Ursache und Lösung

Selbstentleerende Basis 
blinkt rot

Schmutzsack nicht oder falsch montiert. Prüfen Sie, ob der 
Beutel richtig installiert ist.

Der Schmutzbeutel ist voll oder die Saugleitung ist verstopft. 
Prüfen Sie, ob der Schmutzbeutel voll ist, und ersetzen Sie 
ihn gegebenenfalls durch einen neuen. Bleibt der Fehler 
bestehen, drehen Sie den selbstentleerenden Basis und 
prüfen Sie, ob der untere Kanal durch einen Gegenstand 
blockiert wird. Wenn dies der Fall ist, schrauben Sie 
die transparente Abdeckung ab und entfernen Sie den 
Gegenstand.

Das Gebläse der sich selbst entleerenden Basis springt nicht 
an. Häufiges Absaugen von Staub kann zur Überhitzung der 
Lüfterhaube oder zum Ausfall des Lüfters führen. Es wird 
empfohlen, nach 30 Minuten erneut zu versuchen, den Staub 
zu sammeln.

Keine Anzeige leuchtet Keine Stromzufuhr oder beschädigter Stecker. Bitte 
überprüfen Sie, ob der selbstentleerende Basis an das 
Stromnetz angeschlossen ist oder ob der Stecker beschädigt 
ist. Sollte dies der Fall sein, wenden Sie sich bitte an den 
offiziellen technischen Kundendienst von Cecotec.

6. COPYRIGHT

Die geistigen Eigentumsrechte an den Texten dieses Handbuchs liegen bei CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Alle Rechte vorbehalten. Der Inhalt dieser Publikation darf ohne vorherige 
Genehmigung von CECOTEC INNOVACIONES, S.L. weder ganz noch teilweise mit irgendwelchen 
Mitteln (elektronisch, mechanisch, durch Fotokopie, Aufzeichnung oder Ähnliches) vervielfältigt, 
in einem Abrufsystem gespeichert, übertragen oder verbreitet werden. 
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Serbatoio misto. 
Fig. 3:

1.	 Coperchio del filtro ad alta efficienza
2.	 Filtro in spugna
3.	 Filtro ad alta efficienza
4.	 Poli di ricarica
5.	 Ingresso dell’acqua
6.	 Serbatoio dell'acqua
7.	 Tasto ancoraggio supporto
8.	 Supporto del panno
9.	 Panno

Nota bene
Le immagini di questo manuale sono rappresentazioni schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente all’apparecchio.

2. PRIMA DELL’USO

-	 Il robot aspirapolvere ha un imballaggio progettato per proteggerlo durante il trasporto. 
Rimuovere il robot aspirapolvere dalla scatola. Conservare la scatola originale e gli altri 
elementi in un luogo sicuro per prevenire danni al robot aspirapolvere in caso di necessità 
di trasportarlo in futuro. Se si desidera smaltire l'imballaggio originale, assicurarsi di 
riciclare tutti gli elementi in modo appropriato.

-	 Verificare che tutte le parti e i componenti siano inclusi e in buono stato. Se uno di essi 
mancasse o non fosse in buone condizioni, contattare immediatamente il Servizio di 
Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec. 

-	 Non rimuovere il numero di serie del prodotto, al fine di mantenere una corretta 
tracciabilità dell'apparecchiatura in caso di richiesta di assistenza.  

Avvertenze
-	 Rimuovere tutti gli oggetti intorno al robot aspirapolvere, come vestiti, fogli, cavi, tende o 

altri oggetti fragili che possano ostacolare o interferire con il suo funzionamento. Fig. 4
-	 Se la stanza da pulire è vicina a un balcone o a delle scale, è necessario posizionare 

una barriera fisica per evitare cadute o danni al robot aspirapolvere e garantire un 
funzionamento sicuro. Fig. 5

-	 Non utilizzare il robot aspirapolvere per aspirare liquidi. Fig. 6
-	 L'esposizione diretta alla luce del sole o ad alti contrasti di luce può influenzare le 

1. PARTI E COMPONENTI

Fig. 1.1:
1.	 Tasto di ritorno alla base
2.	 Tasto di avvio/pausa
3.	 Laser
4.	 Paraurti
5.	 Coperchio superiore  
6.	 Linguetta di rilascio del serbatoio misto
7.	 Sensori anticaduta
8.	 Spazzola laterale
9.	 Ruote motrici
10.	 Serbatoio misto
11.	 Poli di ricarica
12.	 Ruota omnidirezionale
13.	 Spazzola centrale
14.	 Batteria

Accessori del robot aspirapolvere. 
Fig. 1.2:

1.	 Base autosvuotante
2.	 Cavo di alimentazione
3.	 Panno (x2)
4.	 Manuale di istruzioni  
5.	 Spazzola di autopulizia
6.	 Spazzola laterale

Base autosvuotante.
Fig. 2:

1.	 Cavo di alimentazione
2.	 Sacchetto di raccolta sporco
3.	 Coperchio
4.	 Spia LED
5.	 Poli di ricarica
6.	 Canale di raccolta sporco



6766 CONGA Y80CONGA Y80

ITALIANO ITALIANO

Raccomandazioni
-	 Si sconsiglia di utilizzare la funzione di lavaggio durante il primo uso.
-	 Non utilizzare la funzione di lavaggio se il robot aspirapolvere non è sorvegliato. 
-	 Per rimuovere il supporto del panno, premere il tasto di rilascio e tirare verso l’esterno. 
-	 Rimuovere il supporto del panno quando il robot aspirapolvere è in fase di ricarica o non 

si sta utilizzando. 
-	 Aggiungere alcune gocce di prodotto per la pulizia qualora necessario, sempre che non 

sia corrosivo.
-	 L’eccesso di detergente per la pulizia potrebbe bloccare le uscite d’acqua.
-	 Per effettuare un lavaggio perfetto, si consiglia di inumidire il panno prima di usarlo e 

lavarlo dopo ogni uso.

Primo uso
-	 Una volta installato il robot aspirapolvere e la base autosvuotante, è necessario seguire i 

passaggi di cui sotto precedentemente alla prima pulizia.
-	 Innanzitutto, il robot aspirapolvere dovrà effettuare un ciclo di ricarica completo. Si 

consiglia di lasciarlo in carica tutta la notte. Una volta ricaricata completamente la 
batteria si potrà effettuare la prima pulizia e salvare la prima mappa. Per far ciò, attivare 
la modalità Auto e la potenza di aspirazione Eco. È molto importante seguire queste 
indicazioni per far sì che il robot aspirapolvere riconosca tutti gli angoli della casa e possa 
effettuare una mappatura completa.

-	 Se la casa è molto grande e il robot aspirapolvere esaurisce la batteria, torna alla base 
autosvuotante, salva sia la mappa completa che quelle incomplete e, una volta ricaricato, 
continua a pulire da dove ha lasciato fino a quando non ha mappato l'intera superficie 
di pulizia. Il robot aspirapolvere è in costante mappatura, quindi si adatta in modo 
individuale e personalizzato alle particolarità di ogni casa e migliora costantemente la 
sua mappa. 

Informazioni sulla base autosvuotante
-	 La base autosvuotante include una funzione di caricamento e svuotamento, oltre che un 

sacchetto di raccolta sporco. Dopo la pulizia, il robot tornerà automaticamente alla base 
autosvuotante per ricaricarsi. La base autosvuotante svuoterà il serbatoio di raccolta 
sporco del robot in base alla funzione di svuotamento selezionata dall’app.

-	 Se il robot aspirapolvere è in fase di ricarica nella base autosvuotante, è possibile attivare 
forzatamente la funzione di autosvuotamento. A tal fine, premere il tasto di ritorno alla 
base: la base autosvuotante svuoterà il serbatoio di raccolta sporco del robot.

prestazioni dei sensori. Se ciò dovesse accadere, il robot aspirapolvere si fermerà: 
riposizonarlo per avviare un nuovo ciclo di pulizia. 

-	 Si noti che l'altezza totale del robot aspirapolvere è di 9,3 cm e che i sensori si trovano 
nella parte inferiore del robot, pertanto si consiglia di impedire l'accesso ad aree con 
un'altezza inferiore a 9,3 cm per evitare di danneggiare il laser.  

Installazione del robot aspirapolvere e della base autosvuotante
1.	 Collocare la base autosvuotante contro la parete e lasciare un minimo di 1,2 metri di 

spazio davanti e 0,5 metri a ogni lato della base. Fig. 7
2.	 Collegare la base autosvuotante a una presa di corrente. Avvolgere il cavo per evitare 

incidenti.
3.	 Installare la spazzola laterale. Fig.8
4.	 Tenere premuto il tasto di avvio/pausa per alcuni secondi.
5.	 Quando la spia si accende, collocare il robot aspirapolvere nella base autosvuotante 

e assicurarsi che i poli di ricarica di entrambi coincidano. Se la spia lampeggia in 
blu, significa che la batteria non è completamente carica. Per assicurare una pulizia 
prolungata, attendere che la spia cambi a blu fisso: ciò indicherà che la batteria è 
completamente carica e che il robot aspirapolvere è pronto per l’uso. Fig. 9

Avviso 
-	 Portare il robot aspirapolvere alla base autosvuotante se la batteria è scarica. È possibile 

che il robot aspirapolvere non si accenda se la batteria è troppo scarica. 
-	 Il robot aspirapolvere si accende automaticamente quando viene collocato nella base 

autosvuotante.
-	 Il robot aspirapolvere non si può spegnere durante la ricarica. 

Installazione del serbatoio misto. Fig. 10
-	 Aprire il coperchio in silicone del serbatoio dell’acqua e riempirlo evitando fuoriuscite. 

Verificare di chiudere correttamente la linguetta in silicone per evitare che esca l’acqua. 
Non immergere il serbatoio in acqua o in altri liquidi. 

-	 Installare il panno nel supporto del panno. 
-	 Per installare il serbatoio sul robot aspirapolvere, seguire la direzione indicata nella 

figura 10, premere manualmente la linguetta e spingerla nella posizione corretta. Il 
serbatoio scatterà in posizione e si sentirà un “clic” se ben collocato.

-	 Installare supporto del panno seguendo la direzione indicata nella figura 10.
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Funzioni

Pausa
Mentre il robot aspirapolvere è in funzione, premere il tasto di avvio/pausa sul robot 
aspirapolvere o nell’app per mettere in pausa il processo di pulizia. Premere il tasto di avvio/
pausa sul robot aspirapolvere o nell’app per riprendere il processo di pulizia. 

Standby
-	 Il robot aspirapolvere entrerà automaticamente in modalità Standby dopo 10 minuti di 

inattività. 
-	 Premere il tasto di Avvio/pausa sul robot aspirapolvere o dall’app per rimettere il robot 

aspirapolvere in funzione.

Modalità di pulizia
-	 Questo robot aspirapolvere include differenti modalità e funzioni attivabili dall’app.  
-	 Inoltre, per ciascuna delle modalità di pulizia dell'app è possibile selezionare la 

modalità «Turbo su tappeti», che massimizza la potenza di aspirazione quando il robot 
aspirapolvere rileva un tappeto.

Modalità Bordi
-	 Quando viene selezionata questa modalità, il robot aspirapolvere pulirà lungo la parete e 

attorno ai mobili (gambe di tavoli, sedie, ecc.). 
-	 Selezionare la modalità Bordi dall’app. 

Modalità Spirale
-	 Quando viene selezionata questa modalità, il robot aspirapolvere pulirà in modo intensivo 

un punto specifico. Comincerà a pulire in un punto specifico, effettuerà movimenti a 
spirale verso l’esterno e successivamente tornerà di nuovo al punto iniziale effettuando 
movimenti a spirale verso dentro. 

-	 Una volta finito e ritornato al punto di partenza, il robot aspirapolvere si dirigerà 
direttamente alla base autosvuotante.

-	 Prima di usare questa modalità, posizionare il robot aspirapolvere sul punto che si vuole 
pulire.

-	 Premere il tasto di pulizia in modalità Spirale sull’app.

Modalità Spirale quadrata
-	 Quando viene selezionata questa modalità, il robot aspirapolvere pulirà in modo intensivo 

un punto specifico. Comincerà a pulire in un punto specifico, effettuerà movimenti a 

3. FUNZIONAMENTO

Tasti del robot aspirapolvere

Modalità Auto 
-	 Premendo il tasto di avvio/pausa sul robot aspirapolvere o selezionandolo nell'app, il 

robot avvia la pulizia automatica in modalità Bordi ed esegue un ciclo di pulizia con uno 
schema ordinato a zig-zag mentre riconosce le aree già pulite e quelle non pulite. Il robot 
aspirapolvere pianificherà automaticamente il percorso di pulizia mentre pulisce. 

-	 Se il robot aspirapolvere viene controllato manualmente in questa modalità, ricalcolerà 
il percorso, per cui potrebbe passare su zone già pulite. Per assicurare una pulizia 
efficiente, non dirigere il robot aspirapolvere manualmente durante la pulizia automatica.  

-	 Grazie alla sua tecnologia Total Surface 2.0, il robot aspirapolvere tornerà 
automaticamente alla base di ricarica quando la batteria è scarica e riprenderà la pulizia 
ad alta efficienza dallo stesso punto una volta terminata la ricarica. 

-	 Durante la pulizia, il robot aspirapolvere farà una piccola pausa per esaminare l’area e 
pianificare il percorso di pulizia (questa pausa varierà a seconda delle condizioni della 
casa). 

Modalità Ritorno alla base
-	 Premere il tasto di Ritorno alla base sul robot aspirapolvere o dall’app per inviare il robot alla 

base autosvuotante. Il robot aspirapolvere cesserà l’aspirazione fino ad arrivare alla base.
-	 Questa modalità può essere attivata durante qualsiasi ciclo di pulizia.
-	 Il robot aspirapolvere prenderà il percorso più corto per tornare alla base autosvuotante 

grazie alla memorizzazione delle mappe e alla funzione intelligente di Ritorno alla base.
-	 Al termine di un ciclo di pulizia o quando la batteria è scarica, grazie alla tecnologia 

TotalSurface 2.0, il robot aspirapolvere tornerà automaticamente alla base 
autosvuotante per ricaricarsi e assicurare un funzionamento ininterrotto. Una volta 
carico, tornerà a riprendere la pulizia dal punto esatto in cui era rimasto. 

Avviso
Il robot aspirapolvere non potrà tornare alla base autosvuotante se non può accedervi 
facilmente. Se ciò accade, avvicinare manualmente il robot alla base autosvuotante.
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5 aree diverse nella mappa. Il robot aspirapolvere pulirà solo la zona selezionata, quindi 
si dirigerà verso la zona da pulire e tornerà alla base senza aspirare.

-	 È possibile selezionare fino a due ripetizioni di pulizia delle aree selezionate. La seconda 
pulizia sarà effettuata a zig-zag verticale.

-	 Per attivare questa modalità, selezionare l’opzione di area intelligente nell’applicazione.

Modalità Stanza
-	 Una volta salvata la mappa della casa, selezionare questa modalità per pulire stanze 

specifiche con movimenti a zig-zag. Al termine della pulizia delle stanze selezionate, il 
robot aspirapolvere tornerà direttamente alla base autosvuotante. La pulizia delle stanze 
selezionate sarà effettuata secondo l'ordine di selezione. Il robot aspirapolvere pulirà 
solo la zona selezionata, quindi si dirigerà verso la zona da pulire e tornerà alla base 
autosvuotante senza aspirare.

-	 Per attivare questa modalità, selezionare l’opzione Stanza nell’app.

Modalità Pulizia in un punto
-	 Selezionare questa modalità per pulire una zona specifica della mappa in profondità, 

sfruttando la potenza massima del robot aspirapolvere. Il robot aspirapolvere pulirà 
una zona di 1,6 m x 1,6 m con movimenti a zig-zag e tornerà direttamente alla base 
autosvuotante una volta terminata la pulizia. Il robot aspirapolvere pulirà solo la zona 
selezionata, quindi si dirigerà verso la zona da pulire e tornerà alla base autosvuotante 
senza aspirare.

-	 Per attivare questa modalità, selezionare l’opzione pulizia in un punto nell’applicazione.

Modalità Area vietata
-	 Selezionare questa modalità e delimitare sulla mappa zone concrete che non si desidera 

che il robot aspirapolvere pulisca. È possibile selezionare più di un’area vietata sulla 
mappa. 

-	 Per attivare questa modalità, selezionare l’opzione pulizia con area limitata 
nell’applicazione.

Modalità Pulizia completa
-	 Selezionare questa modalità per eseguire una pulizia profonda della casa. Il robot 

aspirapolvere pulisce in modalità Bordi e continua a pulire a zig zag in orizzontale e in 
verticale. Poi, tornerà alla base autosvuotante.

-	 Per attivare questa modalità, selezionare l’opzione pulizia nell’applicazione.

spirale quadrata verso l’esterno e successivamente tornerà di nuovo al punto iniziale 
effettuando movimenti a spirale quadrata verso l’interno. 

-	 Una volta finito e ritornato al punto di partenza, il robot aspirapolvere si dirigerà 
direttamente alla base autosvuotante.

-	 Prima di usare questa modalità, posizionare il robot aspirapolvere sul punto che si vuole 
pulire.

-	 Premere il tasto di pulizia in modalità Spirale sull’app.

Modalità Lavaggio
1.	 Far aderire il panno al supporto e questo a sua volta nel serbatoio misto. Riempire il 

serbatoio dell’acqua.
2.	 Inserire il serbatoio misto nel robot aspirapolvere e selezionare la modalità di pulizia e il 

livello di potenza dell’acqua dall’app: spento, basso, medio o alto.
3.	 Una volta selezionato il livello di potenza dell’acqua, il robot aspirapolvere eseguirà la funzione 

All in One per aspirare, lavare e spazzare simultaneamente grazie al serbatoio misto.

Avvisi
-	 Se si vuole passare il panno, non riempire il serbatoio dell'acqua.
-	 Per garantire un lavaggio perfetto dall’inizio, si consiglia di inumidire il panno con acqua 

in modo omogeneo prima di fissarlo al serbatoio misto. Si consiglia anche di lavare il 
panno dopo ogni uso.

-	 Si raccomanda di essere presenti quando il robot aspirapolvere sta pulendo.
-	 Quando il robot aspirapolvere torna alla base autosvuotante, è necessario rimuovere il 

panno. Non lasciare il robot aspirapolvere in carica con il panno installato.

Modalità Manuale
Il robot aspirapolvere può essere spostato manualmente selezionando la modalità manuale 
nell'app e utilizzando le frecce direzionali.

Modalità Ritorno alla base
Premere il tasto di Ritorno alla base sul robot o dall’app per inviare il robot aspirapolvere 
alla base autosvuotante in qualsiasi modalità di pulizia. Il robot aspirapolvere cesserà 
l’aspirazione fino ad arrivare alla base autosvuotante.

Modalità Area intelligente
-	 Una volta salvata la mappa della casa, selezionare questa modalità per pulire un’area 

esatta con movimenti a zig-zag. Al termine della pulizia dell'area selezionata, il robot 
aspirapolvere torna direttamente alla base autosvuotante. È possibile selezionare fino a 
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2.	 Rimuovere i peli, pelucchi e altro sporco intrappolato nella spazzola e attorno agli assi 
con l’aiuto della spazzola di autopulizia Fig. 12

3.	 Liberare e pulire il canale di aspirazione del robot aspirapolvere.
4.	 Installare di nuovo la spazzola centrale e il livello indicato. 

Suggerimento
Si consiglia di pulire la spazzola centrale una volta a settimana con l’aiuto della spazzola 
autopulente.

Spazzola laterale. Fig. 13
La spazzola laterale è progettata con molte setole che spingono lo sporco verso la bocca di 
aspirazione e puliscono a fondo bordi e angoli. Questa spazzola si può usurare con il passare 
del tempo, il che avrà un impatto negativo sull’efficienza di pulizia. 

Suggerimento
-	 Si consiglia di pulire la spazzola laterale una volta a settimana con l'aiuto della spazzola 

autopulente.
-	 Rimuovere la spazzola laterale tirandola verso l'esterno e pulirla regolarmente. 

Suggerimento
Per garantire una pulizia perfetta, si consiglia di cambiare la spazzola laterale ogni 3 mesi (a 
seconda della frequenza e del tipo d’uso).

Serbatoio misto. Fig. 14
-	 Estrarre il serbatoio misto.
-	 Aprire il coperchio del serbatoio misto e svuotarlo.
-	 Rimuovere il filtro e il portafiltro come mostrato nella figura 14.
-	 Utilizzare la spazzola autopulente per pulire l’interno del serbatoio misto.
-	 La cavità della polvere può essere lavata con acqua, senza immergere il serbatoio. 

Assicurarsi di asciugare bene il serbatoio per evitare che della possibile umidità residua 
penetri nel motore e danneggi il robot aspirapolvere.

-	 Installare nuovamente il serbatoio misto sul robot aspirapolvere.

Filtro ad alta efficienza Fig. 15:
-	 Il filtro ad alta efficienza è progettato con una rete di fibre che aiutano a catturare le 

particelle di polvere, acari, polline, ecc. Per questa ragione, bisogna pulirlo regolarmente 
per evitare che queste particelle si accumulino nel filtro e che questo perda efficienza. 
L’ideale sarebbe effettuare tale manutenzione una volta a settimana. 

Selezione del livello di potenza
Premere il tasto dei livelli di potenza nell’app per verificare la potenza di aspirazione del robot 
aspirapolvere durante i processi di pulizia. Esistono quatteo livelli di potenza di aspirazione: 
Spento, Eco, Normale e Turbo.

Programmazione della pulizia
-	 Per facilitare la pulizia, il robot aspirapolvere possiede una funzione che permette di 

programmarlo ogni giorno dall’applicazione. A seconda delle impostazioni, il robot 
aspirapolvere inizierà automaticamente la pulizia per i giorni e ore indicate.  

-	 Prima di impostare l’orario e configurare la pulizia, assicurarsi che il robot aspirapolvere 
sia acceso.

Altre funzioni:

Funzione Notte
Il robot aspirapolvere ha la possibilità di impostare una fascia oraria «non disturbare», che 
può essere modificata o chiusa dall'app mobile. Durante questo periodo di tempo configurato, 
il robot aspirapolvere ferma le funzioni di pulizia automatica e il timer.

Funzione di modifica della Mappa
Questa funzione consente di modificare le mappe generate: rinominare le aree di pulizia, 
dividere o combinare le aree e modificare la modalità di pulizia, le potenze di aspirazione e di 
lavaggio in ciascuna area selezionata.

Funzione di localizzazione del robot aspirapolvere
Permette di localizzare il robot aspirapolvere sulla mappa.

4. PULIZIA E MANUTENZIONE

Pulizia della spazzola centrale
La spazzola centrale gira ad alta velocità e aiuta a introdurre lo sporco nella bocca di 
aspirazione. Questa spazzola si trova a contatto con il pavimento e di conseguenza con lo 
sporco, per cui potrebbe essere soggetta ad usura con il passare del tempo, il che avrà un 
impatto negativo sull’efficienza della pulizia. Per questo motivo si consiglia di cambiare ogni 
spazzola centrale al massimo ogni 320 ore.
1.	 Premere leggermente le linguette della struttura della spazzola centrale per aprire il 

vano e rimuoverla.  Fig. 11
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Ricarica e sostituzione della batteria
Per prolungare la durata della batteria, lasciare il robot aspirapolvere in carica sulla base 
autosvuotante quando non viene utilizzato.  
Rimuovere la batteria e conservarla in un luogo sicuro e asciutto se non si intende utilizzare il 
robot aspirapolvere per un lungo periodo di tempo.

Per sostituire la batteria, seguire le seguenti istruzioni:
1.	 Svitare le viti dell’alloggiamento inferiore, rimuoverlo ed estrarre la batteria.
2.	 Inserire la nuova batteria.
3.	 Rimettere in posizione la batteria e l'alloggiamento inferiore e serrare nuovamente le viti.

5.  RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Robot aspirapolvere 

Problema Possibile causa e soluzione

Il robot aspirapolvere non 
si accende o non avvia la 
pulizia.

Il robot aspirapolvere non può funzionare con la batteria 
scarica. Assicurarsi che sia carico prima di metterlo in 
funzione.

La temperatura della stanza è inferiore a 0 °C o superiore a 
40 °C.

Il robot aspirapolvere 
non si carica o non riesce 
a tornare alla base 
autosvuotante.

Ci sono troppi ostacoli vicino alla base autosvuotante; 
spostare la base autosvuotante in un luogo accessibile.

Pulire i poli di ricarica del robot aspirapolvere e della base 
autosvuotante.

 Verificare che il robot aspirapolvere sia acceso.

Il robot aspirapolvere è troppo lontano dalla base 
autosvuotante; avvicinarlo e riprovare.

Il robot aspirapolvere 
produce un suono 
inusuale durante la 
pulizia.

La spazzola centrale, la spazzola laterale o la ruota 
omnidirezionale sono bloccate od ostruite; arrestare il robot 
aspirapolvere e pulirlo.

-	 È raccomandabile cambiare il filtro ad alta efficienza ogni 3 mesi (dipendendo dalla 
frequenza e il tipo d’uso). 

Suggerimento
Si può rimuovere lo sporco dal filtro ad alta efficienza con uno spazzolino o strofinare 
dolcemente su di una superficie dura per far cadere la polvere. Il filtro ad alta efficienza non è 
lavabile. 

Filtro primario a rete e filtro in spugna
Il sistema di filtraggio è completato da un filtro primario a rete e da un filtro in spugna che si 
trova insieme al filtro ad alta efficienza. Si raccomanda di sostituirli al più tardi dopo 160 ore 
di utilizzo, o quando si osservano segni di usura.

Suggerimento
Si può rimuovere lo sporco con uno spazzolino o strofinare dolcemente su una superficie 
dura per far cadere la polvere. Si può anche utilizzare acqua tiepida senza detergenti 
per ottenere un migliore risultato, assicurandosi che siano totalmente asciutti prima di 
rimontarli, altrimenti l’umidità potrebbe entrare nel motore del robot aspirapolvere e 
danneggiarlo.

Pulizia dei sensori anticaduta
Utilizzare un panno pulito, asciutto e morbido per rimuovere la polvere dai sensori 
anticaduta, situati nella parte inferiore del robot aspirapolvere. 

Sensori. Fig 16
-	 Il robot aspirapolvere è dotato di differenti tipi di sensori, ad esempio, i sensori di 

prossimità aiutano il robot aspirapolvere a effettuare la pulizia localizzando possibili 
ostacoli, e i sensori anticaduta aiutano il robot aspirapolvere a localizzare dislivelli e 
possibili vuoti come per esempio le scale. Questi sensori sono in continuo contatto con 
le particelle di polvere e possono deteriorarsi nel tempo, portando a possibili errori di 
navigazione. 

-	 Si consiglia di pulire tutti i sensori del robot aspirapolvere ogni 35 ore di uso al massimo 
con l’aiuto di un panno morbido e asciutto.

Base di ricarica Fig 17
Allo stesso modo, la base autosvuotante presenta poli di ricarica e una zona di trasmissione 
del segnale. Utilizzare un panno pulito, asciutto e morbido per rimuovere la polvere da queste 
aree. 
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Il robot aspirapolvere è 
sempre offline.

Verificare che il robot sia connesso correttamente alla rete e 
sempre in zone con un buon segnale Wi-Fi. 

Errore di connessione 
tra telefono e robot 
aspirapolvere.

Verificare che il robot aspirapolvere e la base autosvuotante 
abbiano un buon segnale Wi-Fi, riavviare il router e riprovare 
a collegarlo.

Base autosvuotante

Problema Possibile causa e soluzione

La spia della base 
autosvuotante lampeggia 
in rosso.

Il sacchetto di raccolta sporco non è installato o collocato 
in modo errato. Verificare che il sacchetto sia installato 
correttamente.

Il sacchetto di raccolta sporco è pieno o il canale di raccolta 
sporco è bloccato. Controllare se il sacchetto di raccolta 
sporco è pieno e, in tal caso, sostituirlo con uno nuovo. Se 
l’errore persiste, verificare che nessun oggetto blocchi il 
canale di raccolta sporco della base autosvuotante. In tal 
caso, svitare il coperchio trasparente e rimuovere l’elemento 
ostruente.

Il ventilatore della base autosvuotante non parte. La raccolta 
frequente di polvere può causare il surriscaldamento della 
protezione della ventola o il suo malfunzionamento. Si 
raccomanda all’utente di provare a raccogliere nuovamente 
la polvere dopo 30 minuti.

Non si accende nessuna 
spia.

Assenza di alimentazione o spina danneggiata. Verificare che 
la base autosvuotante sia collegata alla rete elettrica e che 
la spina non sia danneggiata. In quest’ultimo caso, contattare 
il Servizio di assistenza tecnica ufficiale di Cecotec.

6. COPYRIGHT

I diritti di proprietà intellettuale dei testi di questo manuale appartengono a CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tutti i diritti riservati. Il contenuto di questa pubblicazione non può 
essere, in tutto o in parte, riprodotto, archiviato in un sistema di recupero, trasmesso o 

Il robot aspirapolvere non 
pulisce in modo efficiente 
o perde dello sporco.

Il serbatoio è pieno. Svuotarlo e pulire il filtro ad alta 
efficienza se è bloccato.

Il filtro ad alta efficienza è bloccato, pulirlo.

La spazzola centrale è bloccata o ostruita da un oggetto 
inusuale, pulirla.

Il robot aspirapolvere non 
si è potuto collegare alla 
rete Wi-Fi.

Il segnale Wi-Fi è debole. Verificare che il robot aspirapolvere 
si trovi in un’area con un buon segnale Wi-Fi.

La connessione Wi-Fi è instabile. Riavviare il router, verificare 
se la presenza di aggiornamenti dell’App e riprovare. 

Verificare che la connessione dati del telefono sia disattivata 
per migliorare il processo di collegamento. 

Il robot aspirapolvere non 
ha effettuato la pulizia 
programmata.

Controllare se il robot aspirapolvere è in modalità Notte 
e cambiare modalità. Questa opzione si trova nelle 
impostazioni generali del robot aspirapolvere e permette 
di definire le zone orarie in cui il robot aspirapolvere non 
esegue le pulizie programmate quando è in modalità Notte. 

Assicurarsi che il robot aspirapolvere sia collegato alla rete 
elettrica, in quanto non sarà possibile eseguire le pulizie 
programmate senza connessione e se la batteria è scarica.

Il robot aspirapolvere 
non torna alla base 
autosvuotante dopo 
aver terminato la pulizia 
in modalità In un punto 
o aver cambiato la 
posizione di partenza.

Il robot aspirapolvere mapperà e calcolerà un nuovo 
percorso dopo la pulizia in modalità In un punto o dopo aver 
cambiato la posizione di partenza.

Se la base autosvuotante si trova molto lontana dal 
robot aspirapolvere, quest’ultimo non potrà tornare 
automaticamente. Portare manualmente il robot 
aspirapolvere alla base autosvuotante.

Il robot aspirapolvere non 
riprende la pulizia.

Verificare che il robot aspirapolvere non sia in modalità 
Notte, dato che non è possibile riprendere la pulizia se 
questa modalità è attiva.

Quando viene posizionato manualmente sulla base 
autosvuotante, il robot non riprende la pulizia.
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1. PEÇAS E COMPONENTES 

Fig. 1.1:
1.	 Botão Regresso à base
2.	 Botão Iniciar/Pausar
3.	 Laser
4.	 Para-choques
5.	 Cobertura superior
6.	 Aba de libertação do depósito misto
7.	 Sensores antiqueda
8.	 Escova lateral
9.	 Rodas motrizes
10.	 Depósito misto
11.	 Terminais de carregamento
12.	 Roda omnidirecional
13.	 Escova central
14.	 Bateria

Acessórios do robot aspirador. 
Fig. 1.2:

1.	 Base de autoesvaziamento
2.	 Cabo de alimentação
3.	 Mopa (x2)
4.	 Manual de instruções
5.	 Escova de autolimpeza
6.	 Escova lateral

Base de autoesvaziamento.
Fig. 2:

1.	 Cabo de alimentação
2.	 Saco de sujidade
3.	 Tampa
4.	 Indicador LED
5.	 Terminais de carregamento
6.	 Conduto recolha de pó

distribuito con qualsiasi mezzo (elettronico, meccanico, fotocopia, registrazione o simile) 
senza la previa autorizzazione di CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

7. DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Con la presente, Cecotec Innovaciones dichiara che questo robot aspirapolvere, 
modello EU01_112281 Conga Y80 è conforme alla Direttiva 2014/53/UE sulle 
apparecchiature radio.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile nel seguente sito web:
https://storececotec.it/it/information/declaration-of-conformity
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-	 A exposição direta da luz solar ou os grandes contrastes de luz podem afetar o perfeito 
funcionamento dos sensores. Se isto acontecer, o robot aspirador parará. Desloque-o 
para começar um novo ciclo de limpeza. 

-	 É favor notar que a altura total do robô aspirador é de 9,3 cm e os sensores estão no 
fundo do robô, pelo que é aconselhável desativar todo o acesso abaixo dos 9,3 cm, a fim 
de evitar danificar o laser.  

Instalação do robô e da base de autoesvaziamento
1.	 Coloque a base de autoesvaziamento contra a parede e deixe um espaço livre mínimo de 

1,5 metros para frente e 0,5 metro em cada lado. Fig. 7
2.	 Ligue a base de autoesvaziamento à tomada elétrica. Enrole e guarde o cabo restante 

para evitar acidentes.
3.	 Instale a nova escova lateral. Fig. 8
4.	 Mantenha premido o botão Iniciar/Pausar durante uns segundos.
5.	 Quando o indicador luminoso acender, coloque o robô aspirador na base de 

autoesvaziamento e certifique-se de que os terminais de carregamento de ambos 
correspondem. Se a luz piscar em azul, significa que a bateria não está completamente 
carregada. Para garantir o maior tempo de limpeza, aguarde a luz mudar para azul 
constante, isto indicará que a bateria está totalmente carregada e que o robô aspirador 
está pronto a ser utilizado. Fig. 9 

Aviso 
-	 Leve o robô à base de autoesvaziamento se a bateria estiver fraca. O robô pode não ligar 

se a bateria estiver muito fraca. 
-	 O robô ligará automaticamente ao colocá-lo na base de autoesvaziamento.
-	 O robô não pode ser desligado durante o carregamento. 

Instalação do depósito misto Fig. 10
-	 Abra a tampa de silicone do depósito e encha-o de água sem que esta sobressaia do 

depósito. Certifique-se de fechar corretamente a aba de silicone para evitar que a água 
saia. Não mergulhe o depósito em água ou outros líquidos. 

-	 Instale a mopa no suporte da mopa. 
-	 Para instalar o depósito no robô aspirador, siga a direção indicada na figura 10 e 

pressione manualmente a aba e empurrá-lo para a posição correta. Escutará um “clique” 
indicando que está bem colocado.

-	 Instale o suporte na mopa na direção indicada na figura 10.

Depósito misto. 
Fig. 3:

1.	 Tampa filtro de alta eficiência
2.	 Esponja
3.	 Filtro de alta eficiência
4.	 Terminais de carregamento
5.	 Entrada de água
6.	 Depósito de água
7.	 Botões Fixação de suporte
8.	 Suporte da mopa
9.	 Mopa

Nota
Os gráficos deste manual são representações esquemáticas e podem não corresponder 
exatamente ao aparelho.

2. ANTES DE USAR 

-	 Este robot aspirador apresenta uma embalagem concebida para o proteger durante 
o seu transporte. Retire o robot aspirador da sua caixa. Pode manter a caixa original e 
outras embalagens num local seguro para evitar danos no robô aspirador, caso necessite 
de o transportar no futuro. Se desejar descartar a embalagem original, certifique-se de 
reciclar todos os itens corretamente.

-	 Certifique-se de que todas as peças e componentes estejam incluídos e em bom estado. 
Se faltar alguma peça ou não estiverem em bom estado, entre em contacto com o Serviço 
de Assistência Técnica da Cecotec.

-	 Não retire o número de série do produto, para manter uma rastreabilidade correta do seu 
equipamento em caso de necessidade de assistência.

Advertências
-	 Retire os objetos que tenha ao redor do robot aspirador, como peças de roupa, 

papéis, cabos, cortinas ou outros objetos frágeis que possam dificultar ou obstruir o 
funcionamento do robot. Fig. 4

-	 Se o quarto a ser limpo estiver perto de uma varanda ou escada, deve ser colocada 
uma barreira física para evitar quedas ou danos no robô aspirador, para garantir um 
funcionamento seguro. Fig. 5

-	 Não utilize o robô para limpar líquidos. Fig. 6
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3. FUNCIONAMENTO

Botões do robô aspirador

Modo Auto
-	 Prima o botão Iniciar/Pausar no robô aspirador ou selecione-o na APP para iniciar a 

limpeza automaticamente no modo bordas e depois execute um ciclo de limpeza de 
forma ordenada em zigue-zague, reconhecendo ao mesmo tempo as áreas que limpou 
e as que não limpou. O robô fará um plano da rota de limpeza de forma automática à 
medida que limpa. 

-	 Se controlar o robô de forma manual durante este modo, este voltará a calcular a rota, 
pelo que poderia passar por áreas que já estão limpas. Para garantir uma limpeza 
eficiente, não dirija o robô de forma manual durante a limpeza automática.  

-	 Graças à sua tecnologia Total Surface 2.0, o robô regressará automaticamente à base de 
carregamento quando a bateria estiver fraca, e retomará a limpeza com alta eficiência a 
partir do mesmo ponto onde terminou. 

-	 Durante a limpeza, o robô fará uma pequena pausa para reconhecer a área e planificar a 
rota de limpeza (esta pausa varia dependendo das condições do lar). 

Modo Regresso à base
-	 Prima o botão Regresso à base no robô ou selecione-o na app para enviar o robô 

aspirador para a base de autoesvaziamento. O robô aspirador continuará a aspirar até 
chegar à base.

-	 Este modo pode ser ativado durante qualquer ciclo de limpeza.
-	 O robô seguirá a rota mais curta para regressar à base de autoesvaziamento graças à 

memorização de mapas e ao modo regresso à base inteligente.
-	 Ao completar um ciclo de limpeza ou quando a bateria estiver baixa, graças à 

tecnologia TotalSurface 2.0, o robô também regressará automaticamente à base de 
autoesvaziamento para evitar que fique sem bateria. Uma vez que se tenha carregado, 
regressará ao ponto exato de limpeza, onde antes tinha ficado. 

Aviso
O robô não poderá regressar à base de autoesvaziamento se não tiver um bom acesso a esta. 
Se isto acontecer, colocá-lo manualmente na base de autoesvaziamento.

Recomendações
-	 Não é recomendável utilizar o modo de esfregar durante a primeira utilização.
-	 Não utilize o modo Lavar quando o robô estiver sem supervisão. 
-	 Para retirar o suporte da mopa, prima o botão Desbloqueio e puxe para fora. 
-	 Desinstale o suporte da mopa quando o robô estiver a carregar ou quando o robô não 

estiver em uso. 
-	 Adicione à água umas gotas de produto de limpeza se for necessário, sempre e quando 

este não seja corrosivo.
-	 O excesso de produtos de limpeza pode bloquear as saídas de água. 
-	 Para uma lavagem perfeita, recomenda-se humedecer a mopa antes da sua utilização e 

lavá-la após cada utilização.

Primeira utilização
-	 Uma vez instalado o robô aspirador e a base de autoesvaziamento, será necessário 

seguir os passos abaixo antes de agendar a primeira limpeza.
-	 Em primeiro lugar, o robô terá de realizar um ciclo de carregamento completo. É 

recomendável deixá-lo a carregar durante toda a noite. Quando a bateria estiver 
completamente carregada poderá realizar a primeira limpeza e guardar o primeiro mapa. 
Para isso, ative o modo Auto e a potência de sucção ECO. É muito importante seguir 
estas indicações para que o robô reconheça todos os cantos da casa e possa realizar um 
mapeamento completo.

-	 Se tiver uma casa muito grande e o robô fica sem bateria, regressará à base de 
autoesvaziamento, guardará tanto o mapa completo como os mapas incompletos, e uma 
vez carregado, continuará a limpar onde parou até que toda a superfície seja mapeada. O 
robô faz o mapeamento constantemente, pelo que se adapta de maneira individualizada 
e personalizada às particularidades de cada lar e melhora o seu mapa constantemente. 

Informação sobre a sua base de autoesvaziamento
-	 A base de autoesvaziamento inclui uma função de carregamento e esvaziamento e 

um novo saco de sujidade. Após a limpeza, o robô regressará automaticamente à base 
de autoesvaziamento para recarregar a bateria. De acordo com o agendamento de 
esvaziado que tiver programado através da APP, a base de autoesvaziamento esvaziará o 
depósito de pó.

-	 Se o robô aspirador está a carregar na base de autoesvaziamento, pode forçar 
o autoesvaziado. Para isto, prima o botão Regresso à base (casa) e a base de 
autoesvaziamento esvaziará o depósito de pó.
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-	 Antes de utilizar este modo, coloque-o sobre o ponto a limpar.
-	 Toque no modo espiral na app.

Modo Esfregar
1.	 Fixe a mopa ao suporte e o suporte no depósito misto.  Encha o depósito de água.
2.	 Insira o depósito misto no robô aspirador e selecione o modo de limpeza e o nível de 

lavagem na APP: OFF, alto, médio ou baixo.
3.	 Uma vez selecionado o nível de lavagem, o robô aspirador executará a funcionalidade All 

in One para aspirar, esfregar e varrer simultaneamente graças ao seu depósito misto.

Avisos 
-	 Se quiser passar a mopa, não encha o depósito de água.
-	 Para garantir uma lavagem perfeita desde o início, é recomendável humedecer a mopa 

com água de forma homogénea antes de prendê-la ao depósito misto. É também 
aconselhável lavar a mopa após cada utilização.

-	 Recomenda-se a sua presença quando o robô aspirador estiver a limpar.
-	 Quando o robô aspirador regressar à base de autoesvaziamento, deverá remover a mopa. 

Não deixe o robô aspirador a carregar com a mopa ligada.

Modo Manual
O robô pode ser movido manualmente selecionando o modo manual na aplicação e utilizando 
as teclas de setas.

Modo Regresso à base
Prima o botão Regresso à base no robô aspirador ou selecione a opção na APP para enviar 
o robô aspirador para a base de autoesvaziamento, em qualquer modo de limpeza. O robô 
aspirador deixará de aspirar até chegar à base de autoesvaziamento.

Modo Área Inteligente
-	 Uma vez tenha guardado o mapa da casa, selecione este modo para limpar uma área 

concreta em movimentos ziguezague. No final da limpeza da área selecionada, o 
robô aspirador regressará diretamente à base de autoesvaziamento. Pode selecionar 
até 5 áreas diferentes no mapa  O robô aspirador apenas ativará a limpeza na área 
selecionada, pelo que irá ao ponto e regressará à base sem aspirar.

-	 Pode selecionar até 2 repetições de limpeza das áreas selecionadas. A segunda limpeza 
será feita em zigue-zague vertical.

-	 Para ativar este modo, toque na opção Área inteligente na APP.

FUNÇÕES

Pausa
Enquanto o robô estiver a funcionar, prima o botão Iniciar/Pausar no robô aspirador ou 
selecione-o na APP para fazer uma pausa no processo de limpeza. Prima o botão Iniciar/
Pausar no robô aspirador ou selecione-o na APP para retomar o processo de limpeza. 

Standby
-	 O robô entrará em modo Standby automaticamente depois de 10 minutos de inatividade. 
-	 Prima o botão Iniciar/Pausar no robô aspirador ou na app para ativá-lo novamente.

Modos de limpeza
-	 Este robô inclui diferentes modos e funções que podem ser ativadas mediante a app.  
-	 Além disso, em cada um dos modos de limpeza da app, pode selecionar a opção «Turbo 

em tapetes» que ativa a potência de sucção ao máximo quando o robô deteta um tapete.

Modo Bordas
-	 Ao selecionar este modo, o robô limpará ao longo da parede e à volta dos móveis (pés de 

mesas, de cadeiras, etc.). 
-	 Toque no modo Bordas na APP. 

Modo Espiral
-	 Ao selecionar este modo, o robô limpará de forma intensiva num ponto específico. 

Começará a limpeza num ponto específico, fará movimentos em espiral para fora, e 
depois regressará ao ponto de partida, fazendo também movimentos em espiral para 
dentro. 

-	 Quando terminar e regressar ao ponto de partida, o robô aspirador regressará 
diretamente à base de autoesvaziamento.

-	 Antes de utilizar este modo, coloque-o sobre o ponto a limpar.
-	 Toque no modo espiral na app.

Modo Espiral quadrada
-	 Ao selecionar este modo, o robô limpará de forma intensiva num ponto específico. 

Começará a limpeza num ponto específico, fará movimentos em espiral quadrada para 
fora, e depois regressará ao ponto de partida, fazendo também movimentos em espiral 
quadrada para dentro. 

-	 Quando terminar e regressar ao ponto de partida, o robô aspirador regressará 
diretamente à base de autoesvaziamento.
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Outras funções:

Função Noite
O robô tem a opção de definir uma faixa de tempo para não incomodar, que pode ser modificado 
ou fechado a partir da sua aplicação móvel. Durante este período de tempo configurado, o robô 
aspirador fechará as funções de limpeza automática contínuas e o temporizador.

Função Edição de Mapas
Esta função permite editar os mapas gerados: renomear áreas de limpeza, dividir ou 
combinar áreas, e editar o modo de limpeza, poderes de sucção e níveis de lavagem em cada 
área selecionada.

Função Localização do robô
Permite localizar o robô aspirador no mapa.

4. LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Limpeza da escova central
A escova central gira a alta velocidade e ajuda a introduzir a sujidade na boca de sucção. Esta 
escova está em contacto com o chão e com a sujidade, pelo que se pode desgastar com o 
passar do tempo, o que terá uma consequência negativa na eficiência da limpeza.  Para isso, 
é recomendável trocar cada escova central a cada 320 horas ou menos.
1.	 Pressione ligeiramente as abas da moldura da escova central para abrir o compartimento 

e tire-o.  Fig. 11
2.	 Remova cabelo, cotão e outra sujidade retida na escova e à volta dos eixos com a ajuda 

da escova de autolimpeza. Fig. 12
3.	 Despeje e limpe o canal de sucção do robot.
4.	 Volte a instalar a escova central e a moldura. 

Recomendação 
É recomendável limpar a escova central uma vez por semana com a ajuda de uma escova de 
autolimpeza.

Escova lateral. Fig. 13
A escova lateral está desenhada com cerdas e é utilizada tanto para arrastar a sujidade para o 
bocal de sucção como para limpar a fundo bordas e cantos. Esta escova pode ser desgastada 
com o passar do tempo, o que terá consequências negativas na eficiência da limpeza. 

Modo Quarto 
-	 Uma vez tenha guardado o mapa da casa, selecione este modo para limpar uma área 

concreta em movimentos zigue-zague. No final da limpeza das salas selecionadas, o 
robô aspirador regressará diretamente à base de autoesvaziamento. A limpeza das 
salas selecionadas será feita de acordo a ordem de seleção. O robô aspirador apenas 
ativará a limpeza na área selecionada, pelo que irá até o ponto e regressará à base de 
autoesvaziamento sem aspirar.

-	 Para ativar este modo, toque na opção de Quarto na APP.

Modo Pontual
-	 Selecione este modo para limpar em profundidade uma zona específica do mapa, 

aproveitando a potência máxima do robô. O robô limpará uma zona de 1,6 m x 1,6 m em 
movimentos ziguezague e regressará à base de autoesvaziamento de forma direta ao 
finalizar. O robô aspirador apenas ativará a limpeza na área selecionada, pelo que irá até 
o ponto e regressará à base de autoesvaziamento sem aspirar.

-	 Para ativar este modo, toque na opção Limpeza pontual na app.

Modo de Área Restrita
-	 Selecione este modo e marque áreas específicas no mapa que não deseje que o robô 

aspirador limpe. É possível selecionar mais do que uma área restrita no mapa. 
-	 Para ativar este modo, toque na opção Limpeza com área restrita na APP.

Modo Limpeza Completa:
-	 Selecione este modo para efetuar uma limpeza profunda da sua casa. O robô aspirador 

limpará em modo Bordas, continuará a fazer ziguezague na horizontal e ziguezague na 
vertical. Depois regressará à base de autoesvaziamento.

-	 Para ativar este modo, toque na opção Limpeza na APP.

Função de nível de potência
Selecione o nível de potência na app para controlar a potência de sucção do robô aspirador 
durante o processo de limpeza. Existem 4 níveis de potência de sucção: OFF, ECO, Normal e Turbo.

Programação da limpeza 
-	 Para facilitar a limpeza, o robô tem uma função que permite programar diariamente 

desde a aplicação. De acordo com a configuração, o robô iniciará a limpeza de forma 
automática os dias selecionados às horas indicadas.  

-	 Antes de definir o tempo e as configurações do robô aspirador, certifique-se de que o 
robô esteja ligado.
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Recomendação 
Pode-se remover a sujidade com uma pequena escova ou sacudi-la suavemente sobre uma 
superfície dura para remover o pó. Também se pode utilizar água quente sem detergentes 
para obter um melhor resultado, certifique-se de que estejam completamente secos antes de 
os substituir, caso contrário a humidade pode entrar no motor e danificar o robot aspirador.

Limpeza dos sensores antiqueda
Utilize um pano limpo, seco e macio para limpar o pó dos sensores antiqueda, localizados na 
parte inferior do robô aspirador. 

Sensores. Fig 16
-	 O robô aspirador tem diferentes tipos de sensores, por exemplo, sensores de 

proximidade ajudam o robô aspirador a limpar, a detetar possíveis obstáculos, e sensores 
antiqueda ajudam o aspirador a detetar desníveis e possíveis falhas, tais como escadas. 
Estes sensores estão em contínuo contacto com as partículas de pó, pelo que podem 
obstruir com o passar do tempo e causar possíveis falhas na navegação.  

-	 Recomenda-se que todos os sensores do robô sejam limpos a cada 35 horas ou menos 
de utilização, utilizando um pano macio e húmido.

Base de carregamento. Fig 17
Da mesma forma, a base de autoesvaziamento tem terminais de carregamento e uma área 
de transmissão de sinal. Utilize um pano limpo, seco e macio para limpar o pó destas áreas.

Carregamento e troca da bateria
Para aumentar a vida útil da bateria, deixe o robô a carregar na base de autoesvaziamento 
sempre que não estiver em uso.  
Remova a bateria e armazene-a num local seguro e seco se o aspirador não for utilizado 
durante um longo período de tempo. 

Para substituir a bateria siga as seguintes instruções
1.	 Desparafuse os parafusos da tampa inferior, retire-a e tire a bateria.
2.	 Introduza a nova bateria.
3.	 Coloque a bateria e a tampa inferior no seu lugar e aperte os parafusos outra vez.

Recomendação 
-	 É recomendável limpar a escova lateral uma vez por semana com a ajuda de uma escova 

de autolimpeza.
-	 Retire-a puxando-a para fora e limpe-a regularmente. 

Recomendação 
Para garantir uma limpeza eficiente, é recomendável mudar a escova lateral a cada 3 meses 
(dependendo da frequência e tipo de usabilidade).

Depósito misto. Fig. 14
-	 Extraia o depósito misto.
-	 Abra a tampa do depósito misto e esvazie-o.
-	 Retire o filtro e o suporte do filtro como mostra a figura 14.
-	 Utilize a escova de autolimpeza para limpar o interior do depósito misto.
-	 Pode lavar a cavidade em pó com água, sem mergulhar o depósito. Assegure uma 

secagem completa, pois qualquer resto de humidade poderia chegar ao motor e danificar 
o seu robô aspirador.

-	 Instale de novo o depósito misto no robô.

Filtro de alta eficiência. Fig. 15:
-	 O filtro de alta eficiência está desenhado com uma rede de fibras que ajudam a agarrar as 

partículas de pó, ácaros, pólen... Por isso haverá que limpá-lo periodicamente para evitar 
que estas partículas se acumulem no filtro e este perca eficiência. O ideal é realizar esta 
manutenção uma vez por semana. 

-	 Recomenda-se a substituição do filtro de alta eficiência a cada 3 meses (consoante a 
frequência e o tipo de utilização). 

Recomendação 
Pode remover a sujidade do filtro de alta eficiência com uma pequena escova ou agitar 
suavemente o filtro numa superfície dura para remover o pó. O filtro de alta eficiência não é 
lavável. 

Filtro primário de malha e filtro esponja
O sistema de filtragem se complementa com um filtro primário de malha e um filtro esponja 
que se encontram ao lado do filtro de alta eficiência. Quando os trocar, é recomendável fazer 
no máximo 160 horas antes ou quando observe que tenha algum tipo de desgaste por uso.
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O robô não realizou a 
limpeza programada.

Verifique se o robô está em modo Noite e mude o modo. 
Esta opção encontra-se nas configurações gerais do robô 
e permite definir fusos horários em que o robô não efetua 
limpezas programadas quando está em modo Noite.  

Certifique-se de que o robô está ligado à rede, não poderá 
realizar limpezas programadas sem conexão e com bateria 
fraca.

O robô não 
regressa à base de 
autoesvaziamento depois 
de finalizar a limpeza 
pontual ou de ter mudado 
a sua posição inicial.

O robô fará um mapeamento e calculará uma nova rota 
de limpeza em modo Pontual ou depois de ter mudado de 
posição de início.

Se a base de autoesvaziamento estiver muito longe do 
robô, não poderá regressar automaticamente. Desloque 
manualmente o aspirador robô para a base de auto-
esvaziamento.

O robô não retoma a 
limpeza.

Certifique-se de que o robô não esteja em modo Noite, já que 
não retomará a limpeza neste modo.

Ao colocar na base de autoesvaziamento manualmente, 
também não retomará a limpeza.

O robô está sempre 
offline.

Certifique-se de que o robô está conectado corretamente à 
rede e sempre em zonas com bom sinal Wi-Fi.

Falha na conexão entre 
o telemóvel e o robô 
aspirador

Certifique-se de que o robô e a base de autoesvaziamento 
estejam numa zona com bom sinal Wi-Fi, reinicie o router e 
tente conectá-lo novamente.

5. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Robô aspirador

Problema Possível causa e solução

O robô aspirador não 
se liga ou não começa a 
limpar.

O robô aspirador não funciona com a bateria fraca. 
Certifique-se de que é carregado antes de o colocar em 
funcionamento.

A temperatura ambiente é inferior a 0 °C ou superior a 40 °C.

O robô não carrega ou não 
pode regressar à base de 
autoesvaziamento.

Há demasiados obstáculos perto da base de 
autoesvaziamento, mova a base de autoesvaziamento para 
um lugar arrumado.

Limpe os terminais de carregamento tanto do robô como da 
base de autoesvaziamento.

 Certifique-se de que o robô está ligado.

O robô está demasiado longe da base de autoesvaziamento, 
coloque-o mais perto e tente novamente.

O robô emite um ruído 
estranho durante a 
limpeza.

A escova central, a escova lateral ou a roda omnidirecional 
podem estar emaranhadas ou obstruídas, pare o robô e 
limpe-as.

O robot não limpa 
eficientemente ou perde a 
sujidade.

O depósito está cheio. Esvazie e limpe o filtro de alta 
eficiência se estiver sujo ou bloqueado.

O filtro de alta eficiência está sujo, limpe-o.

A escova central está enredada ou obstruída com algum 
objeto estranho, limpe-a.

O robô não conseguiu 
ligar à rede Wi-Fi.

O sinal Wi-Fi é fraco. Certifique-se de que o robô está 
localizado numa área com um bom sinal Wi-Fi.

A ligação Wi-Fi é instável. Reinicie o router, verifique se há 
alguma atualização da app e volte a tentar. 

Certifique-se de que os dados móveis do seu dispositivo 
estejam desativados para melhorar o processo de ligação. 
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1. ONDERDELEN EN COMPONENTEN

Fig. 1.1:
1.	 Terug naar Home-knop
2.	 Start/pauzeknop
3.	 Laser
4.	 Bumper
5.	 Bovendek
6.	 Gemengde tankknop
7.	 Valbeveiligingssensoren
8.	 Zijborstel
9.	 Aandrijfwielen
10.	 Gemengd depot
11.	 Laadklemmen
12.	 Omnidirectioneel wiel
13.	 Centrale borstel
14.	 Batterij

Robot Stofzuiger Accessoires. 
Fig. 1.2:

1.	 Zelflossende basis
2.	 Stroomkabel
3.	 Mop (x2)
4.	 Gebruiksaanwijzing
5.	 Zelfreinigende borstel
6.	 Zijborstel

Zelflossende basis
Fig. 2:

1.	 Stroomkabel
2.	 Vuilniszak
3.	 Omslag
4.	 LED-indicator
5.	 Laadklemmen
6.	 Kanaal voor stofopvang

Base de autoesvaziamento

Problema Possível causa e solução

A base de 
autoesvaziamento pisca 
em vermelho

O saco de sujidade não está instalado ou está mal colocado. 
Verifique se o saco de sujidade está corretamente instalado.

O saco de sujidade está cheio ou o conduto de sucção 
bloqueado. Verifique se o saco de sujidade estiver cheio 
e, se for assim, toque-o por um novo. Se o erro continuar, 
rode a base de autoesvaziamento e verifique se houver um 
objeto que estiver a bloquear o conduto inferior. Se for assim, 
desparafuse a tampa transparente e remova o objeto.

O ventilador da base de autoesvaziamento não arranca. A 
recolha frequente de pó pode provocar o sobreaquecimento 
da proteção do ventilador ou a falha deste. Recomenda-se 
recolher o pó de novo após 30 minutos.

Não acende nenhum 
indicador luminoso

Não está ligado ou a ficha está danificada. Por favor, 
verifique se a base de autoesvaziamento está ligada à rede 
elétrica ou se a ficha está danificada. Se for o caso, por favor, 
contacte com o Serviço Técnico Oficial da Cecotec.

6. COPYRIGHT

Os direitos de propriedade intelectual dos textos deste manual pertencem à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Todos os direitos reservados. O conteúdo desta publicação não pode, no 
todo ou em parte, ser reproduzido, armazenado num sistema de recuperação, transmitido 
ou distribuído por qualquer meio (eletrónico, mecânico, fotocópia, gravação ou similar) sem a 
autorização prévia da CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

7. DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

Cecotec Innovaciones declara que este robot aspirador, modelo EU01_112281 Conga 
Y80 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE de equipamentos 
radioelétricos.

O texto completo da Declaração de Conformidade da UE pode ser encontrado no seguinte website:
https://cecotec.pt/pt/information/declaration-of-conformity
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-	 Blootstelling aan direct zonlicht of sterke lichtcontrasten kan de perfecte werking van 
de sensoren beïnvloeden. Als dit gebeurt, stopt de robotstofzuiger en begint hij aan een 
nieuwe reinigingscyclus. 

-	 Houd er rekening mee dat de totale hoogte van de robotstofzuiger 9,3 cm is en dat 
de sensoren zich aan de onderkant van de robotstofzuiger bevinden. Het is daarom 
raadzaam om alle toegang onder 9,3 cm uit te schakelen om beschadiging van de laser te 
voorkomen.  

Installatie van de robotstofzuiger en zelflozende basis
1.	 Plaats de zelflozende basis tegen een muur en laat een vrije ruimte van minimaal 1,5 

meter aan de voorkant en 0,5 meter aan elke kant. Fig. 7
2.	 Sluit de zelflozende basis aan op een stopcontact. Rol de resterende kabel op en berg 

hem op om ongelukken te voorkomen.
3.	 Installeer de zijborstel. Fig.8
4.	 Houd de start/pauzeknop enkele seconden ingedrukt.
5.	 Als het indicatorlampje gaat branden, plaats dan de robotstofzuiger op de 

zelflozende basis en zorg ervoor dat de oplaadklemmen van de robotstofzuiger en de 
oplaadklemmen van de robotstofzuiger overeenkomen. Als het lampje blauw knippert, is 
de batterij niet volledig opgeladen. Om de langste reinigingstijd te garanderen, wacht je 
tot het lampje continu blauw brandt. Dit geeft aan dat de batterij volledig is opgeladen en 
de robotstofzuiger klaar is voor gebruik. Fig. 9

Kennisgeving 
-	 Verplaats de robotstofzuiger naar de Auto Vacuum Base als de batterij bijna leeg is. De 

robotstofzuiger gaat mogelijk niet aan als de batterij bijna leeg is. 
-	 De robotstofzuiger wordt automatisch ingeschakeld wanneer deze op de zelflozende 

basis wordt geplaatst.
-	 De robotstofzuiger kan niet worden uitgeschakeld tijdens het opladen. 

Gemengde tankinstallatie. Fig. 10
-	 Open het siliconen deksel van de watertank, vul de watertank met water zonder dat het 

water uit de tank steekt. Zorg ervoor dat je de siliconen klep goed sluit, zodat er geen 
water uit kan lekken. Dompel de tank niet onder in water of andere vloeistoffen. 

-	 Installeer de mop op de mophouder. 
-	 Om de tank op de robotstofzuiger te installeren, volgt u de richting die wordt getoond in 

afbeelding 10 en drukt u handmatig op het lipje en duwt u het in de juiste positie. Je zult 
een klik horen om aan te geven dat het goed op zijn plaats zit.

-	 Installeer de mophouder volgens de richting op afbeelding 10.

Gemengd statiegeld. 
Fig. 3:

1.	 Hoogrendementsfilterafdekking
2.	 Spons
3.	 Hoogrendementsfilter
4.	 Laadklemmen
5.	 Watertoevoer
6.	 Watertank
7.	 Ondersteuning ankerknoppen
8.	 Mophouder
9.	 Mop

Opmerking
De afbeeldingen in deze handleiding zijn schematische weergaven en komen mogelijk niet 
exact overeen met het product.

2. VOOR GEBRUIK VAN

-	 Deze robotstofzuiger heeft een verpakking die ontworpen is om hem te beschermen 
tijdens transport. Haal de robotstofzuiger uit de doos. Je kunt de originele doos en andere 
verpakking op een veilige plek bewaren om schade aan de robotstofzuiger te voorkomen 
als je hem in de toekomst moet vervoeren. Als je de originele verpakking wilt weggooien, 
zorg er dan voor dat je alle artikelen op de juiste manier recyclet.

-	 Controleer of alle onderdelen en componenten aanwezig zijn en in goede staat verkeren. 
Als er één ontbreekt of niet in goede staat is, neem dan onmiddellijk contact op met de 
officiële technische dienst van Cecotec.

-	 Verwijder het serienummer van het product niet om een correcte traceerbaarheid van uw 
apparatuur te behouden in geval van een verzoek om assistentie.

Waarschuwingen
-	 Verwijder alle voorwerpen rondom de robotstofzuiger, zoals kleding, papieren, kabels, 

gordijnen of andere breekbare voorwerpen die de werking van de robotstofzuiger kunnen 
hinderen of belemmeren. Fig. 4

-	 Als de schoon te maken kamer zich in de buurt van een balkon of trap bevindt, moet er 
een fysieke barrière worden geplaatst om te voorkomen dat de robotstofzuiger valt en 
beschadigd raakt, zodat deze veilig kan werken. Fig. 5

-	 Gebruik de robotstofzuiger niet om vloeistoffen te reinigen. Fig. 6
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3. BEDIENING

Robot stofzuigerknoppen

Autostand
-	 Druk op de start/pauzeknop op de robotstofzuiger of selecteer deze in de app om 

automatisch te beginnen met schoonmaken in de Edge-modus en vervolgens een 
schoonmaakcyclus uit te voeren in een ordelijk zigzagpatroon, waarbij wordt herkend 
welke gebieden hij heeft schoongemaakt en welke niet. De robotstofzuiger plant 
automatisch de schoonmaakroute terwijl hij schoonmaakt. 

-	 Als je de robotstofzuiger handmatig bedient tijdens deze modus, zal de robotstofzuiger 
de route herberekenen, waardoor hij mogelijk door gebieden gaat die al schoon zijn. Voor 
een efficiënte reiniging mag de robotstofzuiger niet handmatig worden bediend tijdens de 
automatische reiniging.  

-	 Dankzij de Total Surface 2.0-technologie keert de robotstofzuiger automatisch terug 
naar de oplaadbasis wanneer de batterij bijna leeg is en hervat hij de reiniging met hoge 
efficiëntie vanaf hetzelfde punt wanneer hij klaar is met opladen. 

-	 Tijdens het schoonmaken zal de robotstofzuiger een korte pauze inlassen om het gebied 
te beoordelen en de schoonmaakroute te plannen (deze pauze is afhankelijk van de 
omstandigheden in huis). 

Terugkeer-modus
-	 Druk op de knop Terug naar huis op de robotstofzuiger of selecteer deze in de app om 

de robotstofzuiger naar de Auto Vacuum Base te sturen. De robotstofzuiger stopt met 
stofzuigen totdat hij de basis bereikt.

-	 Deze modus kan tijdens elke reinigingscyclus worden geactiveerd.
-	 De robotstofzuiger neemt de kortste route terug naar de zelflozende basis dankzij 

kaartgeheugen en de smart home-functie.
-	 Aan het einde van een reinigingscyclus of wanneer de batterij bijna leeg is, keert de 

robotstofzuiger dankzij de TotalSurface 2.0-technologie automatisch terug naar de 
zelflozende basis om te voorkomen dat de batterij leegraakt. Zodra het geladen is, gaat 
het verder vanaf het punt waar het gebleven was. 

Bericht
De robotstofzuiger kan niet terugkeren naar de zelflozende basis als hij er niet goed bij kan. 
Als dit gebeurt, plaats het dan handmatig op de zelflozende basis.

Aanbevelingen
-	 Het wordt afgeraden om de schrobfunctie te gebruiken tijdens het eerste gebruik.
-	 Gebruik de dweilfunctie niet als er geen toezicht is op de robotstofzuiger. 
-	 Om de mophouder te verwijderen, drukt u op de ontgrendelknop en trekt u hem naar 

buiten. 
-	 Verwijder de mophouder wanneer de robotstofzuiger wordt opgeladen of wanneer hij 

niet in gebruik is. 
-	 Voeg indien nodig een paar druppels schoonmaakmiddel toe aan het water, zolang het 

niet corrosief is.
-	 Gebruik niet te veel schoonmaakmiddelen, want hierdoor kunnen de wateruitlaten 

verstopt raken.
-	 Voor perfect dweilen is het aan te raden de mop voor gebruik vochtig te maken en na elk 

gebruik te wassen.

Eerste gebruik
-	 Zodra de robotstofzuiger en de zelfreinigende basis zijn geïnstalleerd, moet je de 

onderstaande stappen volgen voor de eerste schoonmaakbeurt.
-	 Eerst moet de robotstofzuiger een volledige oplaadcyclus uitvoeren. Het wordt 

aanbevolen om het ‹s nachts te laten opladen. Als de batterij volledig is opgeladen, kun 
je de eerste reiniging uitvoeren en de eerste kaart opslaan. Activeer hiervoor de Auto-
modus en selecteer de Eco-afzuigkracht. Het is heel belangrijk om deze instructies op te 
volgen zodat de robotstofzuiger elke hoek van het huis herkent en volledig in kaart kan 
brengen.

-	 Als je huis heel groot is en de batterij van de robotstofzuiger leeg raakt, keert hij terug 
naar de automatisch lege basis, slaat hij zowel de volledige als de onvolledige kaart 
op en gaat hij, zodra hij is opgeladen, verder met schoonmaken waar hij gebleven was 
totdat het hele oppervlak in kaart is gebracht. De robotstofzuiger is voortdurend bezig 
met het in kaart brengen van de omgeving, zodat hij zich op een geïndividualiseerde 
en persoonlijke manier aanpast aan de bijzonderheden van elk huis en zijn kaart 
voortdurend verbetert. 

Informatie over je zelfverwijderende basis
-	 De zelflozende basis heeft een laad- en leegfunctie en een vuilzak. Na het reinigen keert 

de robot automatisch terug naar de basis voor automatisch legen om de batterij op te 
laden. Afhankelijk van het leegschema dat je hebt geprogrammeerd in de toepassing, 
leegt de zelflozende basis de vuiltank.

-	 Als de robotstofzuiger wordt opgeladen op de zelflozende basis, kun je de 
robotstofzuiger dwingen om zichzelf te legen. Druk hiervoor op de knop Terug naar basis 
en de zelflozende basis leegt het vuilreservoir.
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ook vierkante spiraalbewegingen naar binnen maakt. 
-	 Als hij klaar is en terugkeert naar het beginpunt, keert de robotstofzuiger direct terug 

naar de zelflozende basis.
-	 Plaats deze op de plek die gereinigd moet worden voordat u deze modus gebruikt.
-	 Selecteer de spiraalreinigingsmodus in de toepassing.

Schrobstand
1.	 Bevestig de mop aan de mophouder en de mophouder aan de mixtank. Vul de watertank.
2.	 Plaats het mengreservoir in de robotstofzuiger en selecteer de reinigingsmodus en het 

schrobniveau in de app: uit, laag, medium of hoog.
3.	 Zodra het schrobniveau is geselecteerd, voert de robotstofzuiger de All in One-functie uit 

om tegelijkertijd te stofzuigen, schrobben en vegen dankzij de gemengde tank.

Mededelingen
-	 Als je wilt dweilen, vul dan de watertank niet.
-	 Om van meet af aan perfect te kunnen dweilen, wordt aanbevolen om de mop gelijkmatig 

met water te bevochtigen voordat deze aan de mengtank wordt bevestigd. Het is ook aan 
te raden om de mop na elk gebruik te wassen.

-	 Het wordt aanbevolen om aanwezig te zijn wanneer de robotstofzuiger aan het dweilen is.
-	 Wanneer de robotstofzuiger terugkeert naar de zelflozende basis, moet de mop worden 

verwijderd. Laat de robotstofzuiger niet opladen met de mop aan.

Handmatige modus
De robotstofzuiger kan handmatig worden verplaatst door de handmatige modus te 
selecteren in de toepassing en de pijltjestoetsen te gebruiken.

Terugkeer-modus
Druk op de Terug naar begin-knop op de robotstofzuiger of selecteer de optie in de app 
om de robotstofzuiger in elke schoonmaakmodus naar de Auto Vacuum Base te sturen. De 
robotstofzuiger stopt met stofzuigen totdat hij de zelflozende basis bereikt.

Slimme gebiedsmodus
-	 Zodra de plattegrond van het huis is opgeslagen, selecteer je deze modus om een exact 

gebied in zigzagbewegingen leeg te maken. Na het reinigen van het geselecteerde gebied 
keert de robotstofzuiger direct terug naar de zelflozende basis. Je kunt tot 5 verschillende 
gebieden op de kaart selecteren. De robotstofzuiger reinigt alleen in het geselecteerde 
gebied, dus hij gaat naar het punt en keert terug naar de basis zonder te stofzuigen.

-	 Je kunt maximaal twee reinigingsherhalingen van de geselecteerde gebieden selecteren. 

Functies

Pauze
Terwijl de robotstofzuiger draait, druk je op de start/pauzeknop op de robotstofzuiger of 
selecteer je deze in de app om het reinigingsproces te pauzeren. Druk op de start/pauzeknop 
op de robotstofzuiger of selecteer deze in de app om het schoonmaakproces te hervatten. 

Standby
-	 De robotstofzuiger schakelt automatisch over naar de stand-bymodus na 10 minuten 

inactiviteit. 
-	 Druk op de start/pauzeknop op de robotstofzuiger of in de app om hem weer te activeren.

Reinigingsstanden
-	 Deze robotstofzuiger heeft verschillende modi en functies die via de app kunnen worden 

geactiveerd.  
-	 Bovendien kun je in elk van de schoonmaakstanden van de app de optie «Turbo 

op tapijten» selecteren, die de zuigkracht tot het maximum activeert wanneer de 
robotstofzuiger een tapijt detecteert.

Randmodus
-	 Als je deze modus selecteert, reinigt de robotstofzuiger langs de muur en rond meubels 

(tafelpoten, stoelpoten, enz.). 
-	 Druk op de reinigingsmodus voor randen in de toepassing. 

Spiraalstand
-	 Als je deze modus selecteert, maakt de robotstofzuiger een specifieke plek intensief 

schoon. Hij begint op een bepaald punt met schoonmaken, maakt spiraalvormige 
bewegingen naar buiten en keert dan terug naar het beginpunt, waarbij hij ook 
spiraalvormige bewegingen naar binnen maakt. 

-	 Als hij klaar is en terugkeert naar het beginpunt, keert de robotstofzuiger direct terug 
naar de zelflozende basis.

-	 Plaats deze op de plek die gereinigd moet worden voordat u deze modus gebruikt.
-	 Selecteer de spiraalreinigingsmodus in de toepassing.

Vierkante spiraalmodus
-	 Als je deze modus selecteert, maakt de robotstofzuiger een specifieke plek intensief 

schoon. Hij begint op een bepaald punt met schoonmaken, maakt vierkante 
spiraalbewegingen naar buiten en keert dan weer terug naar het beginpunt, waarbij hij 
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Reinigingsschema
-	 Om het schoonmaken te vergemakkelijken, heeft de robotstofzuiger een functie waarmee 

hij dagelijks kan worden geprogrammeerd vanaf de app. Volgens de instellingen begint 
de robotstofzuiger automatisch met schoonmaken op de geselecteerde dagen op de 
opgegeven tijden.  

-	 Voordat u de tijd en instellingen van de robotstofzuiger aanpast, moet u ervoor zorgen 
dat de robotstofzuiger is ingeschakeld.

Andere functies:

Nacht Functie
De robotstofzuiger heeft de optie om een niet storen tijdslot in te stellen, dat kan worden 
gewijzigd of gesloten vanaf de mobiele APP. Tijdens deze geconfigureerde tijdsperiode sluit 
de robotstofzuiger de automatische continue reinigingsfunctie en de timerfunctie.

Functie kaart bewerken
Met deze functie kunt u de gegenereerde kaarten bewerken: hernoem reinigingsgebieden, 
splits of combineer gebieden en bewerk de reinigingsmodus, zuigkracht en schrobniveaus in 
elk geselecteerd gebied.

Functie Locatie van de robotstofzuiger
Hiermee kun je de robotstofzuiger op de kaart lokaliseren.

4. REINIGING EN ONDERHOUD

Reiniging van de centrale borstel
De centrale borstel draait op hoge snelheid en helpt om het vuil in de zuigmond te trekken. 
Deze borstel komt in contact met de vloer en dus met vuil, dus hij kan na verloop van tijd 
slijten, wat een negatieve invloed heeft op de efficiëntie van de reiniging. Daarom wordt 
aanbevolen om elke centrale borstel maximaal elke 320 uur te vervangen.
1.	 Druk lichtjes op de lipjes van het middelste borstelraam om het compartiment te openen 

en te verwijderen.  Fig. 11
2.	 Verwijder haren, pluizen en ander vuil dat vastzit in de borstel en rond de assen met 

behulp van de zelfreinigende borstel. Fig. 12
3.	 Maak het zuigkanaal van de robotstofzuiger leeg en schoon.
4.	 Plaats de middenborstel en het frame terug. 

De tweede reiniging wordt uitgevoerd in een verticale zigzag.
-	 Om deze modus te activeren, selecteert u de optie slim gebied in de toepassing.

Kamermodus
-	 Zodra de plattegrond van het huis is opgeslagen, selecteer je deze modus om 

afzonderlijke kamers zigzaggend schoon te maken. Na het schoonmaken van de 
geselecteerde kamers keert de robotstofzuiger direct terug naar de zelflozende basis. 
De schoonmaak van de geselecteerde kamers wordt uitgevoerd volgens de volgorde van 
selectie. De robotstofzuiger reinigt alleen in het geselecteerde gebied, dus hij gaat naar 
het punt en keert terug naar de zelfreinigende basis zonder te stofzuigen.

-	 Om deze modus te activeren, selecteer je de optie Ruimte in de toepassing.

Puntmodus
-	 Selecteer deze modus om een specifiek deel van de kaart grondig schoon te maken 

met het maximale vermogen van de robotstofzuiger. De robotstofzuiger reinigt een 
gebied van 1,6 m x 1,6 m in zigzagbewegingen en keert aan het einde direct terug naar de 
zelfreinigende basis. De robotstofzuiger reinigt alleen in het geselecteerde gebied, dus hij 
gaat naar het punt en keert terug naar de zelfreinigende basis zonder te stofzuigen.

-	 Om deze modus te activeren, selecteert u de optie voor spotreiniging in de toepassing.

Beperkte gebiedsmodus
-	 Selecteer deze modus en markeer specifieke gebieden op de kaart die je niet door de 

robotstofzuiger wilt laten schoonmaken. Je kunt meer dan één beperkt gebied op de kaart 
selecteren. 

-	 Om deze modus te activeren, selecteert u de optie reinigen met beperkt gebied in de 
toepassing.

Volledige reinigingsmodus
-	 Selecteer deze modus om je huis grondig schoon te maken. De robotstofzuiger maakt 

schoon in de randmodus, blijft horizontaal zigzaggen en verticaal zigzaggen. Het zal dan 
terugkeren naar de zichzelf leegmakende basis.

-	 Om deze modus te activeren, selecteert u de reinigingsoptie in de toepassing.

Functie vermogensniveau
Selecteer het vermogensniveau in de toepassing om de zuigkracht van de robotstofzuiger 
tijdens het schoonmaken te regelen. Er zijn vier zuigkrachtniveaus: Uit, Eco, Normaal en Turbo.
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Aanbeveling
Je kunt vuil van het hoogrendementsfilter verwijderen met een klein borsteltje of het 
filter voorzichtig op een hard oppervlak schudden om het stof te verwijderen. Het 
hoogrendementsfilter kan niet worden gewassen. 

Primair gaasfilter en sponsfilter
Het filtratiesysteem wordt aangevuld door een primair gaasfilter en een sponsfilter die 
zich naast het hoogrendementsfilter bevinden. Het wordt aanbevolen om ze uiterlijk na 160 
gebruiksuren te vervangen, of wanneer je merkt dat ze aan slijtage onderhevig zijn.

Aanbeveling
Je kunt het vuil verwijderen met een klein borsteltje of zachtjes schudden op een hard 
oppervlak om het stof te verwijderen. Je kunt ook warm water zonder schoonmaakmiddelen 
gebruiken voor een beter resultaat. Zorg er wel voor dat ze volledig droog zijn voordat je ze 
terugplaatst, anders kan er vocht in de motor komen en kan de robotstofzuiger beschadigd 
raken.

Reinigen van anti-valsensoren
Gebruik een schone, droge, zachte doek om stof van de antidruppelsensoren aan de 
onderkant van de robotstofzuiger te vegen. 

Sensoren. Fig 16
-	 Je robotstofzuiger heeft verschillende soorten sensoren. Nabijheidssensoren helpen de 

robotstofzuiger bijvoorbeeld om schoon te maken door mogelijke obstakels te detecteren 
en antidruppelsensoren helpen de robotstofzuiger om oneffenheden en mogelijke 
openingen zoals trappen te detecteren. Deze sensoren komen voortdurend in contact 
met stofdeeltjes en kunnen daarom na verloop van tijd verslechteren, wat kan leiden tot 
mogelijke navigatiefouten. 

-	 Het wordt aanbevolen om alle sensoren van de robotstofzuiger om de 35 uur of minder te 
reinigen met een zachte, niet-vochtige doek.

Oplaadbasis. Fig 17
Op dezelfde manier heeft de zelflozende basis de oplaadterminals en het signaaloverdrachtsgebied. 
Gebruik een schone, droge, zachte doek om stof van deze gebieden te vegen.

Opladen en batterij vervangen
Laat de robotstofzuiger opladen op de Auto Vacuum Base als deze niet in gebruik is om de 
levensduur van de batterij te verlengen.  

Aanbeveling
Het wordt aanbevolen om de centrale borstel één keer per week te reinigen met de 
zelfreinigende borstel.

Zijborstel. Fig. 13
De zijborstel is ontworpen met een groot aantal borstelharen die zowel worden gebruikt 
om vuil in de zuigpoort te trekken als om randen en hoeken grondig schoon te maken. 
Deze borstel kan na verloop van tijd slijten, wat een negatieve invloed heeft op de 
reinigingsefficiëntie. 

Aanbeveling
-	 Het wordt aanbevolen om de zijborstel één keer per week schoon te maken met behulp 

van de zelfreinigende borstel.
-	 Verwijder het door het naar buiten te trekken en maak het regelmatig schoon. 

Aanbeveling
Voor een perfecte reiniging wordt aangeraden de zijborstel om de 3 maanden te vervangen 
(afhankelijk van frequentie en soort gebruik).

Gemengd. Fig. 14
-	 Verwijder de mengtank.
-	 Open het deksel van de mengtank en maak hem leeg.
-	 Verwijder het filter en de filterhouder zoals getoond in afbeelding 14.
-	 Gebruik de zelfreinigende borstel om de binnenkant van de mengtank schoon te maken.
-	 Je kunt de poederkoker met water wassen zonder de tank onder te dompelen. Zorg ervoor 

dat de stofzuiger volledig droog is, want eventueel achtergebleven vocht kan in de motor 
terechtkomen en je robotstofzuiger beschadigen.

-	 Installeer het mengreservoir weer op de robotstofzuiger.

Hoogrendementsfilter. Fig. 15:
-	 Het hoogrendementsfilter is ontworpen met een netwerk van vezels die helpen 

stofdeeltjes, huisstofmijt, pollen, enz. op te vangen. Daarom moet het regelmatig worden 
gereinigd om te voorkomen dat deze deeltjes zich ophopen in het filter en het minder 
efficiënt maken. Idealiter wordt dit onderhoud één keer per week uitgevoerd. 

-	 Het wordt aanbevolen om het hoogrendementsfilter om de 3 maanden te vervangen 
(afhankelijk van de frequentie en het soort gebruik). 
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Robotstofzuiger reinigt 
niet efficiënt of verliest 
het vuil

De tank is vol. Leeg en reinig het hoogrendementsfilter als 
het verstopt is.

Het hoogrendementsfilter is verstopt, maak het schoon.

De middelste borstel zit in de war of is verstopt met vreemde 
voorwerpen, maak hem schoon.

De robotstofzuiger kon 
geen verbinding maken 
met het Wi-Fi-netwerk.

Het Wi-Fi-signaal is slecht. Controleer of de robotstofzuiger 
zich in een gebied met een goed Wi-Fi-signaal bevindt.

Wi-Fi-verbinding is instabiel. Start de router opnieuw op, 
controleer op eventuele toepassingsupdates en probeer het 
opnieuw. 

Zorg ervoor dat je mobiele data uitgeschakeld is op je 
mobiele telefoon om het koppelproces te verbeteren. 

De robotstofzuiger heeft 
de geprogrammeerde 
reiniging niet uitgevoerd.

Controleer of de robotstofzuiger in de nachtmodus staat 
en verander van modus. Met deze optie, die te vinden is in 
de algemene instellingen van de robotstofzuiger, kun je 
tijdzones instellen waarin de robotstofzuiger geen geplande 
schoonmaakbeurten uitvoert in de Nachtmodus. 

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger is aangesloten op het 
lichtnet. Zonder aansluiting en met een bijna lege batterij kun 
je de geplande schoonmaak niet uitvoeren.

De robotstofzuiger 
keert niet terug naar 
de zelflozende basis 
na het beëindigen van 
de spotreiniging of 
het wijzigen van de 
startpositie.

De robotstofzuiger brengt een nieuwe route in kaart en 
berekent deze nadat hij een plek heeft schoongemaakt of de 
startpositie heeft gewijzigd.

Als de zelflozende basis te ver weg is van de robotstofzuiger, 
kan deze niet automatisch terugkeren. Verplaats de 
robotstofzuiger handmatig naar de zelflozende basis.

Robot stofzuiger hervat 
schoonmaken niet

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger niet in de nachtmodus 
staat, want in deze modus wordt het reinigen niet hervat.

Als het apparaat handmatig op de zelfledigende basis wordt 
geplaatst, wordt de reiniging niet hervat.

Verwijder de batterij en bewaar deze op een veilige en droge plek als je de robotstofzuiger 
langere tijd niet gaat gebruiken.

Volg de onderstaande instructies om de batterij te vervangen:
1.	 Draai de schroeven van de onderste behuizing los, verwijder de onderste behuizing en 

verwijder de batterij.
2.	 Plaats de nieuwe batterij.
3.	 Plaats de batterij en de onderste behuizing terug en draai de schroeven weer vast.

5. PROBLEMEN OPLOSSEN

Robotstofzuiger

Probleem Mogelijke oorzaak en oplossing

Robotstofzuiger gaat niet 
aan of begint niet met 
schoonmaken

De robotstofzuiger werkt niet als de batterij bijna leeg is. 
Zorg ervoor dat hij opgeladen is voordat je hem in gebruik 
neemt.

De omgevingstemperatuur is lager dan 0°C of hoger dan 
40°C.

Robotstofzuiger laadt niet 
op of kan niet terugkeren 
naar de zelflozende basis.

Er zijn te veel obstakels in de buurt van de zelflozende basis, 
verplaats de zelflozende basis naar een vrije plaats.

Reinig de oplaadpunten van de robotstofzuiger en de 
zelflozende basis.

 Zorg ervoor dat de robotstofzuiger is ingeschakeld.

De robotstofzuiger is te ver verwijderd van de Auto Vacuum 
Base, zet hem dichterbij en probeer het opnieuw.

Robotstofzuiger maakt 
een vreemd geluid tijdens 
het schoonmaken

De middelste borstel, zijborstel of omnidirectioneel wiel kan 
in de knoop zitten of verstopt zijn, stop de robotstofzuiger en 
maak deze schoon.
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verzonden of gedistribueerd, geheel of gedeeltelijk, op welke wijze dan ook (elektronisch, 
mechanisch, door fotokopieën, opnamen of iets dergelijks) zonder voorafgaande 
toestemming van CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

7. CONFORMITEITSVERKLARING

Hierbij verklaart Cecotec Innovaciones dat deze robotstofzuiger, model EU01_112281 
Conga Y80 in overeenstemming is met de Radioapparatuurrichtlijn 2014/53/EU. De 
volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming is te vinden op de 

volgende website:
https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity

De robotstofzuiger is altijd 
offline

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger goed is aangesloten op 
het netwerk en zich altijd in gebieden met een goed Wi-Fi-
signaal bevindt.

Storing in de verbinding 
tussen je mobiele telefoon 
en de robotstofzuiger

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger en de zelflozende basis 
zich in een gebied met een goed Wi-Fi-signaal bevinden, 
start de router opnieuw op en probeer opnieuw verbinding 
te maken.

Zelflossende basis

Probleem Mogelijke oorzaak en oplossing

Zelflozende basis knippert 
rood

Vuilniszak niet geïnstalleerd of onjuist gemonteerd. 
Controleer of de zak correct is geïnstalleerd.

De vuilniszak is vol of de zuigleiding is geblokkeerd. 
Controleer of de vuilniszak vol is en zo ja, vervang deze dan 
door een nieuwe. Als de fout zich blijft voordoen, draai dan 
de zelflozende basis en controleer of er een object is dat het 
onderste kanaal blokkeert. Als dat het geval is, schroef je het 
transparante deksel los en verwijder je het voorwerp.

De ventilator van de zichzelf leegmakende basis start niet. 
Veelvuldig stof verzamelen kan leiden tot oververhitting van 
de ventilatorkap of defecten aan de ventilator. Het wordt 
aanbevolen dat de gebruiker het stof na 30 minuten opnieuw 
probeert te verzamelen.

Er brandt geen indicator Geen voeding of beschadigde stekker. Controleer of de 
zelflozende basis is aangesloten op het lichtnet en of de 
stekker beschadigd is. Neem in dat geval contact op met het 
Cecotec Servicecenter.

6. COPYRIGHT

De intellectuele eigendomsrechten van de teksten in deze handleiding behoren toe aan 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Alle rechten voorbehouden. De inhoud van deze publicatie 
mag niet worden gereproduceerd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, 
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Depozyt mieszany. 
Rys. 3:

1.	 Osłona filtra o wysokiej wydajności
2.	 Gąbka
3.	 Filtr o wysokiej wydajności
4.	 Terminale ładowania
5.	 Wlot wody
6.	 Zbiornik na wodę
7.	 Przyciski kotwiczące wsparcia
8.	 Uchwyt na mop
9.	 Wycierać

Notatka
Ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji mają charakter schematyczny i mogą nie 
odzwierciedlać dokładnie wyglądu produktu.

2. PRZED UŻYCIEM

-	 Opakowanie robota odkurzającego ma na celu ochronę go podczas transportu. 
Wyjmij odkurzacz z pudełka. Oryginalne pudełko i inne elementy opakowania możesz 
przechowywać w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu odkurzacza, gdybyś 
w przyszłości musiał go przetransportować. Jeśli chcesz pozbyć się oryginalnego 
opakowania, upewnij się, że wszystkie przedmioty zostaną prawidłowo poddane 
recyklingowi.

-	 Upewnij się, że wszystkie części i komponenty są dołączone i w dobrym stanie. Jeśli 
któregokolwiek z nich brakuje lub nie jest w dobrym stanie, należy natychmiast 
skontaktować się z oficjalnym działem pomocy technicznej Cecotec .

-	 Nie usuwaj numeru seryjnego produktu, aby zachować możliwość poprawnego śledzenia 
sprzętu w przypadku konieczności uzyskania pomocy.

Ostrzeżenia
-	 Usuń wszystkie przedmioty znajdujące się wokół robota odkurzającego, takie jak ubrania, 

papiery, kable, zasłony i inne delikatne przedmioty, które mogą utrudniać lub zakłócać 
pracę robota odkurzającego. Rys. 4

-	 Jeśli pomieszczenie, które chcesz posprzątać, znajduje się w pobliżu balkonu lub 
schodów, musisz umieścić fizyczną barierę, która zapobiegnie upadkowi robota 
odkurzającego i jego uszkodzeniu, a tym samym zapewni bezpieczną pracę. Rys. 5

1. CZĘŚCI I KOMPONENTY

Rys. 1.1:
1.	 Przycisk powrotu do domu
2.	 Przycisk Start/Pauza
3.	 Laser
4.	 Zderzaki
5.	 Górna pokrywa
6.	 Przycisk depozytu mieszanego
7.	 Czujniki anty-upadkowe
8.	 Szczotka boczna
9.	 Koła napędowe
10.	 Depozyt mieszany
11.	 Terminale ładowania
12.	 Koło wielokierunkowe
13.	 Szczotka centralna
14.	 Bateria

Akcesoria do robota odkurzającego. 
Rys. 1.2:

1.	 Baza samoopróżniająca
2.	 Kabel zasilający
3.	 Mop (x2)
4.	 Instrukcja obsługi
5.	 Szczotka samoczyszcząca
6.	 Szczotka boczna

Baza samoopróżniająca .
Rys. 2:

1.	 Kabel zasilający
2.	 Worek na brud
3.	 Pokrywa
4.	 Wskaźnik LED
5.	 Terminale ładowania
6.	 Kanał zbierający pył
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Zalecenia
-	 Nie zaleca się używania funkcji szorowania przy pierwszym użyciu.
-	 Nie należy używać funkcji szorowania, jeżeli robot odkurzający nie jest nadzorowany.
-	 Aby zdjąć stojak na mop, naciśnij przycisk zwalniający i wyciągnij go.
-	 Wyjmij uchwyt na mop, gdy robot odkurzający się ładuje lub nie będzie używany.
-	 W razie konieczności można dodać do wody kilka kropli środka czyszczącego, pod 

warunkiem, że nie jest on żrący.
-	 Nie należy nadużywać środków czyszczących, ponieważ mogą one blokować odpływy 

wodne.
-	 Aby wykonać dokładne szorowanie, zaleca się zwilżenie mopa przed użyciem i umycie go 

po każdym użyciu.

Pierwsze użycie
-	 Po zainstalowaniu robota odkurzającego i podstawy samoopróżniającej , przed 

pierwszym sprzątaniem należy wykonać następujące czynności.
-	 Najpierw robot odkurzający będzie musiał wykonać pełny cykl ładowania. Zaleca się 

ładowanie przez całą noc. Po pełnym naładowaniu akumulatora będziesz mógł wykonać 
pierwsze czyszczenie i zapisać pierwszą mapę. Aby to zrobić należy włączyć tryb Auto i 
wybrać moc ssania Eco. Bardzo ważne jest, aby postępować zgodnie z tymi instrukcjami, 
aby robot odkurzający rozpoznał wszystkie zakamarki domu i mógł przeprowadzić pełne 
mapowanie.

-	 Jeśli Twój dom jest bardzo duży i robot odkurzający wyczerpie baterię, powróci on do 
stacji bazowej z funkcją samoczynnego opróżniania , zapisze zarówno całą mapę, jak 
i mapy niekompletne. Po załadowaniu będzie kontynuował sprzątanie od miejsca, w 
którym przerwał, aż do zmapowania całej powierzchni . Robot odkurzający stale mapuje 
otoczenie, dzięki czemu dostosowuje się w indywidualny i spersonalizowany sposób do 
specyfiki każdego domu i stale udoskonala swoją mapę.

samoczynnie opróżniającej się bazie
-	 Podstawa z funkcją samowyładowania obejmuje funkcję ładowania i opróżniania 

oraz worek na zanieczyszczenia. Po zakończeniu czyszczenia robot automatycznie 
powróci do stacji dokującej, aby naładować baterię. W zależności od harmonogramu 
opróżniania zaprogramowanego w aplikacji, baza samoopróżniająca opróżni zbiornik na 
zanieczyszczenia.

-	 dokującej z funkcją samoopróżniania , może wymusić samoczynne opróżnianie . Aby to 
zrobić, naciśnij przycisk powrotu do bazy (domu), a samoczynnie opróżniająca się baza 
opróżni zbiornik na zanieczyszczenia.

-	 Nie używaj robota odkurzającego do czyszczenia płynów. Rys. 6
-	 Bezpośrednie wystawienie na działanie promieni słonecznych lub duże kontrasty światła 

mogą mieć wpływ na prawidłowe funkcjonowanie czujników. Jeżeli tak się stanie, robot 
odkurzający zatrzyma się i zmieni miejsce, aby rozpocząć nowy cykl sprzątania.

-	 Należy pamiętać, że całkowita wysokość robota odkurzającego wynosi 9,3 cm, a czujniki 
znajdują się na spodzie robota odkurzającego. Zaleca się więc zablokowanie dostępu do 
wysokości mniejszej niż 9,3 cm, aby uniknąć uszkodzenia lasera.

Montaż robota odkurzającego i podstawy samoopróżniającej
1.	 podstawę z funkcją opróżniania przy ścianie, pozostawiając co najmniej 1,5 metra wolnej 

przestrzeni z przodu i 0,5 metra po każdej stronie. Ryc. 7
2.	 podstawę samowyładowczą do gniazdka elektrycznego. Zwiń i schowaj pozostały kabel, 

aby uniknąć wypadków.
3.	 Zamontuj szczotkę boczną. Ryc.8
4.	 Przytrzymaj przycisk start/pauza przez kilka sekund.
5.	 Gdy zaświeci się kontrolka, umieść robota odkurzającego w podstawie z funkcją 

samoopróżniania i upewnij się, że zaciski ładowania obu urządzeń są do siebie 
dopasowane. Jeżeli światło miga na niebiesko, oznacza to, że akumulator nie jest w pełni 
naładowany. Aby zapewnić najdłuższy czas sprzątania, poczekaj, aż światło zmieni się na 
stałe niebieskie. Będzie to oznaczać, że akumulator jest w pełni naładowany i odkurzacz 
jest gotowy do użycia. Ryc. 9

Ogłoszenie
-	 Jeśli poziom naładowania akumulatora jest niski, należy zabrać robota odkurzającego do 

stacji dokującej z funkcją samoczynnego opróżniania . Robot odkurzający może się nie 
włączyć, jeśli poziom naładowania akumulatora jest bardzo niski.

-	 bazie samowypróżniającej .
-	 Odkurzacza nie można wyłączyć podczas ładowania.

Montaż zbiornika mieszanego . Rys. 10
-	 Otwórz silikonową pokrywę zbiornika na wodę i napełnij go wodą, tak aby nie wystawała 

poza obręb zbiornika. Upewnij się, że silikonowa zakładka jest szczelnie zamknięta, aby 
zapobiec wyciekaniu wody. Nie zanurzaj zbiornika w wodzie ani innych płynach.

-	 Zamontuj mop w uchwycie.
-	 Aby zamontować zbiornik w odkurzaczu robota, należy postępować zgodnie z kierunkiem 

wskazanym na rysunku 10, a następnie ręcznie nacisnąć zaczep i pchać, aż znajdzie 
się on we właściwej pozycji. Usłyszysz kliknięcie, co oznacza, że wtyczka została 
prawidłowo umieszczona.

-	 Zamontuj wspornik mopa zgodnie z kierunkiem wskazanym na rysunku 10.
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Funkcje

Pauza
Podczas pracy robota odkurzającego naciśnij przycisk start/pauza na odkurzaczu lub wybierz 
go w aplikacji, aby wstrzymać proces sprzątania. Aby wznowić proces sprzątania, naciśnij 
przycisk start/pauza na odkurzaczu lub wybierz go w aplikacji.

Czuwanie
-	 Robot odkurzający automatycznie przejdzie w tryb czuwania po 10 minutach bezczynności.
-	 Naciśnij przycisk start/pauza na robocie odkurzającym lub w aplikacji, aby ponownie go 

aktywować.

Tryby czyszczenia
-	 Ten robot odkurzający posiada różne tryby i funkcje, które można aktywować za pomocą 

aplikacji.
-	 Dodatkowo w każdym z trybów czyszczenia aplikacji można wybrać opcję „Turbo w 

dywanach”, która aktywuje maksymalną moc ssania po wykryciu dywanu przez robota 
odkurzającego.

Tryb krawędziowy
-	 Po wybraniu tego trybu robot odkurzający będzie sprzątał wzdłuż ścian i wokół mebli 

(nóg stołów, krzeseł itp.).
-	 Naciśnij przycisk czyszczenia krawędzi w aplikacji.

Tryb spiralny
-	 Po wybraniu tego trybu robot odkurzający zacznie intensywnie sprzątać określone 

miejsce. Urządzenie rozpocznie czyszczenie w określonym miejscu, będzie wykonywać 
ruchy spiralne na zewnątrz, a następnie powróci do punktu początkowego, również 
wykonując ruchy spiralne do wewnątrz.

-	 Po zakończeniu pracy i powrocie do punktu początkowego robot odkurzający powróci 
bezpośrednio do stacji bazowej z funkcją samoczynnego opróżniania .

-	 Przed użyciem tego trybu należy umieścić urządzenie na miejscu, które chcemy 
wyczyścić.

-	 Wybierz tryb czyszczenia spiralnego w aplikacji.

Tryb spirali kwadratowej
-	 Po wybraniu tego trybu robot odkurzający zacznie intensywnie sprzątać określone 

miejsce. Rozpoczyna czyszczenie w określonym punkcie, wykonuje kwadratowe ruchy 

3. DZIAŁANIE

Przyciski robota odkurzającego

Tryb automatyczny
-	 Naciśnij przycisk start/pauza na robocie odkurzającym lub wybierz go w aplikacji, 

aby automatycznie rozpoczął sprzątanie w trybie Borders, a następnie wykonał cykl 
sprzątania w uporządkowany, zygzakowaty sposób, rozpoznając obszary, które już 
wyczyścił, i te, których nie wyczyścił. Robot odkurzający automatycznie zaplanuje trasę 
sprzątania.

-	 Jeśli w tym trybie będziesz sterować odkurzaczem ręcznie, przeliczy on trasę, tak aby mógł 
przejechać przez obszary, które są już czyste. Aby zapewnić skuteczne czyszczenie, nie 
należy ręcznie sterować robotem odkurzającym podczas automatycznego czyszczenia.

-	 Dzięki technologii Total Surface 2.0 robot odkurzający automatycznie powróci do 
stacji ładującej, gdy poziom naładowania akumulatora będzie niski, a po zakończeniu 
ładowania wznowi sprzątanie z wysoką wydajnością od tego samego momentu.

-	 Podczas sprzątania robot odkurzający zrobi krótką przerwę, aby ocenić obszar i 
zaplanować trasę sprzątania (przerwa ta będzie się różnić w zależności od warunków 
panujących w domu).

Tryb powrotu do domu
-	 Naciśnij przycisk powrotu do domu na robocie odkurzającym lub wybierz tę opcję w 

aplikacji, aby wysłać robota odkurzającego do stacji bazowej z funkcją samoczynnego 
opróżniania . Robot odkurzający przestanie odkurzać, dopóki nie dotrze do podstawy.

-	 Tryb ten można aktywować podczas dowolnego cyklu czyszczenia.
-	 Dzięki zapamiętywaniu map i funkcji inteligentnego powrotu do domu robot odkurzający 

wybierze najkrótszą drogę powrotu do bazy samoopróżniającej .
-	 Po zakończeniu cyklu sprzątania lub gdy poziom naładowania akumulatora jest niski, 

dzięki technologii TotalSurface 2.0 robot odkurzający automatycznie powróci do stacji 
bazowej z funkcją samoczynnego opróżniania , aby zapobiec rozładowaniu akumulatora. 
Po załadowaniu urządzenie wznowi sprzątanie dokładnie od miejsca, w którym 
przerwało.

Ogłoszenie
stacji dokującej z funkcją samoczynnego opróżniania, jeśli nie będzie miał do niej dobrego 
dostępu. Jeżeli tak się stanie, należy umieścić go ręcznie w podstawie samowyładowczej .
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powróci bezpośrednio do stacji bazowej z funkcją samoczynnego opróżniania . Możesz 
zaznaczyć maksymalnie 5 różnych obszarów na mapie. Robot odkurzający uruchomi 
czyszczenie tylko w wybranym obszarze, tzn. podjedzie do punktu i wróci do stacji 
bazowej bez odkurzania.

-	 Można wybrać maksymalnie dwa powtórzenia czyszczenia zaznaczonych obszarów. 
Drugie czyszczenie będzie wykonywane w pionowym zygzaku.

-	 Aby aktywować ten tryb, wybierz opcję inteligentnego obszaru w aplikacji.

Tryb pokojowy
-	 Po zapisaniu mapy domu wybierz ten tryb, aby posprzątać konkretne pokoje ruchami 

zygzakowatymi. Po zakończeniu sprzątania wybranych pomieszczeń robot odkurzający 
powróci bezpośrednio do stacji samowypróżniającej . Sprzątanie wybranych pokoi będzie 
odbywało się według kolejności wyboru. Robot odkurzający uruchomi sprzątanie tylko 
w wybranym obszarze, tzn. podjedzie do punktu, w którym znajduje się odkurzacz, a 
następnie wróci do stacji dokującej z funkcją samoczynnego opróżniania bez odkurzania.

-	 Aby aktywować ten tryb należy wybrać opcję pokoju w aplikacji.

Tryb punktualny
-	 Wybierz ten tryb, aby dokładnie posprzątać określony obszar mapy, wykorzystując 

maksymalną moc robota sprzątającego. Robot odkurzający posprząta powierzchnię 
o wymiarach 1,6 x 1,6 m ruchami zygzakowatymi, a na koniec powróci do bazy 
samowyładowczej . Robot odkurzający uruchomi sprzątanie tylko w wybranym obszarze, 
tzn. podjedzie do punktu, w którym znajduje się odkurzacz, a następnie wróci do stacji 
dokującej z funkcją samoczynnego opróżniania bez odkurzania.

-	 Aby aktywować ten tryb, należy wybrać w aplikacji opcję czyszczenia punktowego.

Tryb obszaru ograniczonego
-	 Wybierz ten tryb i określ na mapie obszary, których odkurzacz nie ma sprzątać. Na mapie 

można zaznaczyć więcej niż jeden obszar objęty ograniczeniami.
-	 Aby aktywować ten tryb, należy w aplikacji wybrać opcję czyszczenia obszaru o 

ograniczonym dostępie.

Pełny tryb czyszczenia
-	 Wybierz ten tryb, aby przeprowadzić dokładne sprzątanie domu. Robot odkurzający 

wykona czyszczenie w trybie granicznym, kontynuując zygzakowanie w poziomie i 
zygzakowanie w pionie. Następnie powróci do bazy, która się samoczynnie opróżnia .

-	 Aby aktywować ten tryb, należy wybrać opcję czyszczenia w aplikacji.

spiralne na zewnątrz, a następnie wraca do punktu początkowego, również wykonując 
kwadratowe ruchy spiralne do wewnątrz.

-	 Po zakończeniu pracy i powrocie do punktu początkowego robot odkurzający powróci 
bezpośrednio do stacji bazowej z funkcją samoczynnego opróżniania .

-	 Przed użyciem tego trybu należy umieścić urządzenie na miejscu, które chcemy 
wyczyścić.

-	 Wybierz tryb czyszczenia spiralnego w aplikacji.

Tryb czyszczenia
1.	 Zamontuj mop na uchwycie, a on z kolei znajdzie się w zbiorniku mieszającym. Napełnij 

zbiornik na wodę.
2.	 Umieść zbiornik na mieszankę w odkurzaczu robota i wybierz tryb czyszczenia oraz 

poziom szorowania w aplikacji: wyłączony, niski, średni lub wysoki.
3.	 Po wybraniu poziomu szorowania robot odkurzający wykona funkcję All in One , 

odkurzając, szorując i zamiatając jednocześnie dzięki zbiornikowi mieszanemu.

Powiadomienia
-	 Jeśli chcesz mopować, nie napełniaj zbiornika wodą.
-	 Aby zagwarantować dokładne szorowanie od samego początku, zaleca się równomierne 

zwilżenie mopa wodą przed umieszczeniem go w zbiorniku mieszającym. Zaleca się 
również mycie mopa po każdym użyciu.

-	 Zaleca się Twoją obecność, gdy robot odkurzający szoruje.
-	 samoopróżniającej , musi zdjąć mop. Nie pozostawiaj odkurzacza pracującego w trybie 

ładowania z włączonym mopem.

Tryb ręczny
Odkurzaczem można sterować ręcznie, wybierając w aplikacji tryb ręczny i używając 
kursorów (strzałek).

Tryb powrotu do domu
Naciśnij przycisk powrotu do domu na robocie odkurzającym lub wybierz opcję w aplikacji, 
aby wysłać robota odkurzającego do bazy samoopróżniającej w dowolnym trybie sprzątania. 
Robot odkurzający przestanie odkurzać, dopóki nie dotrze do stacji dokującej z funkcją 
samoczynnego opróżniania .

Tryb inteligentnego obszaru
-	 Po zapisaniu mapy domu wybierz ten tryb, aby wyczyścić konkretny obszar ruchami 

zygzakowatymi. Po zakończeniu sprzątania wybranego obszaru robot odkurzający 
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2.	 samoczyszczącej szczotki usuń włosy, kłaczki i inne zabrudzenia, które nagromadziły się 
w szczotce i wokół jej trzonków . Ryc. 12

3.	 Opróżnij i wyczyść kanał ssący robota odkurzającego.
4.	 Zamontuj ponownie szczotkę centralną i ramkę.

Zalecenie
Zaleca się czyszczenie szczotki centralnej raz w tygodniu za pomocą szczotki 
samoczyszczący.

Szczotka boczna. Ryc. 13
Szczotka boczna została wyposażona w liczne włókna, które służą zarówno do przeciągania 
brudu w kierunku końcówki ssącej, jak i dokładnego czyszczenia krawędzi i narożników. 
Szczotka ta może z czasem ulec zużyciu, co będzie miało negatywny wpływ na skuteczność 
czyszczenia.

Zalecenie
-	 Zaleca się czyszczenie szczotki bocznej raz w tygodniu przy pomocy szczotki 

samoczyszczącej.
-	 Należy go regularnie wyjmować i czyścić.

Zalecenie
Aby zapewnić dokładne czyszczenie, zaleca się wymianę szczotki bocznej co 3 miesiące (w 
zależności od częstotliwości i sposobu użytkowania).

Depozyt mieszany . Ryc. 14
-	 Wyjmij zbiornik mieszany.
-	 Otwórz pokrywę zbiornika mieszanego i opróżnij go.
-	 Wyjmij filtr i uchwyt filtra tak, jak pokazano na rysunku 14.
-	 Do czyszczenia wnętrza zbiornika mieszanego należy używać szczotki samoczyszczącej.
-	 Komorę na proszek można myć wodą, bez zanurzania zbiornika. Należy zadbać o 

całkowite wysuszenie odkurzacza, gdyż resztki wilgoci mogą przedostać się do silnika i 
uszkodzić robota odkurzającego.

-	 Ponownie zamontuj zbiornik mieszany w robocie odkurzającym.

Filtr o wysokiej wydajności. Rys. 15:
-	 Wysokowydajny filtr składa się z sieci włókien, które pomagają wychwytywać cząsteczki 

kurzu, roztocza, pyłki... Dlatego należy go okresowo czyścić, aby zapobiec gromadzeniu 
się tych cząsteczek w filtrze i utracie wydajności. Najlepiej przeprowadzać konserwację 
raz w tygodniu.

Funkcja poziomu mocy
Wybierz poziom mocy w aplikacji, aby kontrolować siłę ssania odkurzacza podczas 
sprzątania. Dostępne są cztery poziomy mocy ssania: wyłączony, ekologiczny, normalny i 
turbo.

Harmonogram sprzątania
-	 Aby ułatwić sprzątanie, robot odkurzający posiada funkcję umożliwiającą jego codzienne 

programowanie z poziomu aplikacji. Zgodnie z konfiguracją, robot odkurzający będzie 
automatycznie rozpoczynał sprzątanie w wybrane dni o wskazanych godzinach.

-	 Przed zmianą czasu i ustawień robota odkurzającego należy upewnić się, że robot 
odkurzający jest włączony.

Inne funkcje:

Funkcja nocna
Robot odkurzający ma możliwość skonfigurowania przedziału czasowego, w którym nie 
będzie przeszkadzał. Można go zmienić lub wyłączyć za pomocą aplikacji mobilnej. W tym 
skonfigurowanym przedziale czasowym robot odkurzający wyłączy funkcje automatycznego 
czyszczenia ciągłego oraz timer.

Funkcja edycji mapy
Funkcja ta umożliwia edycję wygenerowanych map: zmianę nazw obszarów sprzątania, 
dzielenie lub łączenie obszarów oraz edycję trybu sprzątania, mocy ssania i poziomów 
szorowania w każdym wybranym obszarze.

Funkcja Lokalizacja robota odkurzającego
Umożliwia zlokalizowanie robota odkurzającego na mapie.

4. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Czyszczenie szczotki centralnej
Centralna szczotka obraca się z dużą prędkością i pomaga wprowadzić brud do otworu 
ssącego . Ta szczotka ma kontakt z podłożem, a tym samym z brudem, dlatego z czasem 
może się zużyć, co będzie miało negatywny wpływ na skuteczność sprzątania. W związku z 
tym zaleca się wymianę każdej szczotki centralnej nie rzadziej niż co 320 godzin.
1.	 Lekko naciśnij zaczepy na ramce szczotki centralnej, aby otworzyć schowek i wyjąć 

szczotkę. Ryc. 11



119118 CONGA Y80CONGA Y80

POLSKI POLSKI

Ładowanie i wymiana baterii
bazie samoopróżniającej się, gdy nie używasz go.
Jeśli nie zamierzasz używać robota odkurzającego przez dłuższy czas, wyjmij baterię i 
schowaj ją w bezpiecznym, suchym miejscu.

Aby wymienić baterię, wykonaj następujące czynności:
1.	 Odkręć śruby dolnej obudowy, zdejmij ją i wyjmij baterię.
2.	 Włóż nową baterię.
3.	 Umieść baterię i dolną obudowę na miejscu i ponownie przykręć śruby.

5. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Robot odkurzający

Problem Możliwa przyczyna i rozwiązanie

Robot odkurzający 
nie włącza się lub nie 
rozpoczyna czyszczenia

Robot odkurzający nie działa przy niskim poziomie 
naładowania baterii. Przed uruchomieniem upewnij się, że 
urządzenie jest naładowane.

Temperatura otoczenia jest niższa niż 0 ºC lub wyższa niż 
40 ºC .

Robot odkurzający 
nie ładuje się lub 
nie może wrócić do 
bazy samoczynnie 
opróżniającej

samoopróżniającej się znajduje się zbyt wiele przeszkód . 
Przenieś bazę samoopróżniającą się w wolne miejsce.

Wyczyść zaciski ładowania robota odkurzającego i podstawę 
samowyładowczą .

Sprawdź, czy robot odkurzający jest włączony.

stacji samowypróżniającej . Umieść go bliżej i spróbuj 
ponownie.

Odkurzacz wydaje 
dziwny dźwięk podczas 
czyszczenia

Centralna szczotka, boczna szczotka lub koło 
wielokierunkowe mogą się zaplątać lub być zablokowane. 
Należy zatrzymać robota odkurzającego i wyczyścić je.

-	 Zaleca się wymianę filtra wysokowydajnego co 3 miesiące (w zależności od 
częstotliwości i sposobu użytkowania).

Zalecenie
Aby usunąć kurz z filtra o wysokiej wydajności, możesz użyć małej szczoteczki lub delikatnie 
potrząsnąć filtrem o twardą powierzchnię. Filtr o wysokiej wydajności nie jest zmywalny.

Główny filtr siatkowy i filtr gąbkowy
System filtracji uzupełnia filtr siatkowy wstępny oraz filtr gąbkowy, które znajdują się obok 
filtra wysokowydajnego. Zaleca się wymianę akcesoriów po maksymalnie 160 godzinach 
użytkowania lub gdy zauważysz, że wykazują oznaki zużycia lub uszkodzenia wynikające z 
eksploatacji.

Zalecenie
Można usunąć brud małą szczoteczką lub delikatnie potrząsnąć nimi na twardej powierzchni, 
aby kurz opadł. Aby uzyskać lepszy efekt, można też użyć ciepłej wody bez detergentów. 
Przed ponownym założeniem należy jednak upewnić się, że są całkowicie suche, ponieważ 
wilgoć może przedostać się do silnika robota sprzątającego i uszkodzić go.

Czyszczenie czujników antyupadkowych
Do czyszczenia czujników zabezpieczających przed upadkiem, znajdujących się na spodzie 
robota odkurzającego, należy używać czystej, suchej i miękkiej szmatki.

Czujniki. Rys . 16
-	 Twój robot odkurzający jest wyposażony w różne rodzaje czujników. Na przykład czujniki 

zbliżeniowe pomagają robotowi odkurzającemu w sprzątaniu poprzez wykrywanie 
potencjalnych przeszkód, a czujniki zabezpieczające przed upadkiem pomagają robotowi 
odkurzającemu wykrywać nierówności i ewentualne szczeliny, takie jak schody. Czujniki 
te mają stały kontakt z cząsteczkami kurzu, dlatego z czasem mogą ulegać pogorszeniu, 
co może skutkować awariami nawigacji.

-	 Zaleca się czyszczenie wszystkich czujników robota odkurzającego co 35 godzin 
użytkowania lub rzadziej, za pomocą miękkiej, nienawilżonej ściereczki.

Baza ładująca. Rys . 17
baza samowyładowcza posiada zaciski ładowania oraz obszar transmisji sygnału. Do 
czyszczenia kurzu z tych miejsc używaj czystej, suchej i miękkiej szmatki.
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Robot odkurzający jest 
zawsze offline

Upewnij się, że robot odkurzający jest prawidłowo 
podłączony do sieci i zawsze znajduje się w miejscach z 
dobrym sygnałem Wi -Fi.

Brak połączenia między 
telefonem komórkowym a 
robotem odkurzającym

Upewnij się, że robot odkurzający i stacja dokująca z funkcją 
samoczynnego opróżniania znajdują się w obszarze z 
dobrym sygnałem Wi -Fi , uruchom ponownie router i 
spróbuj połączyć się jeszcze raz.

Baza samoopróżniająca

Problem Możliwa przyczyna i rozwiązanie

Baza samoopróżniająca 
miga na czerwono

Worek na zanieczyszczenia nie jest zainstalowany lub 
jest nieprawidłowo umieszczony. Sprawdź, czy torba jest 
prawidłowo zamontowana.

Worek na zanieczyszczenia jest pełny lub kanał ssący jest 
zablokowany. Sprawdź, czy worek na zanieczyszczenia 
jest pełny. Jeśli tak, wymień go na nowy. Jeśli błąd nadal 
występuje, należy włączyć bazę samowyładowczą i 
sprawdzić, czy dolny kanał nie jest zablokowany przez jakiś 
przedmiot. Jeśli tak, odkręć przezroczystą pokrywę i usuń 
przedmiot.

bazy samowyładowczej nie uruchamia się. Częste 
gromadzenie się kurzu może być przyczyną przegrzewania 
się zabezpieczenia wentylatora lub jego awarii. Zaleca się, 
aby użytkownik spróbował zebrać kurz ponownie po 30 
minutach.

Nie świeci się żadna 
kontrolka

Brak zasilania lub wtyczka jest uszkodzona. Sprawdź, czy 
podstawa z funkcją samoopróżniania jest podłączona do 
sieci lub czy wtyczka nie jest uszkodzona. Jeżeli tak się 
stało, prosimy o kontakt z oficjalnym serwisem technicznym 
Cecotec .

Robot odkurzający nie 
sprząta wydajnie i nie gubi 
brudu

Zbiornik jest pełny. Jeśli filtr o wysokiej wydajności jest 
zablokowany, należy go opróżnić i wyczyścić.

Filtr o wysokiej wydajności jest zablokowany, wyczyść go.

Centralna szczotka jest zaplątana lub zablokowana obcym 
przedmiotem, wyczyść ją.

Robot odkurzający nie 
mógł połączyć się z siecią 
Wi -Fi

Sygnał Wi -Fi jest słaby. Sprawdź, czy robot odkurzający 
znajduje się w obszarze z dobrym sygnałem Wi -Fi.

Połączenie Wi -Fi jest niestabilne. Uruchom ponownie 
router, sprawdź dostępność aktualizacji aplikacji i spróbuj 
ponownie.

Aby usprawnić proces parowania, upewnij się, że w telefonie 
komórkowym masz wyłączoną transmisję danych.

Robot odkurzający nie 
wykonał zaplanowanego 
czyszczenia

Sprawdź, czy robot odkurzający znajduje się w trybie 
nocnym i zmień tryb. Opcję tę znajdziesz w ustawieniach 
ogólnych robota odkurzającego. Umożliwia ona określenie 
stref czasowych, w których robot odkurzający nie będzie 
wykonywał zaplanowanych sprzątań, gdy będzie w trybie 
nocnym.

Upewnij się, że robot odkurzający jest podłączony do sieci. 
Nie będzie mógł wykonywać zaplanowanych sprzątań w 
trybie offline lub przy niskim poziomie naładowania baterii.

bazy samoopróżniającej 
po zakończeniu 
punktualnego sprzątania 
lub zmianie pozycji 
początkowej

Robot odkurzający zaplanuje i obliczy nową trasę po 
sprzątaniu punktowym lub po zmianie pozycji początkowej.

stacja dokująca z funkcją samoopróżniania będzie 
znajdowała się zbyt daleko od robota odkurzającego, nie 
będzie on mógł powrócić automatycznie. Ręcznie przenieś 
robota odkurzającego do stacji samowypróżniającej .

Robot odkurzający nie 
wznawia sprzątania

Upewnij się, że robot odkurzający nie znajduje się w trybie 
nocnym, ponieważ w tym trybie nie wznowi sprzątania.

bazie samowypróżniającej czyszczenie nie zostanie 
wznowione.
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1. SOUČÁSTI A KOMPONENTY

Obr. 1.1:
1.	 Tlačítko Návrat domů
2.	 Tlačítko Start/Pauza
3.	 Laser
4.	 Nárazník
5.	 Horní paluba
6.	 Tlačítko smíšeného vkladu
7.	 Senzory proti pádu
8.	 Boční kartáč
9.	 Hnací kola
10.	 Smíšený vklad
11.	 Zátěžové svorky
12.	 Všesměrové kolo
13.	 Centrální kartáč
14.	 Baterie

Příslušenství k robotickým vysavačům. 
Obr. 1.2:

1.	 Samovyprazdňovací dno
2.	 Napájecí kabel
3.	 Mop (x2)
4.	 Návod k použití
5.	 Samočisticí kartáč
6.	 Boční kartáč

Samovyprazdňovací základna .
Obr. 2:

1.	 Napájecí kabel
2.	 Pytel na nečistoty
3.	 Pokrýt
4.	 LED indikátor
5.	 Zátěžové svorky
6.	 Kanál pro sběr prachu

6. PRAWA AUTORSKIE

Prawa własności intelektualnej do tekstów zawartych w tym podręczniku należą do CECOTEC 
INNOVACIONES, SL. Wszelkie prawa zastrzeżone. Treść niniejszej publikacji nie może być 
w całości ani w części powielana, przechowywana w systemie wyszukiwania, przesyłana 
ani rozpowszechniana w jakikolwiek sposób (elektroniczny, mechaniczny, fotokopiowanie, 
nagrywanie lub podobny) bez uprzedniej zgody CECOTEC INNOVACIONES, SL

7. DEKLARACJA ZGODNOŚCI

Niniejszym Cecotec Innovaciones oświadcza, że robot odkurzający, model 
EU01_112281 Conga Y80 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE w sprawie 
urządzeń radiowych.

Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:
https://cecotec.es/es/information/deklaracja-zgodnosci
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správnou funkci senzorů. Pokud k tomu dojde, robotický vysavač se zastaví a přepněte jej 
do nového čisticího cyklu.

-	 Vezměte prosím na vědomí, že celková výška robotického vysavače je 9,3 cm a senzory 
jsou umístěny na spodní straně robotického vysavače, proto se doporučuje zakázat 
veškerý přístup pod 9,3 cm, aby nedošlo k poškození laseru.

Instalace robotického vysavače a samovyprazdňovací základny
1.	 samovyprazdňovací základnu ke zdi a ponechte minimální volný prostor 1,5 metru před ní 

a 0,5 metru po každé straně. Obr. 7
2.	 samovyprazdňovací základnu do elektrické zásuvky. Zbývající kabel smotejte a uložte, 

abyste předešli nehodám.
3.	 Nainstalujte boční kartáč. Obr. 8
4.	 Stiskněte a několik sekund podržte tlačítko start/pauza.
5.	 Jakmile se kontrolka rozsvítí, umístěte robotický vysavač na samovyprazdňovací 

základnu a ujistěte se, že nabíjecí svorky obou jsou zarovnány. Pokud kontrolka bliká 
modře, znamená to, že baterie není plně nabitá. Pro zajištění co nejdelší doby čištění 
počkejte, až se kontrolka rozsvítí trvale modře. To znamená, že baterie je plně nabitá a 
robotický vysavač je připraven k použití. Obr. 9

Varování
-	 Pokud je baterie vybitá, přeneste robotický vysavač do samovyprazdňovací základny . 

Robotický vysavač se nemusí zapnout, pokud je baterie velmi slabá.
-	 samovyprazdňovací základnu .
-	 Robotický vysavač nelze během nabíjení vypnout.

Instalace míchané nádrže . Obr. 10
-	 Otevřete silikonový uzávěr nádržky na vodu a naplňte ji vodou, aniž by přetekla. Ujistěte 

se, že silikonový uzávěr je správně uzavřený, aby voda neunikala. Neponořujte nádržku do 
vody ani jiných kapalin.

-	 Nainstalujte mop do držáku mopu.
-	 Chcete-li nainstalovat nádržku na robotický vysavač, postupujte podle pokynů na 

obrázku 10 a ručně stiskněte západku, dokud nebude ve správné poloze. Uslyšíte 
cvaknutí, které signalizuje, že je správně usazeno.

-	 Nainstalujte držák mopu podle pokynů na obrázku 10.

Doporučení
-	 Nedoporučuje se používat funkci drhnutí během prvního použití.
-	 Nepoužívejte funkci mopování, pokud je robotický vysavač bez dozoru.

Smíšený vklad. 
Obr. 3:

1.	 Vysoce účinný kryt filtru
2.	 Houba
3.	 Vysoce účinný filtr
4.	 Zátěžové svorky
5.	 Přívod vody
6.	 Vodní nádrž
7.	 Tlačítka pro podporu kotev
8.	 Držák mopu
9.	 Mop

Poznámka
Obrázky v této příručce jsou schematické a nemusí přesně odpovídat obrázku na produktu.

2. PŘED POUŽITÍM

-	 Tento robotický vysavač je dodáván v obalu, který jej chrání během přepravy. Vyjměte 
robotický vysavač z krabice. Originální krabici a další obalové materiály můžete bezpečně 
uložit, abyste zabránili poškození robotického vysavače v případě, že jej budete v 
budoucnu potřebovat přepravovat. Pokud chcete zlikvidovat originální obal, ujistěte se, že 
všechny položky řádně recyklujete.

-	 Ujistěte se, že všechny díly a komponenty jsou součástí dodávky a v dobrém stavu. 
Pokud některá chybí nebo není v dobrém stavu, okamžitě kontaktujte oficiální technickou 
podporu společnosti Cecotec .

-	 Neodstraňujte sériové číslo z produktu, abyste zachovali řádnou sledovatelnost vašeho 
zařízení v případě, že byste požádali o pomoc.

Varování
-	 Odstraňte z okolí robotického vysavače všechny předměty, jako je oblečení, papíry, 

kabely, záclony nebo jiné křehké předměty, které by mohly bránit v provozu robotického 
vysavače. Obr. 4

-	 Pokud se místnost, kterou chcete uklízet, nachází v blízkosti balkonu nebo schodiště, 
měli byste nainstalovat fyzickou bariéru, která zabrání pádu a poškození robotického 
vysavače, a tím zajistí bezpečný provoz. Obr. 5

-	 Nepoužívejte robotický vysavač k čištění tekutin. Obr. 6
-	 Přímé vystavení slunečnímu záření nebo vysokým světelným kontrastům může ovlivnit 
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3. PROVOZ

Tlačítka robotického vysavače

Automatický režim
-	 Stiskněte tlačítko start/pauza na robotickém vysavači nebo jej vyberte v aplikaci pro 

automatické spuštění úklidu v režimu Edge a následné provedení úklidového cyklu v 
uspořádaném klikatém vzoru, přičemž systém rozpoznává oblasti, které vyčistil, a ty, 
které ne. Robotický vysavač si během úklidu automaticky naplánuje trasu úklidu.

-	 Pokud v tomto režimu ovládáte robotický vysavač ručně, přepočítá si trasu, což může vést 
k tomu, že přejede přes již vyčištěné oblasti. Pro zajištění efektivního čištění neovládejte 
robotický vysavač ručně během automatického čištění.

-	 Díky technologii Total Surface 2.0 se robotický vysavač automaticky vrátí do nabíjecí 
základny, když je baterie téměř vybitá, a po dokončení nabíjení bude pokračovat v úklidu s 
vysokou účinností od stejného místa.

-	 Během úklidu se robotický vysavač krátce zastaví, aby zhodnotil oblast a naplánoval si 
trasu úklidu (tato pauza se bude lišit v závislosti na podmínkách ve vaší domácnosti).

Režim Návrat domů
-	 Stiskněte tlačítko návratu domů na robotickém vysavači nebo jej vyberte v aplikaci 

a odešlete robotický vysavač do samovyprazdňovací základny . Robotický vysavač 
přestane vysávat, dokud nedosáhne základny.

-	 Tento režim lze aktivovat během jakéhokoli čisticího cyklu.
-	 se díky ukládání mapy do paměti a funkci chytrého návratu domů vrátí nejkratší cestou k 

samovyprazdňovací základně.
-	 Po dokončení úklidového cyklu nebo když je baterie téměř vybitá, se robotický vysavač díky 

technologii TotalSurface 2.0 automaticky vrátí do samovyprazdňovací základny , aby se 
zabránilo vybití baterie. Jakmile se nabije, bude pokračovat v úklidu přesně tam, kde přestal.

Varování
samovyprazdňovací základny , pokud k ní nebude mít dobrý přístup. Pokud k tomu dojde, 
ručně jej umístěte na samovyprazdňovací základnu .

Funkce

Pauza
Během provozu robotického vysavače stiskněte tlačítko start/pauza na robotickém vysavači 
nebo jej vyberte v aplikaci pro pozastavení procesu úklidu. Stiskněte tlačítko start/pauza na 
robotickém vysavači nebo jej vyberte v aplikaci pro obnovení procesu úklidu.

-	 Chcete-li držák mopu vyjmout, stiskněte uvolňovací tlačítko a vytáhněte jej.
-	 Držák mopu vyjměte, když se robotický vysavač nabíjí nebo když jej nepoužíváte.
-	 V případě potřeby přidejte do vody několik kapek čisticího prostředku, pokud není 

korozivní.
-	 Nepoužívejte nadměrné množství čisticích prostředků, mohlo by dojít k ucpání odtoků 

vody.
-	 Pro dokonalé drhnutí se doporučuje mop před použitím navlhčit a po každém použití 

vyprat.

První použití
-	 Jakmile je robotický vysavač a samovyprazdňovací základna nainstalovány , musíte před 

prvním čištěním provést následující kroky.
-	 Nejprve bude muset robotický vysavač provést kompletní cyklus nabití. Doporučuje se 

nechat nabíjet přes noc. Jakmile je baterie plně nabitá, můžete provést první čištění a 
uložit první mapu. Chcete-li to provést, aktivujte automatický režim a vyberte sací výkon 
Eco. Je velmi důležité dodržovat tyto pokyny, aby robotický vysavač rozpoznal každý kout 
domu a mohl provést kompletní mapování.

-	 Pokud je váš dům velmi velký a robotický vysavač se vybije, vrátí se do 
samovyprazdňovací základny , uloží si celou i neúplnou mapu a po nabití bude pokračovat 
v úklidu tam, kde přestal, dokud nezmapuje celý povrch. Robotický vysavač neustále 
mapuje, individuálně se přizpůsobuje a upravuje svou mapu specifickým potřebám každé 
domácnosti a neustále ji vylepšuje.

samovyprazdňovací základně
-	 Samovyprazdňovací základna obsahuje funkci plnění a vyprazdňování a sběrný vak. Po 

úklidu se robot automaticky vrátí do samovyprazdňovací základny , aby nabil baterii. V 
závislosti na plánu vyprazdňování, který jste nastavili v aplikaci, samovyprazdňovací 
základna vyprázdní nádobu na nečistoty.

-	 samovyprazdňovací základně, můžete samovyprazdňování vynutit . Chcete-li to provést, 
stiskněte tlačítko návratu do základny (domečku) a samovyprazdňovací základna 
vyprázdní nádrž na nečistoty.
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3.	 Jakmile je zvolena úroveň drhnutí, robotický vysavač bude díky směšovací nádrži 
provádět funkci All in One , která umožňuje současné vysávání, drhnutí a zametání.

Oznámení
-	 Pokud chcete vytírat, nenaplňujte nádržku na vodu.
-	 Pro zajištění dokonalého drhnutí od samého začátku se doporučuje mop před připojením 

k míchací nádrži rovnoměrně navlhčit vodou. Je také vhodné mop po každém použití 
vyprat.

-	 Doporučuje se, abyste byli přítomni, když robotický vysavač vytírá.
-	 samovyprazdňovací základny, musíte mop vyjmout. Robotický vysavač byste neměli 

nechávat nabíjet s připojeným mopem.

Manuální režim
Robotický vysavač lze ovládat ručně výběrem ručního režimu v aplikaci a použitím kurzorů 
(šipek).

Režim Návrat domů
Stiskněte tlačítko návratu domů na robotickém vysavači nebo vyberte možnost v aplikaci 
a odešlete robotický vysavač do samovyprazdňovací základny v jakémkoli režimu úklidu. 
Robotický vysavač přestane vysávat, dokud nedosáhne samovyprazdňovací základny .

Režim inteligentní oblasti
-	 Jakmile je mapa domu uložena, vyberte tento režim pro čištění určité oblasti klikatými 

pohyby. Jakmile je vyčištěna vybraná oblast, robotický vysavač se vrátí přímo do 
samovyprazdňovací základny. Na mapě si můžete vybrat až 5 různých oblastí. Robotický 
vysavač uklidí pouze vybranou oblast, takže se na místo dostane a vrátí se do základny 
bez vysávání.

-	 Můžete zvolit až dvě opakování čištění vybraných oblastí. Druhé čištění bude provedeno 
vertikálním klikatým pohybem.

-	 Chcete-li tento režim aktivovat, vyberte v aplikaci možnost inteligentní oblasti.

Režim místnosti
-	 Jakmile je mapa domu uložena, vyberte tento režim pro čištění konkrétních místností 

klikatým pohybem. Po vyčištění vybraných místností se robotický vysavač vrátí přímo do 
samovyprazdňovací základny. Úklid vybraných pokojů bude probíhat v pořadí, v jakém 
byly vybrány. Robotický vysavač uklidí pouze vybranou oblast, takže se na místo dostane 
a vrátí se do samovyprazdňovací základny bez vysávání.

-	 Chcete-li tento režim aktivovat, vyberte v aplikaci možnost místnosti.

Pohotovostní
-	 Robotický vysavač se po 10 minutách nečinnosti automaticky přepne do pohotovostního 

režimu.
-	 Stiskněte tlačítko start/pauza na robotickém vysavači nebo v aplikaci pro jeho opětovnou 

aktivaci.

Režimy čištění
-	 Tento robotický vysavač nabízí různé režimy a funkce, které lze aktivovat prostřednictvím 

aplikace.
-	 Navíc si v každém z režimů čištění aplikace můžete vybrat možnost „Turbo na kobercích“, 

která aktivuje maximální sací výkon, když robotický vysavač detekuje koberec.

Režim okraje
-	 Když zvolíte tento režim, robotický vysavač bude uklízet podél zdi a kolem nábytku (nohy 

stolu, nohy židlí atd.).
-	 V aplikaci klepněte na režim čištění okrajů.

Spirálový režim
-	 Když zvolíte tento režim, robotický vysavač intenzivně vyčistí konkrétní místo. Začne 

čistit v určitém bodě, bude provádět spirálovité pohyby směrem ven a poté se vrátí do 
výchozího bodu, rovněž bude provádět spirálovité pohyby směrem dovnitř.

-	 Po dokončení a návratu do výchozího bodu se robotický vysavač vrátí přímo do 
samovyprazdňovací základny.

-	 Před spuštěním tohoto režimu jej umístěte na místo, které chcete vyčistit.
-	 V aplikaci vyberte režim spirálového čištění.

Režim čtvercové spirály
-	 Když zvolíte tento režim, robotický vysavač intenzivně vyčistí konkrétní místo. Začnete čistit 

v určitém bodě a budete provádět čtvercové spirálové pohyby směrem ven, poté se vrátíte 
do výchozího bodu a budete provádět také čtvercové spirálové pohyby směrem dovnitř.

-	 Po dokončení a návratu do výchozího bodu se robotický vysavač vrátí přímo do 
samovyprazdňovací základny.

-	 Před spuštěním tohoto režimu jej umístěte na místo, které chcete vyčistit.
-	 V aplikaci vyberte režim spirálového čištění.

Režim drhnutí
1.	 Připevněte mop k držáku a poté k nádobě se směsí. Naplňte nádržku na vodu.
2.	 Vložte směsnou nádržku do robotického vysavače a v aplikaci vyberte režim čištění a 

úroveň drhnutí: vypnuto, nízký, střední nebo vysoký.
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Funkce úpravy mapy
Tato funkce umožňuje upravovat vygenerované mapy: přejmenovat oblasti čištění, rozdělit nebo 
sloučit oblasti a upravit režimy čištění, sací výkon a úrovně drhnutí pro každou vybranou oblast.

Funkce lokalizace robotického vysavače
Umožňuje vám lokalizovat robotický vysavač na mapě.

4. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

Čištění centrálního kartáče
Centrální kartáč se otáčí vysokou rychlostí a pomáhá nasávat nečistoty do sacího otvoru 
. Tento kartáč je v kontaktu s podlahou a tedy i s nečistotami, takže se časem může 
opotřebovat, což bude mít negativní vliv na účinnost čištění. Proto se doporučuje měnit každý 
centrální kartáč maximálně každých 320 hodin nebo méně.
1.	 Lehce stiskněte jazýčky na středovém rámu kartáče, abyste otevřeli přihrádku a vyjmuli 

ji. Obr. 11
2.	 samočisticího kartáče odstraňte vlasy, vlákna a další nečistoty zachycené v kartáči a 

kolem hřídelí . Obr. 12
3.	 Vyčistěte a uvolněte sací kanál robotického vysavače.
4.	 Znovu nainstalujte hlavní kartáč a rám.

Doporučení
Doporučuje se čistit centrální kartáč jednou týdně pomocí kartáče samočisticí.

Boční kartáč. Obr. 13
Boční kartáč je navržen s množstvím štětin, které slouží jak k odsávání nečistot směrem k 
sacímu hrdlu, tak k důkladnému čištění hran a rohů. Tento kartáč se může časem opotřebovat, 
což negativně ovlivní účinnost čištění.

Doporučení
-	 Doporučuje se čistit boční kartáč jednou týdně pomocí samočisticího kartáče.
-	 Vyjměte jej tahem ven a pravidelně jej čistěte.

Doporučení
Pro zajištění dokonalého čištění se doporučuje měnit boční kartáč každé 3 měsíce (v závislosti 
na četnosti a typu použití).

Dochvilný režim
-	 Tento režim vyberte pro důkladné vyčištění určité oblasti mapy s využitím maximálního 

výkonu robotického vysavače. Robotický vysavač vyčistí plochu 1,6 m x 1,6 m klikatým 
pohybem a po dokončení se vrátí přímo do samovyprazdňovací základny . Robotický 
vysavač uklidí pouze vybranou oblast, takže se na místo dostane a vrátí se do 
samovyprazdňovací základny bez vysávání.

-	 Chcete-li tento režim aktivovat, vyberte v aplikaci možnost bodového čištění.

Režim omezené oblasti
-	 Vyberte tento režim a označte na mapě konkrétní oblasti, které nechcete, aby robotický 

vysavač uklízel. Na mapě můžete vybrat více než jednu omezenou oblast.
-	 Chcete-li tento režim aktivovat, vyberte v aplikaci možnost čištění omezené oblasti.

Režim úplného čištění
-	 Tento režim vyberte pro provedení hloubkového čištění vašeho domova. Robotický 

vysavač bude provádět čištění okrajů a bude pokračovat v horizontálním a vertikálním 
klikatění. Poté se vrátí do samovyprazdňovací základny .

-	 Chcete-li tento režim aktivovat, vyberte v aplikaci možnost čištění.

Funkce úrovně výkonu
V aplikaci vyberte úroveň výkonu pro ovládání sacího výkonu robotického vysavače během 
procesu úklidu. K dispozici jsou čtyři úrovně sacího výkonu: Vypnuto, Eco, Normální a Turbo.

Harmonogram úklidu
-	 Pro usnadnění úklidu má robotický vysavač funkci, která umožňuje denní plánování úklidu 

přímo z aplikace. V závislosti na vašem nastavení robotický vysavač automaticky zahájí 
úklid ve vybrané dny v určených časech.

-	 Před úpravou času a nastavení robotického vysavače se ujistěte, že je robotický vysavač 
zapnutý.

Další funkce:

Noční funkce
Robotický vysavač má možnost nastavit časový úsek „nerušit“, který lze upravit nebo zavřít 
v mobilní aplikaci. Během této nakonfigurované doby robotický vysavač ukončí funkce 
nepřetržitého automatického čištění a časování.
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Senzory. Obr . 16
-	 Váš robotický vysavač má různé typy senzorů. Například senzory přiblížení pomáhají 

robotickému vysavači s úklidem detekcí potenciálních překážek a senzory proti pádu 
pomáhají robotickému vysavači detekovat nerovné povrchy a potenciální mezery, jako 
jsou schody. Tyto senzory jsou v neustálém kontaktu s prachovými částicemi, takže se 
mohou časem opotřebovat a způsobit potenciální navigační chyby.

-	 Doporučuje se čistit všechny senzory robotického vysavače každých 35 hodin používání 
nebo méně měkkým, suchým hadříkem.

Nabíjecí základna. Obr . 17
Podobně má samovyprazdňovací základna nabíjecí svorky a oblast pro přenos signálu. K 
otření prachu z těchto oblastí použijte čistý, suchý a měkký hadřík.

Nabíjení a výměna baterie
Pro prodloužení životnosti baterie nechte robotický vysavač nabíjet na samovyprazdňovací 
základně , kdykoli jej nepoužíváte.
Pokud robotický vysavač nebudete delší dobu používat, vyjměte baterii a uložte ji na 
bezpečném a suchém místě.

Chcete-li vyměnit baterii, postupujte podle těchto pokynů:
1.	 Odšroubujte šrouby na spodním krytu, sejměte jej a vyjměte baterii.
2.	 Vložte novou baterii.
3.	 Vyměňte baterii a spodní kryt a znovu připevněte šrouby.

5. ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Robotický vysavač

Problém Možná příčina a řešení

Robotický vysavač se 
nezapne nebo nezačne s 
úklidem.

Robotický vysavač nefunguje s vybitou baterií. Před použitím 
se ujistěte, že je nabitý.

Okolní teplota je nižší než 0 °C nebo vyšší než 40 °C .

Smíšený vklad . Obr. 14
-	 Odstraňte míchací nádrž.
-	 Otevřete víko míchané nádrže a vyprázdněte ji.
-	 Vyjměte filtr a držák filtru , jak je znázorněno na obrázku 14.
-	 K vyčištění vnitřku míchací nádrže použijte samočisticí kartáč.
-	 Prachovou dutinu můžete omýt vodou, aniž byste museli nádržku ponořovat. Zajistěte 

úplné vysušení, protože jakákoli vlhkost by se mohla dostat k motoru a poškodit robotický 
vysavač.

-	 Nainstalujte míchací nádrž zpět do robotického vysavače.

Vysoce účinný filtr. Obr. 15:
-	 Vysoce účinný filtr je navržen se sítí vláken, která pomáhají zachycovat prachové 

částice, roztoče, pyl a další nečistoty. Proto je nutné jej pravidelně čistit, aby se zabránilo 
hromadění těchto částic ve filtru a ztrátě jeho účinnosti. V ideálním případě by se tato 
údržba měla provádět jednou týdně.

-	 Doporučuje se měnit vysoce účinný filtr každé 3 měsíce (v závislosti na četnosti a typu 
použití).

Doporučení
Nečistoty z vysoce účinného filtru můžete odstranit malým kartáčkem nebo s ním jemně 
setřepat na tvrdém povrchu, abyste uvolnili prach. Vysoce účinný filtr není omyvatelný.

Primární síťový filtr a houbový filtr
Filtrační systém je doplněn primárním síťovým filtrem a houbovým filtrem umístěným vedle 
vysoce účinného filtru. Doporučuje se je měnit nejpozději po 160 hodinách používání nebo 
když si všimnete, že vykazují známky opotřebení.

Doporučení
Nečistoty můžete odstranit malým kartáčkem nebo je jemně setřepat o tvrdý povrch, abyste 
uvolnili prach. Pro lepší výsledky můžete také použít teplou vodu bez čisticích prostředků. 
Před opětovným vložením se ujistěte, že jsou zcela suché, jinak by se vlhkost mohla dostat k 
motoru a poškodit robotický vysavač.

Čištění senzorů proti pádu
K otření prachu ze senzorů proti pádu, které se nacházejí na spodní straně robotického 
vysavače, použijte čistý, suchý a měkký hadřík.
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po dokončení úklidu 
jednotlivých míst nebo 
po změně své původní 
polohy nevrací do 
samovyprazdňovací 
základny .

Robotický vysavač po úklidu v bodovém režimu nebo po 
změně domovské polohy namapuje a vypočítá novou trasu.

samovyprazdňovací základna příliš daleko od robotického 
vysavače, nebude se moci automaticky vrátit. Ručně 
přesuňte robotický vysavač na samovyprazdňovací základnu 
.

Robotický vysavač 
neobnovuje úklid

Ujistěte se, že robotický vysavač není v režimu spánku, 
protože v tomto režimu úklid neobnoví.

samovyprazdňovací základnu , úklid se neobnoví.

Robotický vysavač je vždy 
offline

Ujistěte se, že je robotický vysavač správně připojen k síti a 
vždy se nachází v oblastech s dobrým signálem Wi -Fi.

Selhání spojení mezi 
mobilním telefonem a 
robotickým vysavačem

samovyprazdňovací základna se nacházejí v oblasti se 
silným signálem Wi -Fi , restartujte router a zkuste se znovu 
připojit.

Samovyprazdňovací dno

Problém Možná příčina a řešení

Samovyprazdňovací 
základna bliká červeně

Sáček na nečistoty není nainstalován nebo je nesprávně 
umístěn. Zkontrolujte, zda je vak správně nainstalován.

Sáček na nečistoty je plný nebo je sací potrubí ucpané. 
Zkontrolujte, zda je sáček na nečistoty plný, a pokud 
ano, vyměňte jej za nový. Pokud chyba přetrvává, otočte 
samovyprazdňovací základnu a zkontrolujte, zda spodní 
potrubí neblokuje nějaký předmět. Pokud ano, odšroubujte 
průhledný kryt a předmět vyjměte.

Samovyprazdňovací spodní ventilátor se nespustí. Časté 
sbírání prachu může způsobit přehřátí nebo selhání krytu 
ventilátoru. Doporučuje se, aby se uživatel pokusil prach 
znovu odsát po 30 minutách.

Nesvítí žádný indikátor Není napájení nebo je zástrčka poškozená. Zkontrolujte, zda 
je samovyprazdňovací základna připojena k elektrické síti, 
nebo zda není zástrčka poškozená. V takovém případě se 
obraťte na oficiální technický servis společnosti Cecotec .

Robotický vysavač 
se nenabíjí nebo se 
nemůže vrátit do 
samovyprazdňovací 
základny.

samovyprazdňovací základny je příliš mnoho překážek , 
přemístěte samovyprazdňovací základnu na volné místo.

Vyčistěte nabíjecí svorky robotického vysavače a 
samovyprazdňovací základnu .

Ujistěte se, že je robotický vysavač zapnutý.

samovyprazdňovací základny , přesuňte ho blíže a zkuste to 
znovu.

Robotický vysavač vydává 
během úklidu zvláštní 
zvuk.

Hlavní kartáč, boční kartáč nebo všesměrové kolo mohou 
být zamotané nebo ucpané. Zastavte robotický vysavač a 
vyčistěte jej.

Robotický vysavač nečistí 
efektivně nebo z něj 
unikají nečistoty

Nádrž je plná. Vyprázdněte jej a vyčistěte vysoce účinný filtr, 
pokud je ucpaný.

Vysoce účinný filtr je ucpaný, vyčistěte ho.

Hlavní kartáč je zamotaný nebo ucpaný cizím předmětem, 
vyčistěte jej.

Robotický vysavač se 
nemohl připojit k síti Wi 
-Fi .

Signál Wi -Fi je špatný. Ujistěte se, že robotický vysavač je 
umístěn v oblasti s dobrým signálem Wi -Fi.

Připojení k Wi -Fi je nestabilní. Restartujte router, 
zkontrolujte aktualizaci aplikace a zkuste to znovu.

Pro zlepšení procesu párování se ujistěte, že máte v 
mobilním telefonu vypnutá mobilní data.

Robotický vysavač 
neprovedl plánovaný úklid

Zkontrolujte, zda je robotický vysavač v nočním režimu, a 
změňte režim. Tato možnost se nachází v obecném nastavení 
robotického vysavače a umožňuje vám definovat časová 
pásma, ve kterých robotický vysavač v nočním režimu 
nebude provádět plánované úklidy.

Ujistěte se, že je robotický vysavač připojen k elektrické síti; 
Nebude moci provádět plánované úklidy, pokud je offline 
nebo má slabou baterii.
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1. PARÇALAR VE BILEŞENLER

Şekil 1.1:
1.	 Ana Sayfaya Dön Düğmesi
2.	 Başlat/Duraklat düğmesi
3.	 Lazer
4.	 Tampon
5.	 Üst güverte
6.	 Karma para yatırma butonu
7.	 Düşme önleyici sensörler
8.	 Yan fırça
9.	 Tahrik tekerlekleri
10.	 Karma mevduat
11.	 Yük terminalleri
12.	 Çok yönlü tekerlek
13.	 Orta fırça
14.	 Pil

Robot süpürge aksesuarları. 
Şekil 1.2:

1.	 Kendini boşaltan taban
2.	 Güç kablosu
3.	 Paspas (x2)
4.	 Kullanım kılavuzu
5.	 Kendi kendini temizleyen fırça
6.	 Yan fırça

Kendini boşaltan taban .
Şekil 2:

1.	 Güç kablosu
2.	 Kir torbası
3.	 Kapak
4.	 LED göstergesi
5.	 Yük terminalleri
6.	 Toz toplama kanalı

6. AUTORSKÁ PRÁVA

Práva duševního vlastnictví k textům v této příručce patří společnosti CECOTEC 
INNOVACIONES, SL. Všechna práva vyhrazena. Obsah této publikace nesmí být, ať už zcela 
nebo zčásti, reprodukován, ukládán do vyhledávacího systému, přenášen ani distribuován 
jakýmikoli prostředky (elektronickými, mechanickými, kopírováním, nahráváním nebo 
podobnými) bez předchozího souhlasu společnosti CECOTEC INNOVACIONES, SL.

7. PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

Společnost Cecotec Innovaciones tímto prohlašuje, že tento robotický vysavač, 
model EU01_112281 Conga Y80, splňuje požadavky směrnice 2014/53/EU o 
rádiových zařízeních.

Úplné znění prohlášení EU o shodě je k dispozici na následující internetové adrese:
https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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-	 Güneş ışığına doğrudan maruz kalma veya yüksek ışık kontrastları sensörlerin düzgün 
çalışmasını etkileyebilir. Eğer böyle bir durum gerçekleşirse robot süpürge duracak ve 
yeni bir temizleme döngüsüne geçecektir.

-	 Robot süpürgenin toplam yüksekliğinin 9,3 cm olduğunu ve sensörlerin robot süpürgenin 
alt kısmında bulunduğunu, bu nedenle lazerin zarar görmesini önlemek için 9,3 cm’nin 
altındaki tüm erişimlerin devre dışı bırakılmasının önerildiğini lütfen unutmayın.

Robot süpürgenin ve kendi kendini boşaltan tabanın montajı
1.	 Boşalan tabanı duvara yaslayın ve önünde en az 1,5 metre, yanlarında ise en az 0,5 metre 

boşluk bırakın. Şekil 7
2.	 Kendi kendini boşaltan tabanı bir elektrik prizine bağlayın. Kazaları önlemek için kalan 

kabloyu sarıp saklayın.
3.	 Yan fırçayı takın. Şekil 8
4.	 Başlat/duraklat düğmesini birkaç saniye basılı tutun.
5.	 Gösterge ışığı yandığında robot süpürgeyi kendi kendini boşaltan tabana yerleştirin ve 

her ikisinin de şarj terminallerinin hizalı olduğundan emin olun. Işık mavi renkte yanıp 
sönüyorsa pilin tam şarj olmadığı anlamına gelir. En uzun temizlik süresini sağlamak için 
ışığın sabit mavi renge dönmesini bekleyin. Bu, pilin tamamen şarj olduğunu ve robot 
süpürgenin kullanıma hazır olduğunu gösterir. Şekil 9

Uyarı
-	 Pil zayıfsa robot süpürgeyi kendi kendini boşaltan tabana götürün. Pil seviyesi çok 

düşükse robot süpürge çalışmayabilir .
-	 kendi kendini boşaltan tabana yerleştirildiğinde otomatik olarak çalışacaktır .
-	 Robot süpürge şarj sırasında kapatılamaz.

Karma tankın montajı . Şekil 10
-	 Su haznesinin silikon kapağını açın, taşmasına izin vermeden su ile doldurun. Suyun dışarı 

kaçmasını önlemek için silikon kapağı iyice kapattığınızdan emin olun. Depoyu suya veya 
başka sıvılara daldırmayın.

-	 Paspası paspas tutucusuna yerleştirin.
-	 Robot süpürgenize tankı takmak için, şekil 10’da gösterilen yönü takip edin ve tırnağı 

elle bastırarak doğru konuma gelene kadar itin. Yerine oturduğunu gösteren bir tık sesi 
duyacaksınız.

-	 Mop tutucuyu şekil 10’da gösterilen yöne göre takın.

Karma mevduat. 
Şekil 3:

1.	 Yüksek verimli filtre kapağı
2.	 Sünger
3.	 Yüksek verimli filtre
4.	 Yük terminalleri
5.	 Su girişi
6.	 Su tankı
7.	 Çapa destek düğmeleri
8.	 Paspas tutucu
9.	 Paspas

Not
Bu kılavuzda yer alan grafikler şematik gösterimlerdir ve üründeki grafiklerle tam olarak 
uyuşmayabilir.

2. KULLANMADAN ÖNCE

-	 Bu robot süpürge, nakliye sırasında koruma sağlayacak şekilde tasarlanmış bir 
ambalajla geliyor. Robot süpürgeyi kutusundan çıkarın. Robot süpürgenizi ileride 
taşımanız gerektiğinde hasar görmesini önlemek için orijinal kutusunu ve diğer ambalaj 
malzemelerini güvenli bir yerde saklayabilirsiniz. Orijinal ambalajı atmak istiyorsanız, tüm 
ürünleri uygun şekilde geri dönüştürdüğünüzden emin olun.

-	 Tüm parça ve bileşenlerin dahil olduğundan ve iyi durumda olduğundan emin olun. 
Herhangi biri eksikse veya iyi durumda değilse, derhal Cecotec’in Resmi Teknik Destek 
Servisi ile iletişime geçin .

-	 Ekipmanınızın yardım talebinde bulunmanız halinde uygun şekilde izlenebilirliğini 
sağlamak için seri numarasını üründen çıkarmayın.

Uyarılar
-	 Robot süpürgenin etrafındaki giysi, kağıt, kablo, perde veya diğer kırılabilir nesneler gibi 

robot süpürgenin çalışmasını engelleyebilecek veya yavaşlatabilecek tüm nesneleri 
kaldırın. Şekil 4

-	 Temizlemek istediğiniz oda balkona veya merdivene yakınsa robot süpürgenin düşüp 
zarar görmesini önlemek için fiziksel bir bariyer kurarak güvenli bir şekilde çalışmasını 
sağlayabilirsiniz. Şekil 5

-	 Robot süpürgeyi sıvıları temizlemek için kullanmayın. Şekil 6
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3. OPERASYON

Robot süpürge düğmeleri

Otomatik Mod
-	 Robot süpürgenizin başlat/duraklat düğmesine basarak veya uygulamadan seçerek Edge 

modunda temizliği otomatik olarak başlatabilir ve ardından temizlediği ve temizlemediği 
alanları algılayarak zikzaklar çizerek düzenli bir temizlik döngüsü gerçekleştirebilirsiniz. 
Robot süpürge temizlik yaparken temizlik rotasını otomatik olarak planlayacak.

-	 Bu moddayken robot süpürgeyi manuel olarak kontrol ederseniz, rotasını yeniden 
hesaplayacaktır; bu da daha önce temizlenmiş alanların üzerinden geçmesine neden 
olabilir. Verimli bir temizlik sağlamak için otomatik temizlik sırasında robot süpürgeyi 
manuel olarak kontrol etmeyin.

-	 Robot süpürge, Total Surface 2.0 teknolojisi sayesinde pil azaldığında otomatik olarak şarj 
istasyonuna dönüyor ve şarj işlemi tamamlandığında aynı noktadan yüksek verimlilikle 
temizliğe kaldığı yerden devam ediyor.

-	 Temizlik esnasında robot süpürge, alanı değerlendirmek ve temizlik rotasını planlamak 
için kısa bir süre duraklayacaktır (bu duraklama, evinizdeki koşullara göre değişecektir).

Eve Dönüş Modu
-	 Robot süpürgenizin üzerindeki ana sayfaya dönüş düğmesine basın veya uygulamadan 

seçerek robot süpürgenizi kendi kendini boşaltan tabana gönderin . Robot süpürge tabana 
ulaşana kadar süpürmeyi durduracaktır.

-	 Bu mod herhangi bir temizlik döngüsü sırasında aktif hale getirilebilir.
-	 , harita hafızası ve akıllı eve dönüş fonksiyonu sayesinde kendini boşaltan tabana en kısa 

yoldan geri dönecek .
-	 TotalSurface 2.0 teknolojisi sayesinde robot süpürge, temizlik döngüsü tamamlandığında 

veya pil seviyesi düşük olduğunda pilin bitmesini önlemek için otomatik olarak kendi 
kendini boşaltan tabana geri döner. Şarj olduktan sonra temizliğe kaldığı yerden devam 
eder.

Uyarı
, iyi bir erişime sahip değilse kendi kendini boşaltan tabana geri dönemez. Böyle bir durumda, 
manuel olarak kendi kendini boşaltan tabana yerleştirin .

Öneriler
-	 İlk kullanımda fırçalama fonksiyonunun kullanılması önerilmez.
-	 Robot süpürge gözetimsizken paspaslama fonksiyonunu kullanmayın.
-	 Paspas tutucuyu çıkarmak için serbest bırakma düğmesine basın ve çekerek çıkarın.
-	 Robot süpürgeniz şarj olurken veya kullanılmadığında paspas tutucusunu çıkarın.
-	 Gerekirse aşındırıcı olmaması kaydıyla suya birkaç damla temizlik ürünü ekleyin.
-	 Temizlik ürünlerini aşırı kullanmayın, aksi takdirde su çıkışları tıkanabilir.
-	 Mükemmel bir ovalama için paspası kullanmadan önce nemlendirmeniz ve her 

kullanımdan sonra yıkamanız önerilir.

İlk kullanım
-	 Robot süpürge ve otomatik boşaltma tabanı takıldıktan sonra , ilk temizliği yapmadan 

önce aşağıdaki adımları izlemeniz gerekmektedir.
-	 Öncelikle robot süpürgenin tam bir şarj döngüsü gerçekleştirmesi gerekecek. Gece 

boyunca şarjda bırakılması önerilir. Piliniz tam olarak şarj olduğunda ilk temizliği yapabilir 
ve ilk haritayı kaydedebilirsiniz. Bunun için Auto modunu aktif hale getirip Eco emiş 
gücünü seçin. Robot süpürgenin evin her köşesini tanıması ve eksiksiz bir haritalama 
yapabilmesi için bu talimatları takip etmeniz çok önemlidir.

-	 Eviniz çok büyükse ve robot süpürgenin pili biterse, kendini boşaltan tabana geri döner 
, hem tam haritayı hem de eksik haritaları kaydeder ve şarj olduktan sonra tüm yüzeyin 
haritasını çıkarana kadar kaldığı yerden temizliğe devam eder . Robot süpürge sürekli 
haritalama yapıyor, her evin özel ihtiyaçlarına göre haritasını özelleştiriyor ve sürekli 
geliştiriyor.

Kendini boşaltan tabanınız hakkında bilgi
-	 Otomatik boşaltımlı taban , yükleme ve boşaltma fonksiyonu ve toz torbası içerir. Temizlik 

işleminin ardından robot, pilini şarj etmek için otomatik olarak kendi kendini boşaltan 
tabana geri dönecek. Uygulamadan ayarladığınız boşaltma programına bağlı olarak, 
otomatik boşaltan taban toz haznesini boşaltacaktır.

-	 kendi kendini boşaltan taban üzerinde şarj oluyorsa, kendi kendini boşaltmayı 
zorlayabilirsiniz . Bunun için üsse dönüş (ev) butonuna bastığınızda kendi kendini 
boşaltan üs pislik haznesini boşaltacaktır.



143142 CONGA Y80CONGA Y80

TÜRKÇE TÜRKÇE

-	 İşlemi tamamlayıp başlangıç noktasına geri döndüğünde robot süpürge doğrudan kendi 
kendini boşaltan tabana geri dönecektir.

-	 Bu modu başlatmadan önce temizlemek istediğiniz noktaya yerleştirin.
-	 Uygulamada spiral temizleme modunu seçin.

Temizleme Modu
1.	 Paspası tutucuya ve ardından karıştırma kabına takın. Su deposunu doldurun.
2.	 Karıştırma tankını robot süpürgeye yerleştirin ve uygulamada temizleme modunu ve 

fırçalama seviyesini seçin: kapalı, düşük, orta veya yüksek.
3.	 Fırçalama seviyesi seçildiğinde robot süpürge, karma tankı sayesinde aynı anda hem 

süpürme, hem fırçalama hem de vakumlama işlemini gerçekleştirerek All in One işlevini 
yerine getiriyor.

Bildirimler
-	 Paspas yapmak istiyorsanız su haznesini doldurmayın.
-	 karma haznesine takmadan önce suyla eşit şekilde nemlendirmeniz önerilir . Ayrıca 

paspası her kullanımdan sonra yıkamanız da tavsiye edilir.
-	 Robot süpürge paspaslama yaparken yanında bulunmanız önerilir.
-	 kendi kendini boşaltan tabana geri döndüğünde paspası çıkarmanız gerekir. Robot 

süpürgenizi paspas takılıyken şarjda bırakmamalısınız.

Manuel Mod
Uygulamada manuel mod seçilerek ve imleçler (oklar) kullanılarak robot süpürge manuel 
olarak hareket ettirilebilir.

Eve Dönüş Modu
Herhangi bir temizleme modunda robot süpürgenizin üzerindeki ana sayfaya dönüş 
düğmesine basın veya uygulamadaki seçeneği belirleyerek robot süpürgenizi kendi kendini 
boşaltan tabana gönderin. Robot süpürge, kendi kendini boşaltan tabana ulaşana kadar 
süpürmeyi durduracaktır .

Akıllı Alan Modu
-	 Ev haritasını kaydettikten sonra, belirli bir alanı zikzak hareketlerle temizlemek için bu 

modu seçin. Seçilen alan temizlendikten sonra robot süpürge doğrudan kendi kendini 
boşaltan tabana geri dönecektir. Harita içerisinde 5 farklı alana kadar seçim yapabilirsiniz. 
Robot süpürge sadece seçili alanı temizleyecek, yani o bölgeye gidip süpürmeden tekrar 
tabana geri dönecektir.

-	 Seçili alanların en fazla iki kez temizlenmesini seçebilirsiniz. İkinci temizlik dikey zikzak 

Fonksiyonlar

Duraklama
Robot süpürge çalışırken, temizlik işlemini duraklatmak için robot süpürgenin üzerindeki 
başlat/duraklat düğmesine basın veya uygulamadan bu düğmeyi seçin. Temizlik işlemine 
devam etmek için robot süpürgenizin başlat/duraklat düğmesine basın veya uygulamadan bu 
düğmeyi seçin.

Yanında olmak
-	 Robot süpürge 10 dakika boyunca kullanılmadığında otomatik olarak bekleme moduna 

geçecektir.
-	 Robot süpürgenizin üzerindeki veya uygulamadaki başlat/duraklat düğmesine basarak 

yeniden etkinleştirin.

Temizleme modları
-	 Bu robot süpürge, uygulama aracılığıyla etkinleştirilebilen farklı modlar ve işlevler 

içeriyor.
-	 Ayrıca uygulamanın her temizleme modunda, halı algıladığında robot süpürgenin 

maksimum emiş gücünü devreye sokan “Halılarda Turbo” seçeneğini de seçebilirsiniz.

Kenar Modu
-	 Bu modu seçtiğinizde robot süpürge duvar kenarlarını ve mobilya çevresini (masa ayağı, 

sandalye ayağı vb.) temizler.
-	 Uygulamada kenar temizleme moduna dokunun.

Sarmal Mod
-	 Bu modu seçtiğinizde robot süpürge belirli bir noktayı yoğun bir şekilde temizler. Belirli bir 

noktadan başlayarak dışa doğru spiral hareketler yapacak ve daha sonra tekrar başlangıç 
noktasına dönerek yine içe doğru spiral hareketler yapacaktır.

-	 İşlemi tamamlayıp başlangıç noktasına geri döndüğünde robot süpürge doğrudan kendi 
kendini boşaltan tabana geri dönecektir.

-	 Bu modu başlatmadan önce temizlemek istediğiniz noktaya yerleştirin.
-	 Uygulamada spiral temizleme modunu seçin.

Kare Spiral Modu
-	 Bu modu seçtiğinizde robot süpürge belirli bir noktayı yoğun bir şekilde temizler. 

Temizliğe belirli bir noktadan başlayıp dışa doğru kare spiral hareketler yapacaksınız 
ve daha sonra tekrar başlangıç noktasına dönüp yine içe doğru kare spiral hareketler 
yapacaksınız.
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yapmaya başlayacaktır.
-	 Robot süpürgenizin zamanını ve ayarlarını yapmadan önce robot süpürgenin açık 

olduğundan emin olun.

Diğer Fonksiyonlar:

Gece Fonksiyonu
Robot süpürgenin, mobil uygulamasından değiştirilebilen veya kapatılabilen rahatsız 
edilmeme zaman aralığı ayarlama seçeneği bulunuyor. Bu yapılandırılan zaman aralığında 
robot süpürge sürekli otomatik temizleme ve zamanlama fonksiyonlarını kapatacaktır.

Harita Düzenleme Fonksiyonu
Bu özellik, oluşturulan haritaları düzenlemenize, temizleme alanlarını yeniden 
adlandırmanıza, alanları bölmenize veya birleştirmenize ve her seçili alan için temizleme 
modlarını, emiş güçlerini ve fırçalama seviyelerini düzenlemenize olanak tanır.

Robot süpürge konum fonksiyonu
Robot süpürgeyi haritada bulmanızı sağlar.

4. TEMIZLIK VE BAKIM

Orta fırçanın temizlenmesi
emiş ağzına çekilmesine yardımcı olur . Bu fırça zeminle ve dolayısıyla kirle temas halinde 
olduğundan zamanla yıpranabilir ve bu da temizlik verimliliğini olumsuz etkiler . Bu nedenle 
her bir merkezi fırçanın en fazla 320 saatte bir veya daha kısa sürede değiştirilmesi önerilir .
1.	 Fırça çerçevesinin ortasındaki tırnaklara hafifçe bastırarak bölmeyi açın ve çıkarın. Şekil 11
2.	 Fırçanın içinde ve şaftların çevresinde sıkışan saç, tüy ve diğer kalıntıları kendi kendini 

temizleyen fırçanın yardımıyla temizleyin. Şekil 12
3.	 Robot süpürgenizin emiş kanalını temizleyin ve temizleyin.
4.	 Ana fırçayı ve çerçeveyi yeniden takın.

Tavsiye
Orta fırçanın haftada bir kez fırça yardımıyla temizlenmesi önerilir. kendi kendini temizleyen.

Yan fırça. Şekil 13
Yan fırça, hem kiri emiş ağzına çekmek hem de kenarları ve köşeleri iyice temizlemek için 
kullanılan çok sayıda kıl ile tasarlanmıştır. Bu fırça zamanla yıpranabilir ve bu da temizlik 
verimliliğini olumsuz yönde etkiler.

şeklinde gerçekleştirilecektir.
-	 Bu modu aktifleştirmek için uygulamada akıllı alan seçeneğini seçmeniz gerekiyor.

Oda Modu
-	 Ev haritası kaydedildikten sonra, belirli odaları zikzak hareketlerle temizlemek için bu 

modu seçin. Seçilen odaların temizliği tamamlandıktan sonra robot süpürge doğrudan 
kendi kendini boşaltan tabana geri dönecektir. Seçilen odaların temizliği tercih sırasına 
göre yapılacaktır. Robot süpürge sadece seçili alanı temizleyeceği için, o alana gidecek ve 
süpürme yapmadan otomatik boşaltma tabanına geri dönecektir.

-	 Bu modu aktifleştirmek için uygulamada oda seçeneğini seçmeniz gerekiyor.

Dakik Mod
-	 Haritanın belirli bir alanını derinlemesine temizlemek ve robot süpürgenin maksimum 

gücünden faydalanmak için bu modu seçin. Robot süpürge, 1,6m x 1,6m boyutlarındaki bir 
alanı zikzak hareketlerle temizliyor ve işini bitirdiğinde doğrudan kendi kendini boşaltan 
tabana geri dönüyor. Robot süpürge sadece seçili alanı temizleyeceği için, o alana gidecek 
ve süpürme yapmadan otomatik boşaltma tabanına geri dönecektir.

-	 Bu modu aktifleştirmek için uygulamada nokta temizleme seçeneğini seçin.

Sınırlı Alan Modu
-	 temizlemesini istemediğiniz belirli alanları haritada işaretleyin . Haritada birden fazla 

kısıtlı alan seçebilirsiniz.
-	 Bu modu aktifleştirmek için uygulamada kısıtlı alan temizleme seçeneğini seçin.

Tam Temizlik Modu
-	 Evinizde derinlemesine temizlik yapmak için bu modu seçin. Robot süpürge yatay ve 

dikey yönde zikzak çizerek kenar temizliği yapmaya devam edecektir. Daha sonra kendini 
boşaltan tabana geri dönecektir .

-	 Bu modu aktifleştirmek için uygulamada temizleme seçeneğini seçmeniz gerekiyor.

Güç seviyesi fonksiyonu
Temizlik işlemi sırasında robot süpürgenin emiş gücünü kontrol etmek için uygulamadaki güç 
seviyesini seçin. Dört adet emiş gücü seviyesi bulunmaktadır: Kapalı, Eko, Normal ve Turbo.

Temizlik programı
-	 Temizliği daha kolay hale getirmek için robot süpürgede, uygulama üzerinden günlük 

olarak programlamanıza olanak tanıyan bir fonksiyon bulunuyor. Ayarlarınıza bağlı 
olarak robot süpürgeniz seçtiğiniz günlerde, belirtilen saatlerde otomatik olarak temizlik 



147146 CONGA Y80CONGA Y80

TÜRKÇE TÜRKÇE

kullanabilirsiniz. Ancak, değiştirmeden önce tamamen kuruduğundan emin olun. Aksi takdirde 
nem motora ulaşabilir ve robot süpürgeye zarar verebilir.

Düşme önleyici sensörlerin temizlenmesi
Robot süpürgenizin alt kısmında bulunan düşmeye karşı koruma sensörlerinin tozunu temiz, 
kuru ve yumuşak bir bezle silin.

Sensörler. Şekil 16
-	 Robot süpürgenizde farklı tipte sensörler bulunur. Örneğin, yakınlık sensörleri robot 

süpürgenin olası engelleri algılayarak temizliğe yardımcı olurken, düşme önleyici 
sensörler robot süpürgenin merdiven gibi düz olmayan yüzeyleri ve olası boşlukları 
algılamasına yardımcı olur. Bu sensörler toz parçacıklarıyla sürekli temas halinde 
olduğundan zamanla bozulabilir ve potansiyel navigasyon hatalarına yol açabilir.

-	 Robot süpürgenizin tüm sensörlerini her 35 saat veya daha az kullanımdan sonra 
yumuşak ve kuru bir bezle temizlemeniz önerilir.

Şarj üssü. Şekil 17
Benzer şekilde kendi kendini boşaltan bazda şarj terminalleri ve sinyal iletim alanı bulunur. Bu 
bölgelerdeki tozu temizlemek için temiz, kuru ve yumuşak bir bez kullanın.

Pilin şarj edilmesi ve değiştirilmesi
Pil ömrünü uzatmak için robot süpürgeyi kullanmadığınız zamanlarda kendi kendini boşaltan 
taban üzerinde şarjda bırakın.
Robot süpürgenizi uzun süre kullanmayacaksanız, pilini çıkarın ve güvenli ve kuru bir yerde 
saklayın.

Pili değiştirmek için şu talimatları izleyin:
1.	 Alt kasadaki vidaları söküp kasayı çıkarın ve pili çıkarın.
2.	 Yeni pili takın.
3.	 Pili ve alt kasayı değiştirin ve vidaları tekrar takın.

Tavsiye
-	 Yan fırçayı haftada bir kez kendi kendini temizleyen fırça ile temizlemeniz önerilir.
-	 Dışarı doğru çekerek çıkarın ve düzenli olarak temizleyin.

Tavsiye
Kusursuz bir temizlik sağlamak için yan fırçanın 3 ayda bir (kullanım sıklığına ve türüne bağlı 
olarak) değiştirilmesi önerilir.

Karma mevduat . Şekil 14
-	 Karma tankı çıkarın.
-	 Karıştırma tankının kapağını açıp boşaltın.
-	 Filtreyi ve filtre tutucusunu şekil 14’te gösterildiği gibi çıkarın.
-	 Karma tankın içini temizlemek için kendi kendini temizleyen fırçayı kullanın.
-	 Tankı suya daldırmadan, toz boşluğunu su ile yıkayabilirsiniz. Tamamen kuruduğundan 

emin olun, aksi takdirde nem motora ulaşabilir ve robot süpürgenize zarar verebilir.
-	 Karıştırma tankını tekrar robot süpürgeye takın.

Yüksek verimli filtre. Şekil 15:
-	 Yüksek verimli filtre, toz parçacıklarını, akarları, polenleri ve daha fazlasını yakalamaya 

yardımcı olan bir lif ağı ile tasarlanmıştır. Bu nedenle bu parçacıkların filtrede birikerek 
verimini kaybetmesini önlemek için periyodik olarak temizlenmesi gerekir. İdeal olarak bu 
bakımın haftada bir kez yapılması gerekir.

-	 Yüksek verimli filtrenin 3 ayda bir (kullanım sıklığına ve türüne bağlı olarak) değiştirilmesi 
önerilir.

Tavsiye
Yüksek verimli filtredeki kirleri küçük bir fırça ile temizleyebilir veya sert bir yüzey üzerinde 
hafifçe sallayarak tozların gevşemesini sağlayabilirsiniz. Yüksek verimli filtre yıkanabilir 
değildir.

Birincil ağ filtre ve sünger filtre
Filtrasyon sistemi, yüksek verimli filtrenin yanında bulunan birincil örgü filtre ve sünger filtre 
ile tamamlanmaktadır. Bunları değiştirirken, en fazla 160 saatlik kullanımdan sonra veya 
aşınma ve yıpranma fark ettiğinizde yapmanız önerilir .

Tavsiye
Kirleri küçük bir fırça ile temizleyebilir veya sert bir yüzey üzerinde hafifçe sallayarak 
tozların gevşemesini sağlayabilirsiniz. Daha iyi sonuçlar için deterjan kullanmadan ılık su da 
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Robot elektrikli süpürge 
planlanan temizliği 
gerçekleştirmedi

Robot süpürgenizin gece modunda olup olmadığını kontrol 
edin ve modunu değiştirin. Bu seçenek robot süpürgenin 
genel ayarlarında bulunur ve robot süpürgenin Gece 
modunda planlı temizlik yapmayacağı zaman dilimlerini 
tanımlamanıza olanak tanır.

Robot süpürgenizin elektrik şebekesine bağlı olduğundan 
emin olun; çevrimdışıyken veya düşük pille çalışırken 
planlanmış temizlikleri gerçekleştiremeyecektir.

nokta temizliğini 
tamamladıktan veya 
başlangıç pozisyonunu 
değiştirdikten sonra kendi 
kendini boşaltan tabana 
geri dönmüyor.

Robot süpürge, spot modunda temizlik yaptıktan sonra 
veya ana konumunu değiştirdikten sonra yeni bir rota 
haritalayacak ve hesaplayacaktır.

Kendini boşaltan taban robot süpürgeden çok uzaktaysa, 
otomatik olarak geri dönemez. Robot süpürgeyi manuel 
olarak kendi kendini boşaltan tabana taşıyın.

Robot süpürge 
temizlemeye devam 
etmiyor

Robot süpürgenizin uyku modunda olmadığından emin olun, 
çünkü bu modda temizliğe devam etmeyecektir.

Kendiliğinden boşalan tabana elle yerleştirildiğinde 
temizleme işlemine devam etmez.

Robot süpürge her zaman 
çevrimdışı

Robot süpürgenizin şebekeye düzgün bir şekilde bağlı 
olduğundan ve her zaman iyi bir Wi -Fi sinyalinin olduğu 
alanlarda olduğundan emin olun.

Cep telefonunuz ile robot 
süpürgeniz arasında 
bağlantı hatası

kendi kendini boşaltan tabanın güçlü bir Wi -Fi sinyaline 
sahip bir alanda olduğundan emin olun , yönlendiricinizi 
yeniden başlatın ve tekrar bağlanmayı deneyin.

5. PROBLEM ÇÖZME

Robot süpürge

Sorun Olası neden ve çözüm

Robot süpürge açılmıyor 
veya temizlik işlemine 
başlamıyor.

Robot süpürge, pil zayıfken çalışmıyor. Çalıştırmadan önce 
şarjlı olduğundan emin olun.

Ortam sıcaklığı 0ºC’nin altında veya 40ºC’nin üzerindedir .

Robot süpürge şarj 
olmuyor veya kendi 
kendini boşaltan tabana 
geri dönemiyor.

Kendini boşaltan üssün yakınında çok fazla engel var , kendini 
boşaltan üssü temiz bir yere taşıyın.

Robot süpürgenizin şarj terminallerini ve otomatik boşaltma 
tabanını temizleyin .

Robot süpürgenin açık olduğundan emin olun.

kendi kendini boşaltan tabandan çok uzakta , yaklaştırıp 
tekrar deneyin.

Robot süpürge temizlik 
sırasında garip bir ses 
çıkarıyor.

Ana fırça, yan fırça veya çok yönlü tekerlek karışmış veya 
tıkanmış olabilir. Robot süpürgeyi durdurun ve temizleyin.

Robot süpürge etkili bir 
şekilde temizlemiyor veya 
kir kaybediyor

Depo dolu. Tıkalıysa boşaltın ve yüksek verimli filtreyi 
temizleyin.

Yüksek verimli filtre tıkalıysa temizleyin.

Ana fırça yabancı bir cisimle dolanmış veya tıkanmışsa 
temizleyin.

Wi -Fi ağına bağlanamadı . Wi -Fi sinyali kötü. Robot süpürgenizin Wi -Fi sinyalinin iyi 
olduğu bir alanda olduğundan emin olun .

Wi -Fi bağlantısı stabil değil. Yönlendiricinizi yeniden başlatın, 
uygulama güncellemesi olup olmadığını kontrol edin ve 
tekrar deneyin.

Eşleştirme sürecini iyileştirmek için cep telefonunuzda mobil 
verinin devre dışı olduğundan emin olun.
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1. ΜΈΡΗ ΚΑΙ ΕΞΑΡΤΉΜΑΤΑ

Σχήμα 1.1:
1.	 Κουμπί Επιστροφής στην Αρχική Σελίδα
2.	 Κουμπί Έναρξης/Παύσης
3.	 Λέιζερ
4.	 Προφυλακτήρας
5.	 Ανω κατάστρωμα
6.	 Κουμπί μικτής κατάθεσης
7.	 Αισθητήρες κατά της πτώσης
8.	 Πλευρική βούρτσα
9.	 κινητήριοι τροχοί
10.	 Μικτή κατάθεση
11.	 Ακροδέκτες φορτίου
12.	 Πανκατευθυντικός τροχός
13.	 Κεντρική βούρτσα
14.	 Μπαταρία

Αξεσουάρ ηλεκτρικής σκούπας ρομπότ. 
Σχήμα 1.2:

1.	 Αυτοεκκενούμενη βάση
2.	 Καλώδιο τροφοδοσίας
3.	 Σφουγγαρίστρα (x2)
4.	 Εγχειρίδιο οδηγιών
5.	 Αυτοκαθαριζόμενη βούρτσα
6.	 Πλευρική βούρτσα

Αυτοεκκενούμενη βάση .
Σχήμα 2:

1.	 Καλώδιο τροφοδοσίας
2.	 Σακούλα βρωμιάς
3.	 Κάλυμμα
4.	 Ένδειξη LED
5.	 Ακροδέκτες φορτίου
6.	 Κανάλι συλλογής σκόνης

Μικτή κατάθεση. 
Σχήμα 3:

1.	 Κάλυμμα φίλτρου υψηλής απόδοσης
2.	 Σφουγγάρι
3.	 Φίλτρο υψηλής απόδοσης
4.	 Ακροδέκτες φορτίου
5.	 Είσοδος νερού
6.	 Δεξαμενή νερού
7.	 Κουμπιά στήριξης αγκύρωσης
8.	 Θήκη σφουγγαρίστρας
9.	 Σφουγγαρίστρα

Kendini boşaltan taban

Sorun Olası neden ve çözüm

Kendini boşaltan taban 
kırmızı renkte yanıp 
sönüyor

Kir torbası takılmamış veya yanlış konumlandırılmış. 
Çantanın doğru şekilde takıldığını kontrol edin.

Toz torbası dolu veya emiş hattı tıkalı. Toz torbasının dolu 
olup olmadığını kontrol edin, doluysa yenisiyle değiştirin. 
Hata devam ederse, otomatik boşalan tabanınızı çevirin ve 
alt kanalı tıkayan bir cisim olup olmadığını kontrol edin. Eğer 
öyleyse şeffaf kapağı söküp nesneyi çıkarın.

Kendi kendini boşaltan taban fanı çalışmıyor. Sık sık 
toz toplanması fan korumasının aşırı ısınmasına veya 
bozulmasına neden olabilir. Kullanıcının 30 dakika sonra 
tekrar toz toplamayı denemesi önerilir.

Hiçbir gösterge yanmıyor Elektrik yok veya fiş hasarlı. Lütfen otomatik boşalan tabanın 
elektrik şebekesine bağlı olup olmadığını veya fişinin hasarlı 
olup olmadığını kontrol edin. Eğer durum böyle ise lütfen 
Cecotec’in Resmi Teknik Servisi ile iletişime geçiniz .

6. TELIF HAKKI

Bu kılavuzda yer alan metinlerin fikri mülkiyet hakları CECOTEC INNOVACIONES, SL’ye aittir. 
Her hakkı saklıdır. Bu yayının içeriği, CECOTEC INNOVACIONES, SL’nin önceden izni olmaksızın, 
tamamen veya kısmen çoğaltılamaz, bir erişim sisteminde saklanamaz, herhangi bir yolla 
(elektronik, mekanik, fotokopi, kayıt veya benzeri) iletilemez veya dağıtılamaz.

7. UYGUNLUK BEYANI

Cecotec Innovaciones , bu robot süpürge modelinin, EU01_112281 Conga Y80, 
radyo ekipmanlarına ilişkin 2014/53/EU Direktifine uygun olduğunu beyan eder.
AB uygunluk beyanının tam metnine aşağıdaki internet adresinden ulaşabilirsiniz:

https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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μέχρι η λυχνία να ανάψει σταθερά με μπλε χρώμα. Αυτό υποδεικνύει ότι η μπαταρία είναι 
πλήρως φορτισμένη και η ρομποτική σκούπα είναι έτοιμη για χρήση. Σχήμα 9

Προειδοποίηση
-	 βάση αυτοεκκένωσης εάν η μπαταρία είναι χαμηλή. Η ρομποτική ηλεκτρική σκούπα 

ενδέχεται να μην ενεργοποιηθεί εάν η μπαταρία είναι πολύ χαμηλή.
-	 βάση αυτοεκκένωσης .
-	 Η ηλεκτρική σκούπα ρομπότ δεν μπορεί να απενεργοποιηθεί κατά τη φόρτιση.

Εγκατάσταση της μικτής δεξαμενής . Σχήμα 10
-	 Ανοίξτε το σιλικονούχο καπάκι της δεξαμενής νερού, γεμίστε την με νερό χωρίς να την 

αφήσετε να ξεχειλίσει. Βεβαιωθείτε ότι έχετε κλείσει σωστά τη γλωττίδα σιλικόνης για να 
αποτρέψετε τη διαρροή νερού. Μην βυθίζετε τη δεξαμενή σε νερό ή άλλα υγρά.

-	 Τοποθετήστε τη σφουγγαρίστρα στη βάση της.
-	 Για να εγκαταστήσετε τη δεξαμενή στην ηλεκτρική σκούπα ρομπότ, ακολουθήστε την 

κατεύθυνση που υποδεικνύεται στο σχήμα 10 και πιέστε χειροκίνητα την γλωττίδα, 
σπρώχνοντάς την μέχρι να βρεθεί στη σωστή της θέση. Θα ακούσετε ένα κλικ που 
υποδεικνύει ότι έχει τοποθετηθεί σωστά.

-	 Τοποθετήστε τη βάση σφουγγαρίστρας ακολουθώντας την κατεύθυνση που φαίνεται στο 
σχήμα 10.

Συστάσεις
-	 Δεν συνιστάται η χρήση της λειτουργίας τριψίματος κατά την πρώτη χρήση.
-	 Μην χρησιμοποιείτε τη λειτουργία σφουγγαρίσματος όταν η ρομποτική ηλεκτρική σκούπα 

δεν επιβλέπεται.
-	 Για να αφαιρέσετε τη θήκη σφουγγαρίστρας, πατήστε το κουμπί απελευθέρωσης και 

τραβήξτε την προς τα έξω.
-	 Αφαιρέστε τη θήκη σφουγγαρίστρας όταν η ρομποτική ηλεκτρική σκούπα φορτίζει ή όταν 

δεν χρησιμοποιείται.
-	 Προσθέστε μερικές σταγόνες καθαριστικού στο νερό, εάν χρειάζεται, αρκεί να μην είναι 

διαβρωτικό.
-	 Μην χρησιμοποιείτε υπερβολικά προϊόντα καθαρισμού, καθώς αυτό μπορεί να φράξει τις 

εξόδους νερού.
-	 Για τέλειο τρίψιμο, συνιστάται να υγραίνετε τη σφουγγαρίστρα πριν από τη χρήση και να 

την πλένετε μετά από κάθε χρήση.

Πρώτη χρήση
-	 Μόλις εγκατασταθεί η ηλεκτρική σκούπα ρομπότ και η βάση αυτοεκκένωσης , πρέπει να 

ακολουθήσετε τα ακόλουθα βήματα πριν εκτελέσετε τον πρώτο καθαρισμό.
-	 Αρχικά, η ρομποτική ηλεκτρική σκούπα θα πρέπει να εκτελέσει έναν πλήρη κύκλο 

φόρτισης. Συνιστάται να το αφήνετε να φορτίζει όλη τη νύχτα. Μόλις η μπαταρία φορτιστεί 
πλήρως, μπορείτε να εκτελέσετε τον πρώτο καθαρισμό και να αποθηκεύσετε τον πρώτο 
χάρτη. Για να το κάνετε αυτό, ενεργοποιήστε την Αυτόματη λειτουργία και επιλέξτε την 
Οικολογική ισχύ αναρρόφησης. Είναι πολύ σημαντικό να ακολουθήσετε αυτές τις οδηγίες, 
ώστε η ρομποτική ηλεκτρική σκούπα να αναγνωρίζει κάθε γωνιά του σπιτιού και να μπορεί 
να εκτελέσει μια πλήρη χαρτογράφηση.

-	 Εάν το σπίτι σας είναι πολύ μεγάλο και η μπαταρία της ρομποτικής σκούπας εξαντληθεί, 

Σημείωμα
Τα γραφικά σε αυτό το εγχειρίδιο είναι σχηματικές αναπαραστάσεις και ενδέχεται να μην 
αντιστοιχούν ακριβώς σε αυτά που απεικονίζονται στο προϊόν.

2. ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗ ΧΡΉΣΗ

-	 Αυτή η ρομποτική ηλεκτρική σκούπα διατίθεται σε συσκευασία σχεδιασμένη για να την 
προστατεύει κατά τη μεταφορά. Αφαιρέστε την ηλεκτρική σκούπα ρομπότ από το κουτί της. 
Μπορείτε να αποθηκεύσετε το αρχικό κουτί και άλλα είδη συσκευασίας σε ασφαλές μέρος 
για να αποφύγετε ζημιές στη ρομποτική ηλεκτρική σκούπα σε περίπτωση που χρειαστεί να 
τη μεταφέρετε στο μέλλον. Εάν θέλετε να απορρίψετε την αρχική συσκευασία, φροντίστε 
να ανακυκλώσετε όλα τα αντικείμενα σωστά.

-	 Βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματα και τα εξαρτήματα περιλαμβάνονται και βρίσκονται σε 
καλή κατάσταση. Εάν λείπουν ή δεν είναι σε καλή κατάσταση, επικοινωνήστε αμέσως με 
την Επίσημη Τεχνική Υποστήριξη της Cecotec .

-	 Μην αφαιρείτε τον σειριακό αριθμό από το προϊόν, για να διατηρήσετε την ορθή 
ιχνηλασιμότητα του εξοπλισμού σας σε περίπτωση που ζητήσετε βοήθεια.

Προειδοποιήσεις
-	 Αφαιρέστε όλα τα αντικείμενα γύρω από τη ρομποτική σκούπα, όπως ρούχα, χαρτιά, 

καλώδια, κουρτίνες ή άλλα εύθραυστα αντικείμενα που μπορεί να εμποδίσουν ή να 
εμποδίσουν τη λειτουργία της ρομποτικής σκούπας. Σχήμα 4

-	 Εάν το δωμάτιο που θέλετε να καθαρίσετε βρίσκεται κοντά σε μπαλκόνι ή σκάλα, 
θα πρέπει να τοποθετήσετε ένα φυσικό φράγμα για να αποτρέψετε την πτώση της 
ρομποτικής ηλεκτρικής σκούπας και την πρόκληση ζημιάς, διασφαλίζοντας έτσι την 
ασφαλή λειτουργία. Σχήμα 5

-	 Μην χρησιμοποιείτε την ηλεκτρική σκούπα ρομπότ για τον καθαρισμό υγρών. Σχήμα 6
-	 Η άμεση έκθεση στο ηλιακό φως ή σε έντονες αντιθέσεις φωτός μπορεί να επηρεάσει την 

ορθή λειτουργία των αισθητήρων. Εάν συμβεί αυτό, η ρομποτική ηλεκτρική σκούπα θα 
σταματήσει, μετακινώντας την σε νέο κύκλο καθαρισμού.

-	 Λάβετε υπόψη ότι το συνολικό ύψος της ρομποτικής σκούπας είναι 9,3 cm και οι 
αισθητήρες βρίσκονται στο κάτω μέρος της, επομένως συνιστάται να απενεργοποιήσετε 
κάθε πρόσβαση κάτω από τα 9,3 cm για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς στο λέιζερ.

Εγκατάσταση της ρομποτικής ηλεκτρικής σκούπας και της βάσης αυτοεκκένωσης
1.	 αυτοεκκενούμενη βάση δίπλα σε έναν τοίχο και αφήστε ελάχιστη απόσταση 1,5 μέτρου 

μπροστά και 0,5 μέτρου σε κάθε πλευρά. Σχήμα 7
2.	 βάση αυτοεκκένωσης σε μια πρίζα. Τυλίξτε και αποθηκεύστε το υπόλοιπο καλώδιο για να 

αποτρέψετε ατυχήματα.
3.	 Τοποθετήστε την πλευρική βούρτσα. Σχήμα 8
4.	 Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί έναρξης/παύσης για μερικά δευτερόλεπτα.
5.	 Όταν ανάψει η ενδεικτική λυχνία, τοποθετήστε τη ρομποτική ηλεκτρική σκούπα στη 

βάση αυτοεκκένωσης και βεβαιωθείτε ότι οι ακροδέκτες φόρτισης και των δύο είναι 
ευθυγραμμισμένοι. Εάν η λυχνία αναβοσβήνει μπλε, σημαίνει ότι η μπαταρία δεν είναι 
πλήρως φορτισμένη. Για να εξασφαλίσετε τον μεγαλύτερο χρόνο καθαρισμού, περιμένετε 
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-	 Η ρομποτική ηλεκτρική σκούπα θα ακολουθήσει τη συντομότερη διαδρομή πίσω στη βάση 
αυτοεκκένωσης χάρη στην απομνημόνευση χαρτών και τη λειτουργία έξυπνης επιστροφής 
στο σπίτι.

-	 Μετά την ολοκλήρωση ενός κύκλου καθαρισμού ή όταν η μπαταρία είναι χαμηλή, χάρη 
στην τεχνολογία TotalSurface 2.0, η ρομποτική σκούπα θα επιστρέψει αυτόματα στη 
βάση αυτοεκκένωσης για να αποφευχθεί η εξάντληση της μπαταρίας. Μόλις φορτιστεί, θα 
συνεχίσει τον καθαρισμό ακριβώς από εκεί που σταμάτησε.

Προειδοποίηση
βάση αυτοεκκένωσης εάν δεν έχει καλή πρόσβαση σε αυτήν. Εάν συμβεί αυτό, τοποθετήστε 
το χειροκίνητα στη βάση αυτοεκκένωσης .

Συναρτήσεις

Παύση
Ενώ η ρομποτική σκούπα λειτουργεί, πατήστε το κουμπί έναρξης/παύσης στη ρομποτική 
σκούπα ή επιλέξτε το στην εφαρμογή για να διακόψετε προσωρινά τη διαδικασία καθαρισμού. 
Πατήστε το κουμπί έναρξης/παύσης στη ρομποτική σκούπα ή επιλέξτε το στην εφαρμογή για 
να συνεχίσετε τη διαδικασία καθαρισμού.

Αναμονή
-	 Η ρομποτική ηλεκτρική σκούπα θα μεταβεί αυτόματα σε λειτουργία αναμονής μετά από 10 

λεπτά αδράνειας.
-	 Πατήστε το κουμπί έναρξης/παύσης στη ρομποτική σκούπα ή στην εφαρμογή για να την 

ενεργοποιήσετε ξανά.

Λειτουργίες καθαρισμού
-	 Αυτή η ρομποτική ηλεκτρική σκούπα περιλαμβάνει διαφορετικές λειτουργίες και λειτουργίες 

που μπορούν να ενεργοποιηθούν μέσω της εφαρμογής.
-	 Επιπλέον, σε κάθε μία από τις λειτουργίες καθαρισμού της εφαρμογής, μπορείτε 

να επιλέξετε την επιλογή “Turbo on carpets”, η οποία ενεργοποιεί τη μέγιστη ισχύ 
αναρρόφησης όταν η ρομποτική σκούπα ανιχνεύσει ένα χαλί.

Λειτουργία Edge
-	 Όταν επιλέγετε αυτήν τη λειτουργία, η ηλεκτρική σκούπα ρομπότ θα καθαρίζει κατά μήκος 

του τοίχου και γύρω από έπιπλα (πόδια τραπεζιού, πόδια καρέκλας κ.λπ.).
-	 Πατήστε τη λειτουργία καθαρισμού άκρων στην εφαρμογή.

Λειτουργία σπιράλ
-	 Όταν επιλέγετε αυτήν τη λειτουργία, η ηλεκτρική σκούπα ρομπότ θα καθαρίζει εντατικά ένα 

συγκεκριμένο σημείο. Θα ξεκινήσει τον καθαρισμό σε ένα συγκεκριμένο σημείο, κάνοντας 
σπειροειδείς κινήσεις προς τα έξω και στη συνέχεια θα επιστρέψει ξανά στο σημείο 
εκκίνησης, κάνοντας επίσης σπειροειδείς κινήσεις προς τα μέσα.

-	 Όταν τελειώσει και επιστρέψει στο σημείο εκκίνησης, η ρομποτική σκούπα θα επιστρέψει 
απευθείας στη βάση αυτοεκκένωσης .

-	 Πριν ξεκινήσετε αυτήν τη λειτουργία, τοποθετήστε το στο σημείο που θέλετε να καθαρίσετε.
-	 Επιλέξτε τη λειτουργία σπειροειδούς καθαρισμού στην εφαρμογή.

θα επιστρέψει στη βάση αυτοεκφόρτισης , θα αποθηκεύσει τόσο τον πλήρη χάρτη όσο 
και τους ημιτελείς χάρτες και, μόλις φορτιστεί, θα συνεχίσει τον καθαρισμό από εκεί που 
σταμάτησε μέχρι να χαρτογραφήσει ολόκληρη την επιφάνεια. Η ρομποτική ηλεκτρική 
σκούπα χαρτογραφεί συνεχώς, προσαρμόζοντας τον χάρτη της στις συγκεκριμένες 
ανάγκες κάθε σπιτιού και βελτιώνοντάς τον συνεχώς.

τη βάση αυτοεκκένωσής σας
-	 βάση αυτοαδειάσματος περιλαμβάνει λειτουργία φόρτωσης και εκκένωσης και 

σακούλα σκόνης. Μετά τον καθαρισμό, το ρομπότ θα επιστρέψει αυτόματα στη βάση 
αυτοεκκένωσης για να φορτίσει την μπαταρία. Ανάλογα με το πρόγραμμα εκκένωσης 
που έχετε ορίσει από την εφαρμογή, η βάση αυτοεκκένωσης θα αδειάσει τον κάδο 
ακαθαρσιών.

-	 αυτοεκκένωσης , μπορείτε να την επιβάλετε για αυτοάδειασμα . Για να το κάνετε αυτό, 
πατήστε το κουμπί επιστροφής στη βάση (σπίτι) και η αυτοεκκενούμενη βάση θα αδειάσει 
τη δεξαμενή ακαθαρσιών.

3. ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ

Κουμπιά ηλεκτρικής σκούπας ρομπότ

Αυτόματη λειτουργία
-	 Πατήστε το κουμπί έναρξης/παύσης στη ρομποτική ηλεκτρική σκούπα ή επιλέξτε το 

στην εφαρμογή για να ξεκινήσει αυτόματα ο καθαρισμός στη λειτουργία Edge και, στη 
συνέχεια, να εκτελέσετε έναν κύκλο καθαρισμού σε ένα τακτοποιημένο μοτίβο ζιγκ-ζαγκ, 
αναγνωρίζοντας παράλληλα τις περιοχές που έχει καθαρίσει και αυτές που δεν έχει. Η 
ρομποτική ηλεκτρική σκούπα θα σχεδιάζει αυτόματα τη διαδρομή καθαρισμού της καθώς 
καθαρίζει.

-	 Εάν ελέγχετε την ηλεκτρική σκούπα ρομπότ χειροκίνητα κατά τη διάρκεια αυτής της 
λειτουργίας, θα υπολογίσει ξανά τη διαδρομή της, γεγονός που μπορεί να την αναγκάσει 
να περάσει πάνω από περιοχές που έχουν ήδη καθαριστεί. Για να διασφαλίσετε 
αποτελεσματικό καθαρισμό, μην ελέγχετε χειροκίνητα την ηλεκτρική σκούπα ρομπότ κατά 
τον αυτόματο καθαρισμό.

-	 Χάρη στην τεχνολογία Total Surface 2.0, η ρομποτική σκούπα θα επιστρέψει αυτόματα στη 
βάση φόρτισης όταν η μπαταρία είναι χαμηλή και θα συνεχίσει τον καθαρισμό με υψηλή 
απόδοση από το ίδιο σημείο όταν ολοκληρωθεί η φόρτιση.

-	 Κατά τη διάρκεια του καθαρισμού, η ρομποτική ηλεκτρική σκούπα θα σταματήσει για λίγο 
για να αξιολογήσει την περιοχή και να σχεδιάσει τη διαδρομή καθαρισμού (αυτή η παύση 
θα διαφέρει ανάλογα με τις συνθήκες στο σπίτι σας).

Λειτουργία επιστροφής στην αρχική σελίδα
-	 Πατήστε το κουμπί επιστροφής στην αρχική θέση της ρομποτικής σκούπας ή επιλέξτε 

το στην εφαρμογή για να στείλετε τη ρομποτική σκούπα στη βάση αυτοεκκένωσης . Η 
ρομποτική ηλεκτρική σκούπα θα σταματήσει να σκουπίζει μέχρι να φτάσει στη βάση.

-	 Αυτή η λειτουργία μπορεί να ενεργοποιηθεί κατά τη διάρκεια οποιουδήποτε κύκλου 
καθαρισμού.



157156 CONGA Y80CONGA Y80

ΕΛΛΗΝΙΚΆ ΕΛΛΗΝΙΚΆ

-	 Μπορείτε να επιλέξετε έως και δύο επαναλήψεις καθαρισμού των επιλεγμένων περιοχών. 
Ο δεύτερος καθαρισμός θα πραγματοποιηθεί σε κάθετη ζιγκ-ζαγκ.

-	 Για να ενεργοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία, επιλέξτε την επιλογή έξυπνης περιοχής στην 
εφαρμογή.

Λειτουργία δωματίου
-	 Μόλις αποθηκευτεί ο χάρτης του σπιτιού, επιλέξτε αυτήν τη λειτουργία για να καθαρίσετε 

συγκεκριμένα δωμάτια με κίνηση ζιγκ-ζαγκ. Αφού καθαρίσετε τα επιλεγμένα δωμάτια, 
η ρομποτική ηλεκτρική σκούπα θα επιστρέψει απευθείας στη βάση αυτοεκκένωσης . Ο 
καθαρισμός των επιλεγμένων δωματίων θα πραγματοποιηθεί με τη σειρά επιλογής. Η 
ρομποτική ηλεκτρική σκούπα θα καθαρίσει μόνο την επιλεγμένη περιοχή, επομένως θα 
μεταβεί στο σημείο και θα επιστρέψει στη βάση αυτοαδειάσματος χωρίς να σκουπίσει με 
ηλεκτρική σκούπα.

-	 Για να ενεργοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία, επιλέξτε την επιλογή δωματίου στην εφαρμογή.

Λειτουργία ακρίβειας
-	 Επιλέξτε αυτήν τη λειτουργία για να καθαρίσετε σχολαστικά μια συγκεκριμένη περιοχή του 

χάρτη, αξιοποιώντας τη μέγιστη ισχύ της ρομποτικής σκούπας. Η ρομποτική ηλεκτρική 
σκούπα θα καθαρίσει μια περιοχή 1,6μ x 1,6μ με κίνηση ζιγκ-ζαγκ και θα επιστρέψει 
απευθείας στη βάση αυτοαδειάσματος όταν τελειώσει. Η ρομποτική ηλεκτρική σκούπα 
θα καθαρίσει μόνο την επιλεγμένη περιοχή, επομένως θα μεταβεί στο σημείο και θα 
επιστρέψει στη βάση αυτοαδειάσματος χωρίς να σκουπίσει με ηλεκτρική σκούπα.

-	 Για να ενεργοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία, επιλέξτε την επιλογή καθαρισμού σημείων 
στην εφαρμογή.

Λειτουργία περιορισμένης περιοχής
-	 Επιλέξτε αυτήν τη λειτουργία και σημειώστε συγκεκριμένες περιοχές στον χάρτη που δεν 

θέλετε να καθαρίσει η ρομποτική ηλεκτρική σκούπα. Μπορείτε να επιλέξετε περισσότερες 
από μία περιορισμένες περιοχές στον χάρτη.

-	 Για να ενεργοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία, επιλέξτε την επιλογή καθαρισμού 
περιορισμένης περιοχής στην εφαρμογή.

Λειτουργία πλήρους καθαρισμού
-	 Επιλέξτε αυτήν τη λειτουργία για να πραγματοποιήσετε έναν βαθύ καθαρισμό του σπιτιού 

σας. Η ρομποτική ηλεκτρική σκούπα θα εκτελεί καθαρισμό άκρων, συνεχίζοντας να 
κάνει ζιγκ-ζαγκ οριζόντια και ζιγκ-ζαγκ κάθετα. Στη συνέχεια, θα επιστρέψει στη βάση 
αυτοεκκένωσης .

-	 Για να ενεργοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία, επιλέξτε την επιλογή καθαρισμού στην εφαρμογή.

Λειτουργία επιπέδου ισχύος
Επιλέξτε το επίπεδο ισχύος στην εφαρμογή για να ελέγχετε την ισχύ αναρρόφησης της 
ρομποτικής σκούπας κατά τη διάρκεια της διαδικασίας καθαρισμού. Υπάρχουν τέσσερα 
επίπεδα ισχύος αναρρόφησης: Απενεργοποίηση, Οικονομικό, Κανονικό και Turbo.

Πρόγραμμα καθαρισμού
-	 Για να διευκολύνετε τον καθαρισμό, η ρομποτική ηλεκτρική σκούπα διαθέτει μια λειτουργία 

που σας επιτρέπει να τον προγραμματίζετε καθημερινά από την εφαρμογή. Ανάλογα με 

Λειτουργία τετράγωνης σπείρας
-	 Όταν επιλέγετε αυτήν τη λειτουργία, η ηλεκτρική σκούπα ρομπότ θα καθαρίζει εντατικά ένα 

συγκεκριμένο σημείο. Θα ξεκινήσετε τον καθαρισμό σε ένα συγκεκριμένο σημείο, κάνοντας 
τετράγωνες σπειροειδείς κινήσεις προς τα έξω, και στη συνέχεια θα επιστρέψετε ξανά στο 
σημείο εκκίνησης, κάνοντας επίσης τετράγωνες σπειροειδείς κινήσεις προς τα μέσα.

-	 Όταν τελειώσει και επιστρέψει στο σημείο εκκίνησης, η ρομποτική σκούπα θα επιστρέψει 
απευθείας στη βάση αυτοεκκένωσης .

-	 Πριν ξεκινήσετε αυτήν τη λειτουργία, τοποθετήστε το στο σημείο που θέλετε να 
καθαρίσετε.

-	 Επιλέξτε τη λειτουργία σπειροειδούς καθαρισμού στην εφαρμογή.

Λειτουργία τριψίματος
1.	 Συνδέστε τη σφουγγαρίστρα στη θήκη και μετά στο δοχείο με το μείγμα. Γεμίστε τη 

δεξαμενή νερού.
2.	 Τοποθετήστε τη δεξαμενή ανάμειξης στη ρομποτική σκούπα και επιλέξτε τη λειτουργία 

καθαρισμού και το επίπεδο τριψίματος στην εφαρμογή: απενεργοποιημένο, χαμηλό, 
μεσαίο ή υψηλό.

3.	 Μόλις επιλεγεί το επίπεδο τριψίματος, η ρομποτική ηλεκτρική σκούπα θα εκτελέσει τη 
λειτουργία All in One για να σκουπίσει, να τρίψει και να σκουπίσει ταυτόχρονα χάρη στη 
δεξαμενή ανάμειξης.

Ειδοποιήσεις
-	 Αν θέλετε να σφουγγαρίσετε, μην γεμίσετε τη δεξαμενή νερού.
-	 Για να εξασφαλίσετε τέλειο τρίψιμο από την αρχή, συνιστάται να υγράνετε τη 

σφουγγαρίστρα ομοιόμορφα με νερό πριν την συνδέσετε στη δεξαμενή ανάμειξης. 
Συνιστάται επίσης να πλένετε τη σφουγγαρίστρα μετά από κάθε χρήση.

-	 Συνιστάται να είστε παρόντες όταν η ρομποτική ηλεκτρική σκούπα σφουγγαρίζει.
-	 αυτοαδειάσματος , πρέπει να αφαιρέσετε τη σφουγγαρίστρα. Δεν πρέπει να αφήνετε την 

ηλεκτρική σκούπα ρομπότ να φορτίζει με προσαρτημένη τη σφουγγαρίστρα.

Χειροκίνητη λειτουργία
Η ρομποτική ηλεκτρική σκούπα μπορεί να μετακινηθεί χειροκίνητα επιλέγοντας τη χειροκίνητη 
λειτουργία στην εφαρμογή και χρησιμοποιώντας τους κέρσορες (βέλη).

Λειτουργία επιστροφής στην αρχική σελίδα
Πατήστε το κουμπί επιστροφής στην αρχική θέση της ρομποτικής σκούπας ή επιλέξτε την 
επιλογή στην εφαρμογή για να στείλετε τη ρομποτική σκούπα στη βάση αυτοεκκένωσης 
σε οποιαδήποτε λειτουργία καθαρισμού. Η ρομποτική ηλεκτρική σκούπα θα σταματήσει να 
σκουπίζει μέχρι να φτάσει στη βάση αυτοεκκένωσης .

Λειτουργία Έξυπνης Περιοχής
-	 Μόλις αποθηκευτεί ο χάρτης του σπιτιού, επιλέξτε αυτήν τη λειτουργία για να καθαρίσετε 

μια συγκεκριμένη περιοχή με κινήσεις ζιγκ-ζαγκ. Μόλις καθαριστεί η επιλεγμένη περιοχή, 
η ρομποτική σκούπα θα επιστρέψει απευθείας στη βάση αυτοεκκένωσης . Μπορείτε 
να επιλέξετε έως και 5 διαφορετικές περιοχές μέσα στον χάρτη. Η ρομποτική ηλεκτρική 
σκούπα θα καθαρίσει μόνο την επιλεγμένη περιοχή, επομένως θα μεταβεί στο σημείο και 
θα επιστρέψει στη βάση χωρίς να σκουπίσει.
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άκρων και γωνιών. Αυτή η βούρτσα μπορεί να φθαρεί με την πάροδο του χρόνου, γεγονός 
που θα επηρεάσει αρνητικά την αποτελεσματικότητα του καθαρισμού.

Σύσταση
-	 Συνιστάται να καθαρίζετε την πλευρική βούρτσα μία φορά την εβδομάδα χρησιμοποιώντας 

την αυτοκαθαριζόμενη βούρτσα.
-	 Αφαιρέστε το τραβώντας το προς τα έξω και καθαρίστε το τακτικά.

Σύσταση
Για να εξασφαλίσετε τέλειο καθάρισμα, συνιστάται να αλλάζετε την πλευρική βούρτσα κάθε 3 
μήνες (ανάλογα με τη συχνότητα και τον τύπο χρήσης).

Μικτή κατάθεση . Σχήμα 14
-	 Αφαιρέστε τη δεξαμενή μεικτού υλικού.
-	 Ανοίξτε το καπάκι της δεξαμενής ανάμειξης και αδειάστε την.
-	 Αφαιρέστε το φίλτρο και τη θήκη φίλτρου όπως φαίνεται στο σχήμα 14.
-	 Χρησιμοποιήστε την αυτοκαθαριζόμενη βούρτσα για να καθαρίσετε το εσωτερικό της 

δεξαμενής ανάμειξης.
-	 Μπορείτε να πλύνετε την κοιλότητα σκόνης με νερό, χωρίς να βυθίσετε τη δεξαμενή. 

Βεβαιωθείτε ότι στεγνώνει πλήρως, καθώς τυχόν υγρασία θα μπορούσε να φτάσει στον 
κινητήρα και να προκαλέσει ζημιά στη ρομποτική σκούπα σας.

-	 Τοποθετήστε ξανά τη δεξαμενή ανάμειξης στην ηλεκτρική σκούπα ρομπότ.

Φίλτρο υψηλής απόδοσης. Σχήμα 15:
-	 Το φίλτρο υψηλής απόδοσης έχει σχεδιαστεί με ένα δίκτυο ινών που βοηθά στην 

παγίδευση σωματιδίων σκόνης, ακάρεων, γύρης και άλλων. Επομένως, πρέπει να 
καθαρίζεται περιοδικά για να αποτρέπεται η συσσώρευση αυτών των σωματιδίων στο 
φίλτρο και η απώλεια της αποτελεσματικότητάς του. Ιδανικά, αυτή η συντήρηση θα πρέπει 
να πραγματοποιείται μία φορά την εβδομάδα.

-	 Συνιστάται η αλλαγή του φίλτρου υψηλής απόδοσης κάθε 3 μήνες (ανάλογα με τη 
συχνότητα και τον τύπο χρήσης).

Σύσταση
Μπορείτε να αφαιρέσετε τη βρωμιά από το φίλτρο υψηλής απόδοσης με μια μικρή βούρτσα 
ή να την κουνήσετε απαλά σε μια σκληρή επιφάνεια για να χαλαρώσετε τη σκόνη. Το φίλτρο 
υψηλής απόδοσης δεν πλένεται.

Κύριο φίλτρο πλέγματος και φίλτρο σφουγγαριού
Το σύστημα φιλτραρίσματος συμπληρώνεται από ένα κύριο φίλτρο πλέγματος και ένα 
φίλτρο σφουγγαριού που βρίσκεται δίπλα στο φίλτρο υψηλής απόδοσης. Όταν τα αλλάζετε, 
συνιστάται να το κάνετε μετά από το πολύ 160 ώρες χρήσης ή όταν παρατηρήσετε ότι 
παρουσιάζουν κάποια φθορά.

Σύσταση
Μπορείτε να αφαιρέσετε τη βρωμιά με μια μικρή βούρτσα ή να τα κουνήσετε απαλά σε μια 
σκληρή επιφάνεια για να χαλαρώσετε τη σκόνη. Μπορείτε επίσης να χρησιμοποιήσετε ζεστό 
νερό χωρίς απορρυπαντικά για καλύτερα αποτελέσματα, βεβαιώνοντας ότι είναι εντελώς 

τις ρυθμίσεις σας, η ηλεκτρική σκούπα ρομπότ θα ξεκινήσει αυτόματα τον καθαρισμό τις 
επιλεγμένες ημέρες και τις καθορισμένες ώρες.

-	 Πριν προσαρμόσετε την ώρα και τις ρυθμίσεις για την ρομποτική σκούπα σας, βεβαιωθείτε 
ότι η ρομποτική σκούπα είναι ενεργοποιημένη.

Άλλες λειτουργίες:

Νυχτερινή λειτουργία
Η ρομποτική ηλεκτρική σκούπα έχει τη δυνατότητα να ορίσει μια χρονική περίοδο “μην 
ενοχλείτε”, την οποία μπορεί να τροποποιήσει ή να κλείσει από την εφαρμογή για κινητά. Κατά 
τη διάρκεια αυτής της διαμορφωμένης χρονικής περιόδου, η ρομποτική ηλεκτρική σκούπα θα 
απενεργοποιήσει τις λειτουργίες συνεχούς αυτόματου καθαρισμού και χρονισμού.

Λειτουργία επεξεργασίας χάρτη
Αυτή η λειτουργία σάς επιτρέπει να επεξεργαστείτε τους δημιουργημένους χάρτες: να 
μετονομάσετε περιοχές καθαρισμού, να διαιρέσετε ή να συνδυάσετε περιοχές και να 
επεξεργαστείτε τις λειτουργίες καθαρισμού, την ισχύ αναρρόφησης και τα επίπεδα τριψίματος 
για κάθε επιλεγμένη περιοχή.

Λειτουργία εντοπισμού ηλεκτρικής σκούπας ρομπότ
Σας επιτρέπει να εντοπίσετε την ηλεκτρική σκούπα ρομπότ στον χάρτη.

4. ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ

Καθαρισμός της κεντρικής βούρτσας
Η κεντρική βούρτσα περιστρέφεται με μεγάλη ταχύτητα και βοηθά στην αναρρόφηση βρωμιάς 
στο στόμιο αναρρόφησης . Αυτή η βούρτσα έρχεται σε επαφή με το πάτωμα και επομένως 
με τη βρωμιά, επομένως μπορεί να φθαρεί με την πάροδο του χρόνου, γεγονός που θα έχει 
αρνητικό αντίκτυπο στην αποτελεσματικότητα του καθαρισμού. Συνεπώς, συνιστάται η αλλαγή 
κάθε κεντρικής βούρτσας το πολύ κάθε 320 ώρες ή λιγότερο.
1.	 Πιέστε ελαφρά τις γλωττίδες στο κεντρικό πλαίσιο της βούρτσας για να ανοίξετε το 

διαμέρισμα και να το αφαιρέσετε. Σχήμα 11
2.	 Αφαιρέστε τρίχες, χνούδια και άλλα υπολείμματα που έχουν παγιδευτεί στη βούρτσα και 

γύρω από τους άξονες με τη βοήθεια της αυτοκαθαριζόμενης βούρτσας. Σχήμα 12
3.	 Καθαρίστε και καθαρίστε το κανάλι αναρρόφησης της ηλεκτρικής σκούπας ρομπότ.
4.	 Επανατοποθετήστε την κύρια βούρτσα και το πλαίσιο.

Σύσταση
Συνιστάται να καθαρίζετε την κεντρική βούρτσα μία φορά την εβδομάδα με τη βοήθεια της 
βούρτσας. αυτοκαθαρισμός.

Πλευρική βούρτσα. Σχήμα 13
Η πλευρική βούρτσα έχει σχεδιαστεί με πολλές τρίχες που χρησιμοποιούνται τόσο για την 
αναρρόφηση βρωμιάς προς το στόμιο αναρρόφησης όσο και για τον σχολαστικό καθαρισμό 
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Η ρομποτική ηλεκτρική 
σκούπα δεν φορτίζει ή δεν 
μπορεί να επιστρέψει στη 
βάση αυτοεκκένωσης .

Υπάρχουν πάρα πολλά εμπόδια κοντά στη βάση 
αυτοεκκένωσης , μετακινήστε τη βάση αυτοεκκένωσης σε μια 
ελεύθερη τοποθεσία.

Καθαρίστε τους ακροδέκτες φόρτισης της ηλεκτρικής σκούπας 
ρομπότ και τη βάση αυτοεκκένωσης .

Βεβαιωθείτε ότι η ρομποτική σκούπα είναι ενεργοποιημένη.

βάση αυτοεκκένωσης , μετακινήστε την πιο κοντά και 
δοκιμάστε ξανά.

Η ρομποτική ηλεκτρική 
σκούπα κάνει έναν 
περίεργο ήχο κατά τον 
καθαρισμό.

Η κύρια βούρτσα, η πλευρική βούρτσα ή ο πολυκατευθυντικός 
τροχός ενδέχεται να είναι μπερδεμένοι ή φραγμένοι. 
Σταματήστε τη ρομποτική σκούπα και καθαρίστε την.

Η ρομποτική ηλεκτρική 
σκούπα δεν καθαρίζει 
αποτελεσματικά ή χάνει 
βρωμιά

Η δεξαμενή είναι γεμάτη. Αδειάστε το και καθαρίστε το φίλτρο 
υψηλής απόδοσης εάν είναι φραγμένο.

Το φίλτρο υψηλής απόδοσης είναι φραγμένο, καθαρίστε το.

Η κύρια βούρτσα είναι μπερδεμένη ή φραγμένη με κάποιο 
ξένο αντικείμενο, καθαρίστε την.

Η ρομποτική ηλεκτρική 
σκούπα δεν μπόρεσε να 
συνδεθεί στο δίκτυο Wi 
-Fi .

σήμα του Wi -Fi είναι κακό. Βεβαιωθείτε ότι η ρομποτική 
ηλεκτρική σκούπα βρίσκεται σε περιοχή με καλό σήμα Wi -Fi.

σύνδεση Wi -Fi είναι ασταθής. Επανεκκινήστε τον 
δρομολογητή σας, ελέγξτε για ενημέρωση εφαρμογής και 
δοκιμάστε ξανά.

Βεβαιωθείτε ότι έχετε απενεργοποιήσει τα δεδομένα κινητής 
τηλεφωνίας στο κινητό σας τηλέφωνο για να βελτιώσετε τη 
διαδικασία σύζευξης.

Η ρομποτική ηλεκτρική 
σκούπα δεν έχει εκτελέσει 
τον προγραμματισμένο 
καθαρισμό

Ελέγξτε αν η ρομποτική σκούπα βρίσκεται σε νυχτερινή 
λειτουργία και αλλάξτε τη λειτουργία. Αυτή η επιλογή 
βρίσκεται στις γενικές ρυθμίσεις της ρομποτικής σκούπας και 
σας επιτρέπει να ορίσετε ζώνες ώρας στις οποίες η ρομποτική 
σκούπα δεν θα εκτελεί προγραμματισμένους καθαρισμούς 
όταν βρίσκεται σε λειτουργία Νύχτας.

Βεβαιωθείτε ότι η ρομποτική ηλεκτρική σκούπα είναι 
συνδεδεμένη στο ηλεκτρικό δίκτυο. Δεν θα είναι σε θέση να 
εκτελέσει προγραμματισμένους καθαρισμούς όταν είναι εκτός 
σύνδεσης ή με χαμηλή μπαταρία.

στεγνά πριν τα αντικαταστήσετε, διαφορετικά, η υγρασία θα μπορούσε να φτάσει στον 
κινητήρα και να προκαλέσει ζημιά στην ηλεκτρική σκούπα ρομπότ.

Καθαρισμός των αισθητήρων κατά της πτώσης
Χρησιμοποιήστε ένα καθαρό, στεγνό, μαλακό πανί για να σκουπίσετε τη σκόνη από τους 
αισθητήρες κατά των πτώσεων που βρίσκονται στο κάτω μέρος της ηλεκτρικής σκούπας ρομπότ.

Αισθητήρες. Σχήμα 16
-	 Η ρομποτική σας ηλεκτρική σκούπα διαθέτει διαφορετικούς τύπους αισθητήρων. Για 

παράδειγμα, οι αισθητήρες εγγύτητας βοηθούν τη ρομποτική ηλεκτρική σκούπα να καθαρίζει 
ανιχνεύοντας πιθανά εμπόδια, ενώ οι αισθητήρες κατά της πτώσης βοηθούν τη ρομποτική 
ηλεκτρική σκούπα να ανιχνεύει ανώμαλες επιφάνειες και πιθανά κενά, όπως σκάλες. Αυτοί 
οι αισθητήρες βρίσκονται σε συνεχή επαφή με σωματίδια σκόνης, επομένως μπορούν να 
φθαρούν με την πάροδο του χρόνου και να προκαλέσουν πιθανά σφάλματα πλοήγησης.

-	 Συνιστάται να καθαρίζετε όλους τους αισθητήρες της ρομποτικής ηλεκτρικής σκούπας κάθε 
35 ώρες χρήσης ή λιγότερο, χρησιμοποιώντας ένα μαλακό, στεγνό πανί.

Βάση φόρτισης. Σχήμα 17
Ομοίως, η βάση αυτοεκκένωσης διαθέτει τους ακροδέκτες φόρτισης και την περιοχή 
μετάδοσης σήματος. Χρησιμοποιήστε ένα καθαρό, στεγνό, μαλακό πανί για να σκουπίσετε τη 
σκόνη από αυτές τις περιοχές.

Φόρτιση και αντικατάσταση της μπαταρίας
Για να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής της μπαταρίας, αφήστε τη ρομποτική ηλεκτρική σκούπα 
να φορτίζει στη βάση αυτοεκκένωσης όποτε δεν τη χρησιμοποιείτε.
Αφαιρέστε την μπαταρία και φυλάξτε την σε ασφαλές και ξηρό μέρος, εάν δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιήσετε τη ρομποτική σκούπα για μεγάλο χρονικό διάστημα.

Για να αντικαταστήσετε την μπαταρία, ακολουθήστε αυτές τις οδηγίες:
1.	 Ξεβιδώστε τις βίδες στο κάτω περίβλημα, αφαιρέστε το και βγάλτε την μπαταρία.
2.	 Τοποθετήστε τη νέα μπαταρία.
3.	 Αντικαταστήστε την μπαταρία και το κάτω περίβλημα και επανατοποθετήστε τις βίδες.

5. ΕΠΊΛΥΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ
Ηλεκτρική σκούπα ρομπότ

Πρόβλημα Πιθανή αιτία και λύση

Η ρομποτική ηλεκτρική 
σκούπα δεν ενεργοποιείται 
ή δεν ξεκινά τον 
καθαρισμό.

Η ρομποτική ηλεκτρική σκούπα δεν λειτουργεί με χαμηλή 
μπαταρία. Βεβαιωθείτε ότι είναι φορτισμένο πριν το θέσετε σε 
λειτουργία.

Η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι χαμηλότερη από 0ºC ή 
υψηλότερη από 40ºC .
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6. ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΆ ΔΙΚΑΙΏΜΑΤΑ
Τα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας επί των κειμένων αυτού του εγχειριδίου ανήκουν 
στην CECOTEC INNOVACIONES, SL. Με επιφύλαξη παντός δικαιώματος. Απαγορεύεται 
η αναπαραγωγή, η αποθήκευση σε σύστημα ανάκτησης, η μετάδοση ή η διανομή 
του περιεχομένου αυτής της δημοσίευσης, εν όλω ή εν μέρει, με οποιονδήποτε τρόπο 
(ηλεκτρονικό, μηχανικό, φωτοτυπικό, ηχογραφητικό ή παρόμοιο) χωρίς την προηγούμενη 
άδεια της CECOTEC INNOVACIONES, SL.

7. ΔΉΛΩΣΗ ΣΥΜΜΌΡΦΩΣΗΣ
Με την παρούσα, η Cecotec Innovaciones δηλώνει ότι αυτή η ρομποτική 
ηλεκτρική σκούπα, μοντέλο EU01_112281 Conga Y80, συμμορφώνεται με την 
Οδηγία 2014/53/ΕΕ σχετικά με τον ραδιοεξοπλισμό.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην ακόλουθη 

διεύθυνση στο διαδίκτυο:
https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity

αυτοεκκενούμενη βάση 
μετά την ολοκλήρωση του 
καθαρισμού σε σημεία ή 
την αλλαγή της αρχικής 
της θέσης.

Η ρομποτική ηλεκτρική σκούπα θα χαρτογραφήσει και 
θα υπολογίσει μια νέα διαδρομή μετά τον καθαρισμό σε 
λειτουργία spot ή μετά την αλλαγή της αρχικής θέσης.

βάση αυτοαδειάσματος βρίσκεται πολύ μακριά από την 
ηλεκτρική σκούπα ρομπότ, δεν θα μπορεί να επιστρέψει 
αυτόματα. Μετακινήστε χειροκίνητα τη ρομποτική σκούπα στη 
βάση αυτοεκκένωσης .

Η ρομποτική ηλεκτρική 
σκούπα δεν συνεχίζει τον 
καθαρισμό

Βεβαιωθείτε ότι η ρομποτική ηλεκτρική σκούπα δεν βρίσκεται 
σε λειτουργία αναστολής λειτουργίας, καθώς δεν θα συνεχίσει 
τον καθαρισμό σε αυτήν τη λειτουργία.

βάση αυτοαδειάσματος , δεν θα συνεχίσει τον καθαρισμό.

Η ηλεκτρική σκούπα 
ρομπότ είναι πάντα εκτός 
σύνδεσης

Βεβαιωθείτε ότι η ρομποτική ηλεκτρική σκούπα είναι σωστά 
συνδεδεμένη στο δίκτυο και πάντα σε περιοχές με καλό σήμα 
Wi -Fi.

Αποτυχία σύνδεσης μεταξύ 
του κινητού σας τηλεφώνου 
και της ηλεκτρικής σκούπας 
ρομπότ

η βάση αυτοεκκένωσης βρίσκονται σε περιοχή με ισχυρό 
σήμα Wi -Fi , επανεκκινήστε το δρομολογητή σας και 
δοκιμάστε να συνδεθείτε ξανά.

Αυτοεκκενούμενη βάση

Πρόβλημα Πιθανή αιτία και λύση

βάση που αδειάζει 
αυτόματα αναβοσβήνει με 
κόκκινο χρώμα

Ο σάκος σκόνης δεν έχει τοποθετηθεί ή δεν έχει τοποθετηθεί 
σωστά. Ελέγξτε ότι η τσάντα έχει τοποθετηθεί σωστά.

Ο σάκος σκόνης είναι γεμάτος ή ο σωλήνας αναρρόφησης είναι 
φραγμένος. Ελέγξτε αν η σακούλα σκόνης είναι γεμάτη και, αν ναι, 
αντικαταστήστε την με μια καινούργια. Εάν το σφάλμα επιμένει, 
γυρίστε τη βάση αυτοεκκένωσης και ελέγξτε εάν υπάρχει κάποιο 
αντικείμενο που φράζει τον κάτω αγωγό. Εάν ναι, ξεβιδώστε το 
διαφανές κάλυμμα και αφαιρέστε το αντικείμενο.

ανεμιστήρας βάσης που αδειάζει αυτόματα δεν ξεκινά. 
Η συχνή συσσώρευση σκόνης μπορεί να προκαλέσει 
υπερθέρμανση ή βλάβη του προστατευτικού ανεμιστήρα. 
Συνιστάται ο χρήστης να προσπαθήσει να συλλέξει ξανά τη 
σκόνη μετά από 30 λεπτά.

Δεν ανάβει καμία ένδειξη Δεν υπάρχει ρεύμα ή το φις είναι κατεστραμμένο. Ελέγξτε ότι η 
βάση αυτοαδειάσματος είναι συνδεδεμένη στην παροχή ρεύματος 
ή εάν το φις είναι κατεστραμμένο. Σε αυτήν την περίπτωση, 
επικοινωνήστε με την Επίσημη Τεχνική Υπηρεσία της Cecotec .
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Dipòsit mixt. 
Figura 3:

1.	 Coberta de filtre d’alta eficiència
2.	 Esponja
3.	 Filtre d’alta eficiència
4.	 Terminals de càrrega
5.	 Entrada d’aigua
6.	 dipòsit d’aigua
7.	 Botons d’àncora de suport
8.	 Porta-fregona
9.	 Fregona

Nota
Els gràfics d’aquest manual són representacions esquemàtiques i poden no coincidir 
exactament amb el producte.

2. ABANS D’UTILITZAR

-	 Aquest robot aspirador presenta un embalatge dissenyat per protegir-lo durant el 
transport. Saque el robot aspirador de la seva caixa. Pot guardar la caixa original i altres 
elements de l’embalatge en un lloc segur per prevenir danys en el robot aspirador si 
necessita transportar-lo en el futur. Si deshacerse deshacerse de l’embalatge original, be 
sure de reciclar tots els elements correctament.

-	 Assegureu-vos que totes les peces i components estiguin inclosos i en bon estat. Si 
faltara alguna o no estuvieran en buen estado, contacte de forma immediata con el 
Servicio de Atención Técnica Oficial de Cecotec .

-	 No traieu el número de sèrie del producte, per mantenir una correcta traçabilitat del 
vostre equip si sol·liciteu assistència.

Anuncis
-	 Retireu tots els objectes al voltant del robot aspirador, com a roba de roba, papers, 

cables, cortinas i altres objectes fragils que puguin obstaculitzar o entorpecer la funció 
del robot aspirador. Figura 4

-	 Si l’habitació que voleu netejar es troba a prop d’un balcó o unes escales, heu de col·locar 
una barrera física per evitar que el robot aspirador caigui i es faci malbé, i per garantir un 
funcionament segur. Figura 5

-	 No utilitzeu el robot aspirador per netejar líquids. Figura 6

1. PECES I COMPONENTS

Figura 1.1:
1.	 Botó d’inici
2.	 Botó d’inici/pausa
3.	 Làser
4.	 Para-xocs
5.	 Cobertura superior
6.	 Botó de dipòsit mixt
7.	 Sensors antirobatori
8.	 raspall lateral
9.	 Rodes motrius
10.	 Dipòsit mixt
11.	 Terminals de càrrega
12.	 Roda omnidireccional
13.	 raspall central
14.	 Bateria

Accessoris del robot aspirador. 
Figura 1.2:

1.	 Base autobuidant
2.	 Cable d’alimentació
3.	 Fregona (x2)
4.	 Manual d’instruccions
5.	 raspall autonetejant
6.	 raspall lateral

Base autobuidant .
Figura 2:

1.	 Cable d’alimentació
2.	 Bossa de brutícia
3.	 Petjada
4.	 Indicador LED
5.	 Terminals de càrrega
6.	 Canal de recollida de pols
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-	 Per retirar el suport de la mopa, premeu el botó d’alliberament i tireu d’ell cap a l’afuera.
-	 Desinstal·leu el suport de la mopa quan el robot aspirador estigui carregant o quan no es 

vagi a utilitzar.
-	 Añada a l’aigua unas gotes de producte de neteja si fora necessari, sempre i quan no sigui 

corrosiu.
-	 No excediu l’ús de productes de neteja, ja que poden obstruir els desguassos d’aigua.
-	 Per llevar a cabo un fregado perfecte, es recomana humedecer la mopa abans d’utilitzar 

la i lavarla després de cada ús.

Primer ús
-	 Una vegada instal·lat el robot aspirador i la base d’ autovaciat , deba seguir els següents 

passos abans de realitzar la primera neteja.
-	 En primer lloc, el robot aspirador haurà de realitzar un cicle de càrrega completa. Es 

recomana deixar-ho carregant durant tota la nit. Quan tingui la bateria completament 
carregada podra realitzar la primera neteja i guardar el primer mapa. Per fer-ho, activeu 
el mode Auto i seleccioneu la potència de succió Eco. És molt important seguir aquestes 
indicacions per a què el robot aspirador reconegui tots els conos del hogar i pugui 
realitzar un mapa complet.

-	 Si la seva casa és molt gran i el robot aspirador es queda sense bateria, aquest tornarà 
a la base d’ autovaciat , guardarà tant el mapa complet com els mapes incomplets, i 
una vegada carregat, continuarà la neteja en el punt on s’havia quedat fins a mapar la 
totalitat de la superfície. El robot aspirador mapea constantment, perquè s’adapta de 
manera individualitzada i personalitzada a les particularitats de cada llar i millora el seu 
mapa constantment.

Informació sobre la seva base d’ autovaciat
-	 base autobuidada inclou una funció de càrrega i buidatge, i una bossa de pols. Després de 

la neteja, el robot tornarà automàticament a la base autobuidada per carregar la bateria. 
En la funció de la programació de vaciat que hagi programat des de l’aplicació, la base d’ 
autovaciat vaciarà la deposició de la brutícia.

-	 Si el robot aspirador està carregant a la base d’ autovaciat pot forçar l’ autovaciat . Per 
ello pulse el botó de volta a base (casita) i la base d’ autovaciat vaciarà el dipòsit de dirte.

-	 L’exposició directa a la llum solar o a grans contrastos de llum pot afectar el perfecte 
funcionament dels sensors. Si això succeeix, el robot aspirador es detendria, cámbio de 
lloc per a un nou cicle de neteja.

-	 Tingueu en compte que l’alçada total del robot aspirador és de 9,3 cm i els sensors es 
troben a la part inferior del robot aspirador, per la qual cosa és recomanable desactivar 
l’accés a una alçada inferior a 9,3 cm per evitar danys al làser.

Instal·lació del robot aspirador i la base autobuidada
1.	 base autobuidada contra una paret i deixeu un espai mínim d’1,5 metres al davant i 0,5 

metres a cada costat. Figura 7
2.	 base autobuidada a una presa de corrent. Inscriviu-vos i guardeu el cable restant per 

evitar accidents.
3.	 Instal·leu el raspall lateral. Figura 8
4.	 Mantenga pulsado el botó d’inici/pausa durant uns segons.
5.	 Quan l’indicador lluminós s’encén, col·legi el robot aspirador a la base d’ autovaciat i 

besueir de que els bornes de càrrega d’ambdós coincideixen. Si la llum parpelleja en blau, 
vol dir que la bateria no està completament carregada. Per assegurar el major temps de 
neteja, espereu que la llum cambié blau fija, això indicarà que la bateria està totalment 
carregada i el robot aspirador està llest per utilitzar-se. Figura 9

Avís
-	 Lleveu el robot aspirador a la base d’ autovaciat si la bateria està baixa. El robot aspirador 

no es pot engegar si la bateria està molt malmesa.
-	 El robot aspirador s’encinderà automàticament al col·locar-lo a la base d’ autovació .
-	 El robot aspirador no pot apagar durant la càrrega.

Instal·lació de dipòsit mixt . Figura 10
-	 Obriu la tapa de silicona del dipòsit d’aigua i ompliu-lo d’aigua sense que el dipòsit 

desbordi. Assegureu-vos de tancar correctament la pestanya de silicona per evitar que 
s’escapi aigua. No submergiu el tanc en aigua ni altres líquids.

-	 Instal·leu la fregona al suport de la fregona.
-	 Per instal·lar el dipòsit al robot aspirador, seguiu la direcció indicada a la figura 10 i 

premeu manualment la pestanya, premeu fins que quedi col·locada a la posició correcta. 
Sentiràs un clic que indica que està ben col·locat.

-	 Instal·leu el suport de la fregona seguint les instruccions indicades a la figura 10.

Recomanacions
-	 No es recomana utilitzar la funció de fregat durant el primer ús.
-	 No utilitzeu la funció de neteja quan el robot aspirador no estigui supervisat.
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aspirador o seleccioneu l’aplicació per posar en pausa el procés de neteja. Premeu el botó 
d’inici/pausa del robot aspirador o la selecció de l’aplicació per reprendre el procés de neteja.

Espera
-	 El robot aspirador entrarà en mode d’espera automàticament després de 10 minuts 

d’inactivitat.
-	 Premeu el botó d’inici/pausa del robot aspirador o de l’aplicació per tornar-lo a activar.

Modes de neteja
-	 Aquest robot aspirador inclou diferents modes i funcions que es poden activar mitjançant 

l’aplicació.
-	 A més, en cadascun dels modes de neteja de l’aplicació es pot seleccionar l’opció “Turbo 

en catifes”, que activa la màxima potència de succió quan el robot aspirador detecta una 
catifa.

Mode de vores
-	 Quan seleccioneu aquest mode, el robot aspirador netejarà els costats de la paret i els 

voltants dels mobles (taules, cadires, etc.).
-	 Premeu el mode neteja de vores a l’aplicació.

Mode espiral
-	 Quan seleccioneu aquest mode, el robot aspirador limpirà de forma intensiva un punt 

específic. Començarà la neteja en un punt concret, fent moviments en espiral cap 
a l’exterior, i després tornarà al punt inicial, fent també moviments en espiral cap a 
l’interior.

-	 base autovaciada .
-	 Antes de posar en funció d’aquest mode, col·loqueu-vos en el punt que voleu netejar.
-	 Seleccioneu el mode de neteja en espiral a l’aplicació.

Mode espiral quadrada
-	 Quan seleccioneu aquest mode, el robot aspirador limpirà de forma intensiva un punt 

específic. Començarà a netejar en un punt concret, fent moviments quadràtics en espiral 
cap a l’exterior, i després tornant de nou al punt inicial, fent també moviments quadràtics 
en espiral cap a l’interior.

-	 base autovaciada .
-	 Antes de posar en funció d’aquest mode, col·loqueu-vos en el punt que voleu netejar.
-	 Seleccioneu el mode de neteja en espiral a l’aplicació.

3. OPERACIÓ

Botons de l’aspirador robot

Mode automàtic
-	 Premeu el botó d’inici/pausa del robot aspirador o la selecció a l’aplicació per iniciar la 

neteja automàticament en mode Vores i, a continuació, realitzar un cicle de neteja en 
ziga-zaga, tot reconeixent les zones que s’han netejat i les que no. El robot aspirador 
planarà la ruta de la neteja de forma automàtica a la meida que neteja.

-	 Si controla el robot aspirador de forma manual durant aquest mode, aquest recalcularà la 
ruta, pel que podria passar per zones que ja estan netes. Per garantir una neteja eficient, 
no dirigiu el robot aspirador manualment durant la neteja automàtica.

-	 Gràcies a la seva tecnologia Total Surface 2.0, el robot aspirador tornarà automàticament 
a la base del cotxe quan la bateria estigui baixa i reprendrà la neteja amb alta eficiència 
des del mateix punt quan el cotxe hagi acabat.

-	 Durant la neteja, el robot aspirador farà una petita pausa per avaluar la zona i planificar 
la ruta de neteja (aquesta pausa variarà segons les condicions de la llar).

Mode de tornada a casa
-	 Premeu el botó de volta a casa al robot aspirador o selecció a l’aplicació per enviar al 

robot aspirador a la base de l’autovació . El robot aspirador deixarà d’aspirar fins a la seva 
llegada a la base.

-	 Aquest mode es pot activar durant qualsevol cicle de neteja.
-	 El robot aspirador farà una ruta més curta per tornar a la base d’ autobuidat gràcies a la 

memorització de mapes i la funció intel·ligent de retorn a casa.
-	 Al completar un cicle de neteja o quan la bateria de l’estè, gràcies a la tecnologia 

TotalSurface 2.0, el robot aspirador automàticament la base d’ autovaciat per evitar 
quedar-se sense bateria. Una vegada que s’hagués carregat, tornarà a retomar la neteja 
des del punt exacte en el que s’havia quedat.

Avís
El robot aspirador no pot tornar a la base autobuidada si no hi té un bon accés. Si esto ocurre, 
col·loquelo de forma manual en la base de autovaciado .

Funcions

Pausa
Mentre el robot aspirador està en funcionament, premeu el botó d’inici/pausa del robot 
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seleccionades, el robot aspirador tornarà directament a la base autoaspirada . La neteja 
de les habitacions seleccionades es durà a terme segons l’ordre de selecció. El robot 
aspirador només activarà la neteja a la zona seleccionada, per fer-ho anar al punt i 
tornarà a la base d’ autovació sense aspirar.

-	 Per activar aquest mode, seleccioneu l’opció d’habitació a l’aplicació.

Mode puntual
-	 Seleccioneu aquest mode per netejar una zona específica del mapa en profunditat, 

apropant-vos a la màxima potència del robot aspirador. El robot aspirador netejarà 
una zona de 1.6m x 1.6m en moviments zigzag i tornarà a la base d’ autovaciat de forma 
directa al final. El robot aspirador només activarà la neteja a la zona seleccionada, per 
fer-ho anar al punt i tornarà a la base d’ autovació sense aspirar.

-	 Per activar aquest mode, seleccioneu l’opció de neteja neta a l’aplicació.

Mode d’àrea restringida
-	 Seleccioneu aquest mode i delimiteu al mapa zones concretes que no voleu que el robot 

aspirador limpie. Podeu seleccionar més d’una àrea restringida al mapa.
-	 Per activar aquest mode, seleccioneu l’opció de neteja amb àrea restringida a l’aplicació.

Mode de neteja completa
-	 Seleccioneu aquest mode per dur a terme una neteja profunda de la seva casa. El robot 

aspirador realitzarà una neteja horitzontal, continuant fent ziga-zagues en direcció 
horitzontal i ziga-zagues en direcció vertical. Després tornarà a la base de l’autovaciat .

-	 Per activar aquest mode, seleccioneu l’opció de neteja a l’aplicació.

Funció de nivell de potència
Seleccioneu el nivell de potència a l’aplicació per controlar la potència d’aspiració del robot 
aspirador durant el procés de neteja. Hi ha quatre nivells de potència d’aspiració: Apagat, Eco, 
Normal i Turbo.

Horari de neteja
-	 Per facilitar la neteja, el robot aspirador té una funció que permet programar-lo 

diàriament des de l’aplicació. Segons la configuració, el robot aspirador començarà a 
netejar automàticament durant els dies seleccionats a les hores indicades.

-	 Abans d’ajustar l’hora i la configuració del robot aspirador, assegureu-vos que el robot 
aspirador estigui engegat.

Mode de fregament
1.	 Adhiera la mopa al suport i aquesta a la seva vegada en el dipòsit mixto. Ompliu el dipòsit 

d’aigua.
2.	 Introduïu el dipòsit mixt al robot aspirador i seleccioneu el mode i el nivell de neteja a 

l’aplicació: apagat, baix, mitjà o alt.
3.	 Una vegada seleccionat el nivell de fregat, el robot aspirador realitzarà la funcionalitat All 

in One per aspirar, fregar i barrer de forma simultània gràcies al seu dipòsit mixt.

Avisos
-	 Si quiere pasar la mopa, no llene el dipòsit d’aigua.
-	 Para guarantier un fregado perfecte des de l’inici, es recomana humedecer la mopa amb 

aigua de forma homogenea abans de fijarla al dipòsit mixto. També es recomana rentar la 
mopa després de cada ús.

-	 Es recomana estar present quan el robot aspirador estigui carregant.
-	 Quan el robot aspirador volgués a la base de l’ autovaciat haurà de retirar la mopa. No 

deje carregar el robot aspirador amb la mopa puesta.

Mode manual
El robot aspirador es pot moure manualment el mode manual a l’aplicació i fent ús dels 
cursors (fletxes).

Mode de tornada a casa
Premeu el botó d’inici del robot aspirador o seleccioneu l’opció a l’aplicació per enviar el robot 
aspirador a la base de l’autobuidat en qualsevol mode de neteja. El robot aspirador deixarà 
d’aspirar fins a la seva llegada a la base d’ autovaciat .

Mode d’àrea intel·ligent
-	 Una vegada s’hagi guardat el mapa de la casa, seleccioneu aquest mode per netejar una 

zona exacta en moviments en zig-zag. En finalitzar la neteja de l’àrea seleccionada, el 
robot aspirador tornarà a la base d’ autovació de forma directa. Podeu seleccionar fins 
a 5 zones diferents dins del mapa. El robot aspirador només activarà la neteja a la zona 
seleccionada, per fer-ho anar al punt i tornar a la base sense aspirar.

-	 Podeu seleccionar fins a dues repeticions de neteja de les zones seleccionades. La 
segona limpieza la portarà a cabo en zigzag vertical.

-	 Per activar aquest mode, seleccioneu l’opció d’àrea intel·ligent a l’aplicació.

Mode d’habitació
-	 Una vegada s’hagi guardat el mapa de la casa, seleccioneu aquest mode per netejar 

habitacions concretes en moviments en zig-zag. En acabar de netejar les habitacions 
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Recomanació
-	 Es recomana netejar el raspall lateral un cop per setmana amb l’ajuda del raspall 

autonetejador.
-	 Retírelo tirando d’ell hacia afuera i límpielo regularment.

Recomanació
Per garantir una neteja perfecta, es recomana canviar el raspall lateral cada 3 mesos (segons 
la freqüència i el tipus d’ús).

Dipòsit mixt . Figura 14
-	 Traieu el dipòsit de barreja.
-	 Abra la tapa del deposición mixto y vacíelo.
-	 Quite el filtre i portafiltro com indica la figura 14.
-	 Feu servir el raspall autonetejador per netejar l’interior del dipòsit de barreja.
-	 Pot lavar la cavitat del polvo amb aigua, sense sumergir el depòsit. Assegureu-vos 

d’eixugar-ho completament perquè la humitat restant pugui arribar al motor i fer malbé 
el robot aspirador.

-	 Instal·leu la deposició mixta en el robot aspirador de nou.

Filtre d’alta eficiència. Figura 15:
-	 El filtre d’alta eficiència està dissenyat amb una vermella de fibres que ajudan a atrapar 

les partícules de polvo, acaros, polen... Per ello, hi ha que netejar periòdicament per evitar 
que aquestes partícules s’acumulin en el filtre i aquest perdi eficiència. L’ideal és realitzar 
aquest manteniment una vegada a la setmana.

-	 Es recomana canviar el filtre d’alta eficiència cada 3 mesos (segons la freqüència i el tipus d’ús).

Recomanació
Podeu treure la brutícia del filtre d’alta eficiència amb un raspall petit o sacsejar-lo suaument 
sobre una superfície dura perquè la pols caigui. El filtre d’alta eficiència no és rentable.

Filtre primari de malla i filtre esponja
El sistema de filtrat es complementa amb un filtre primari de malla i un filtre esponja que es 
troba junt al filtre d’alta eficiència. A l’hora de canviar-los es recomana fer-ho com a màxim a 
les 160 hores d’ús, o quan observeu que sufren algun tipus de desgast per l’ús.

Recomanació
Podeu treure la brutícia amb un raspall petit o sacsejar-la suaument sobre una superfície 
dura perquè la pols caigui. També pots fer servir aigua tèbia sense detergents per obtenir un 
millor resultat, assegurant-te que estigui completament seca abans de tornar-la a posar, ja 
que en cas contrari podria acumular humitat al motor i fer malbé el robot aspirador.

Altres funcions:

Funció nocturna
El robot aspirador té l’opció de poder configurar una freja horaria de no molestar, que pot 
ser modificat o tancat des de la seva aplicació mòbil. Durant aquest període de temps 
configurador, el robot aspirador cerrarà les funcions de neteja automàtica i cronometratge.

Funció d’edició de mapes
Aquesta funció permet editar els mapes generats: canviar el nom de les zones de neteja, 
dividir o combinar zones i editar el mode de neteja, la potència de succió i els nivells de neteja 
de cada zona seleccionada.

Localització de la funció del robot aspirador
Permit localizer el robot aspirador en el mapa.

4. NETEJA I MANTENIMENT

Neteja del raspall central
El raspall central gira a gran velocitat i ajuda a introduir la brutícia a la boca d’aspiració . 
Aquest cepillo està en contacte amb el sòl i per tant amb la brutícia, pel que es pot desgastar 
amb el pas del temps, el que tendra ́ una conseqüència negativa en l'eficiència de la neteja. 
Per tant, es recomana canviar cada raspall central cada 320 hores o menys.
1.	 Premeu lleugerament les pestanyes del marc central del raspall per obrir el 

compartiment i treure’l. Figura 11
2.	 Retire los pelos, pelusas y demás dirtia atrapada en el cepillo y alrededor de los jejes con 

la ayuda del cepillo de autolimpieza. Figura 12
3.	 Despeje i limpie el canal de succión del robot aspirador.
4.	 Instal·lació de nou el cepillo central i el marc.

Recomanació
Es recomana netejar el raspall central un cop per setmana amb l’ajuda del raspall. auto-coixesa.

Raspall lateral. Figura 13
El raspall lateral està dissenyat amb multitud de truges que serveixen tant per arrossegar la 
brutícia cap a la boca d’aspiració com per netejar la part inferior de les vores i cantonades. 
Aquest cepillo se pot degastar amb el pas del temps, la terra una conseqüència negativa en 
l’eficiència de la neteja.
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El robot aspirador no es 
carrega o no pot tornar a 
la base d’ autovaciat

Hay demácios obstacles cerca de la base de autovaciado , 
mueva la base de autovaciado a un lloc despejado.

Limpie els bornes de càrrega del robot aspirador i de la base 
d’ autovaciat .

Assegureu-vos que el robot aspirador estigui engegat.

El robot aspirador està massa llejos de la base d’ autovaciat , 
col·loqueu més a prop i vuelva a intendarlo.

El robot aspirador emet 
un so estrany durant la 
neteja

El cepillo central, el cepillo lateral o la rueda omnidireccional 
poden estar enredats u obstruïts, detenga el robot aspirador 
i límpielo.

El robot aspirador no 
neteja de manera eficient 
ni perd brutícia

El dipòsit és ple. Vacíelo i limpie el filtre d’alta eficiència si 
està bloquejat.

El filtre d’alta eficiència està bloquejat, límpiel.

El cepillo central està enredado u obstruït amb algun objecte 
extraño, límpielo.

El robot aspirador no s’ha 
pogut connectar a la red 
Wi -Fi

senyal Wi -Fi és dolent. Comproveu que el robot aspirador 
estigui situat en una zona amb bon senyal Wi -Fi.

connexió Wi -Fi és inestable. Reinicieu el router, comproveu si 
hi ha alguna actualització de l’aplicació i torneu-ho a intentar.

Assegura’t d’haver desactivat les dades mòbils al teu telèfon 
mòbil per millorar el procés de connexió.

El robot aspirador no 
ha realitzat la neteja 
programada

Comproveu si el robot aspirador està en mode nocturn i 
canvieu de mode. Aquesta opció es troba a la configuració 
general del robot aspirador i permet definir zones horàries 
en què el robot aspirador no realitza la neteja programada 
quan està en mode nocturn.

Assegureu-vos que el robot aspirador estigui connectat a 
la xarxa, ja que no podrà dur a terme neteges programades 
sense connexió i podria fer malbé la bateria.

Anticaída de los sensores neteja
Feu servir un drap net, sec i suau per netejar la pols dels sensors anticaiguda situats a la part 
inferior del robot aspirador.

Sensors. Figura 16
-	 El seu robot aspirador compta amb diferents tipus de sensors, per exemple, els sensors 

de proximitat ajudan al robot aspirador a realitzar una neteja fent detectar possibles 
obstacles, i els sensors anticaida ajudan al robot aspirador a detectar desnivells i 
possibles buits com poden ser una escalera. Aquests sensors estan en continu contacte 
amb les partícules de pols pel que es poden deteriorar amb el pas del temps i ocasinar 
possibles fallos de navegació.

-	 Es recomana netejar tots els sensors del robot aspirador cada 35 hores d’ús o menys, 
amb un drap suau i humit.

Base de càrrega. Figura 17
Del mateix modo, la base d’ autovaciat compte amb els bornes de càrrega i la zona de 
transmissió de senyal. Feu servir un drap net, sec i suau per netejar la pols d’aquestes zones.

Càrrega i recanvi de la bateria
Per alargar la vida útil de la bateria, deje el robot aspirador carregant a la base d’ autovaciat 
sempre que no estigui utilitzat.
Traieu la bateria i guardeu-la en un lloc segur i sec si no teniu previst utilitzar el robot 
aspirador durant un període prolongat de temps.

Per substituir la bateria, seguiu les instruccions següents:
1.	 Descargoleu els cargols de la carcassa inferior , traieu i retireu la bateria.
2.	 Inseriu la bateria nova.
3.	 Col·loca la bateria i la carcassa inferior al seu lloc i estreny els cargols nous.

5. RESOLUCIÓ DE PROBLEMES

robot aspirador

Problema Possible causa i solució

El robot aspirador no 
s’enciende o no inicia la 
neteja

El robot aspirador no funciona amb bateria baixa. Assegureu-
vos que estigui carregat abans de posar-lo en funcionament.

La temperatura ambient és inferior a 0 ºC o superior a 40 ºC .
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No se n’enciende cap 
indicador

No hi ha menjar o l’endoll està malmès. Per favor compruebe 
que la base d’ autovaciat està connectada a la vermella 
elèctrica o si l’enchufe està fet. En cas de ser així, per favor 
contacteu amb el Servicio Técnico Oficial de Cecotec .

6. DRETS D’AUTOR

Els drets de propietat intel·lectual sobre els textos d’aquest manual pertanyen a CECOTEC 
INNOVACIONES, SL Quedan reservats tots els drets. El contingut d’aquesta publicació no pot 
ser reproduït, emmagatzemat en un sistema de recuperació, transmès o distribuït per cap 
mitjà (electrònic, mecànic, fotocòpia, enregistrament o similar) ni parcialment ni totalment 
sense l’autorització prèvia de CECOTEC INNOVACIONES, SL.

7. DECLARACIÓ DE CONFORMITAT

Per la present, Cecotec Innovaciones declara que aquest robot aspirador, model 
EU01_112281 Conga Y80 s’ajusta a la Directiva 2014/53/EU d’equips 
radioelèctrics.

El text complet de la declaració UE de conformitat està disponible a l’adreça d’Internet 
següent:
https://cecotec.es/es/informació/declaració-de-conformitat

El robot aspirador 
no torna a la base d’ 
autobuidat després de 
finalitzar el temps de 
neteja o haver canviat la 
posició inicial

El robot aspirador mapejarà i calcularà una nova ruta 
després de netejar de manera puntual o haver canviat la 
posició inicial.

Si la base d’ autovaciat està molt lluny del robot aspirador, 
no podrà tornar automàticament. Lleveu el robot aspirador a 
la base d’ autovaciat de forma manual.

El robot aspirador no 
retoma la neteja

Assegureu-vos que el robot aspirador no estigui en mode 
nocturn o que no reprengui la neteja en mode nocturn.

Al col·locar-lo en la base d’ autovaciat de forma manual, no 
es retomarà la neteja.

El robot aspirador sempre 
està fora de línia

Assegureu-vos que el robot aspirador estigui connectat 
correctament a la xarxa i que sempre estigui en zones amb 
bon senyal Wi -Fi.

Fallo de connexió entre 
el seu telèfon mòbil i el 
robot aspirador

Assegureu-vos que el robot aspirador i la base de 
l’autobuidat estiguin en una zona amb bon senyal Wi -Fi , 
reinicieu el router i torneu a intentar connectar-lo.

Base autobuidant

Problema Possible causa i solució

La base de autovaciado 
parpadea en rojo

La bossa de recollida de brutícia no està instal·lada o està 
col·locada incorrectament. Comproveu que la bossa estigui 
correctament instal·lada.

La bossa de brutícia està bloquejada o el conducte d’aspiració 
està bloquejat. Compruebe si la borsa de suciedad està plena i 
de ser així, reemplácese per una nova. Si l’error persisteix gire 
la seva base d’ autovaciat i compruebe si existeix un objecte 
que bloqueja el conducte inferior. Si és així desatornille la tapa 
transparent i elimineu l’objecte.

El ventilador de la base de autovaciado no arranca. 
La recogida freqüent de polvo pot provocar el 
sobrecalentamiento de la protecció del ventilador o el 
fallo d’este. Se recomana que l’usuari tingui la intenció de 
reconèixer el pols de nou després de 30 minuts.
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Vegyes betét. 
3. ábra:

1.	 Nagy hatékonyságú szűrőfedél
2.	 Szivacs
3.	 Nagy hatékonyságú szűrő
4.	 Töltőterminálok
5.	 Vízbemenet
6.	 Víztartály
7.	 Támogató horgonygombok
8.	 Felmosórongy tartó
9.	 Felmosórongy

Jegyzet
A kézikönyvben található grafikák vázlatos ábrázolások, és eltérhetnek a termék képétől.

2. HASZNÁLAT ELŐTT

-	 Ez a robotporszívó csomagolással rendelkezik, amely a szállítás során védi azt. Vedd ki 
a robotporszívót a dobozából. Az eredeti dobozt és a csomagolóanyagokat biztonságos 
helyen őrizheti, hogy elkerülje a robotporszívó károsodását, ha a jövőben szállítania 
kellene. Ha az eredeti csomagolást meg szeretné semmisíteni, ügyeljen arra, hogy 
minden elemet megfelelően hasznosítson újra.

-	 Győződjön meg arról, hogy minden alkatrész és alkatrész megvan és jó állapotban van. 
Ha bármelyik hiányzik vagy nincs jó állapotban, azonnal vegye fel a kapcsolatot a Cecotec 
hivatalos műszaki támogatási szolgálatával .

-	 Ne távolítsa el a termék sorozatszámát, hogy a berendezés nyomon követhetősége 
biztosított legyen, ha segítségre van szüksége.

Figyelmeztetések
-	 Távolítson el minden tárgyat a robotporszívó körül, például ruhákat, papírokat, kábeleket, 

függönyöket vagy más törékeny tárgyakat, amelyek akadályozhatják vagy zavarhatják a 
robotporszívó működését. 4. ábra

-	 Ha a takarítani kívánt helyiség erkély vagy lépcső közelében található, fizikai akadályt kell 
elhelyezni a robotporszívó leesésének és sérülésének megakadályozására, így biztosítva 
a biztonságos működést. 5. ábra

-	 Ne használja a robotporszívót folyadékok felszívására. 6. ábra
-	 A közvetlen napfénynek vagy a nagy fénykontrasztoknak való kitettség befolyásolhatja 

1. ALKATRÉSZEK ÉS RÉSZEGYSÉGEK

1.1. ábra:
1.	 Visszatérés a kezdőlapra gomb
2.	 Start/szünet gomb
3.	 Lézer
4.	 Lökhárítók
5.	 Felső fedél
6.	 Vegyes befizetés gomb
7.	 Esésgátló érzékelők
8.	 Oldalsó kefe
9.	 Meghajtó kerekek
10.	 Vegyes betét
11.	 Töltőterminálok
12.	 Mindenirányú kerék
13.	 Központi kefe
14.	 Akkumulátor

Robot porszívó tartozékok. 
1.2. ábra:

1.	 Önürítő alap
2.	 Tápkábel
3.	 Felmosórongy (x2)
4.	 Használati utasítás
5.	 Öntisztító kefe
6.	 Oldalsó kefe

Önürítő alap .
2. ábra:

1.	 Tápkábel
2.	 Szennyezőzsák
3.	 Fedél
4.	 LED-jelzőfény
5.	 Töltőterminálok
6.	 Porgyűjtő csatorna
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-	 A felmosóállvány eltávolításához nyomja meg a kioldógombot, és húzza ki.
-	 Vegye le a felmosótartót, amikor a robotporszívó töltődik, vagy amikor nem fogja használni.
-	 Szükség esetén adjon néhány csepp tisztítószert a vízhez, feltéve, hogy az nem maró hatású.
-	 Ne használjon túl sok tisztítószert, mert eltömíthetik a vízelvezető nyílásokat.
-	 A tökéletes súroláshoz ajánlott a felmosót használat előtt megnedvesíteni, és minden 

használat után elmosni.

Első használat
-	 Miután a robotporszívót és az önürítő talpat telepítette , az első takarítás elvégzése előtt 

kövesse az alábbi lépéseket.
-	 Először a robotporszívónak egy teljes töltési ciklust kell végrehajtania. Javasoljuk, hogy 

egész éjjel töltve hagyja. Amikor az akkumulátor teljesen feltöltött, elvégezheti az első 
tisztítást és mentheti az első térképet. Ehhez aktiválja az Auto módot, és válassza az Eco 
szívóteljesítményt. Nagyon fontos betartani ezeket az utasításokat, hogy a robotporszívó 
felismerje a ház minden szegletét, és elvégezhesse a teljes feltérképezést.

-	 Ha a ház nagyon nagy, és a robotporszívó lemerül, visszatér az önürítő alaphoz , 
elmenti mind a teljes, mind a hiányos térképeket, és a betöltés után onnan folytatja a 
takarítást, ahol abbahagyta, amíg a teljes felületet fel nem térképezte . A robotporszívó 
folyamatosan térképezi a környezetet, így egyéni és személyre szabott módon 
alkalmazkodik az egyes otthonok sajátosságaihoz, és folyamatosan fejleszti a térképét.

önürítő talpról
-	 önürítő talp töltési és ürítési funkcióval, valamint porzsákkal is rendelkezik. Tisztítás után 

a robot automatikusan visszatér az önürítő alapra az akkumulátor feltöltése érdekében. 
Az alkalmazásban beprogramozott ürítési ütemtervtől függően az önürítő alap kiüríti a 
szennytartályt.

-	 önürítő alapzatban töltődik, az kikényszerítheti az önürítést . Ehhez nyomja 
meg a visszatérés az alaphoz (alaphelyzet) gombot, és az önürítő alap kiüríti a 
szennyeződéstartályt.

3. MŰKÖDÉS

Robotporszívó gombok

Automatikus mód
-	 Nyomja meg a robotporszívó start/pause gombját, vagy válassza ki az alkalmazásban, 

hogy automatikusan elkezdje a takarítást Szegélyek módban, majd rendezett cikkcakk 

az érzékelők tökéletes működését. Ha ez megtörténik, a robotporszívó leáll, helyet 
változtat az új takarítási ciklushoz.

-	 Ne feledje, hogy a robotporszívó teljes magassága 9,3 cm, és az érzékelők a 
robotporszívó alján találhatók, ezért a lézer károsodásának elkerülése érdekében 
ajánlott minden hozzáférést 9,3 cm-nél alacsonyabb magasságig letiltani.

A robotporszívó és az önürítő talp telepítése
1.	 önürítő alapot egy falhoz, és hagyjon legalább 1,5 méter szabad helyet előtte és 0,5 méter 

mindkét oldalán. 7. ábra
2.	 önürítő alapot egy konnektorhoz. Tekerje fel és tárolja a maradék kábelt a balesetek 

elkerülése érdekében.
3.	 Szerelje fel az oldalsó kefét. 8. ábra
4.	 Tartsa lenyomva a start/pause gombot néhány másodpercig.
5.	 Amikor a jelzőfény kigyullad, helyezze a robotporszívót az önürítő alapzatba , és győződjön 

meg arról, hogy mindkét töltőcsatlakozó illeszkedik. Ha a jelzőfény kéken villog, az 
azt jelenti, hogy az akkumulátor nincs teljesen feltöltve. A leghosszabb takarítási idő 
biztosításához várja meg, amíg a jelzőfény folyamatos kékre vált, ez azt jelzi, hogy az 
akkumulátor teljesen fel van töltve, és a robotporszívó használatra kész. 9. ábra

Értesítés
-	 Ha az akkumulátor lemerült, vigye a robotporszívót az önürítő bázisra . Előfordulhat, 

hogy a robotporszívó nem kapcsol be, ha az akkumulátor töltöttségi szintje nagyon 
alacsony.

-	 önürítő alapba helyezik .
-	 A robotporszívó töltés közben nem kapcsolható ki.

A kevert tartály telepítése . 10. ábra
-	 Nyissa ki a víztartály szilikon fedelét, és töltse fel vízzel anélkül, hogy kilógna a tartályból. 

Ügyeljen arra, hogy a szilikon fület megfelelően lezárja, hogy megakadályozza a víz 
kifolyását. Ne merítse a tartályt vízbe vagy más folyadékba.

-	 Helyezze a felmosót a felmosótartóba.
-	 A tartály robotporszívóba történő beszereléséhez kövesse a 10. ábrán látható irányt, és 

kézzel nyomja meg a fület, amíg a megfelelő helyre nem kerül. Egy kattanást fog hallani, 
amely jelzi, hogy a helyére került.

-	 Szerelje fel a felmosótartót a 10. ábrán látható irány szerint.

Ajánlások
-	 Első használatkor nem ajánlott a súrolási funkció használata.
-	 Ne használja a súrolási funkciót, ha a robotporszívó nincs felügyelet alatt.
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Tisztítási módok
-	 Ez a robotporszívó különböző módokkal és funkciókkal rendelkezik, amelyek az 

alkalmazáson keresztül aktiválhatók.
-	 Ezenkívül az alkalmazás minden tisztítási módjában kiválaszthatja a „Turbó 

szőnyegekben” opciót, amely aktiválja a maximális szívóerőt, amikor a robotporszívó 
szőnyeget érzékel.

Él mód
-	 Amikor ezt az üzemmódot választja, a porszívórobot a fal mentén és a bútorok (asztalok, 

székek stb. lábai) körül takarít.
-	 Nyomja meg a széltisztítás módot az alkalmazásban.

Spirális mód
-	 Amikor ezt az üzemmódot választja, a robotporszívó intenzíven tisztít egy adott pontot. 

Egy adott ponton kezd el tisztítani, kifelé irányuló spirális mozgásokat végez, majd 
visszatér a kiindulási pontra, szintén befelé irányuló spirális mozgásokat végezve.

-	 Amikor befejezte és visszatért a kiindulási pontra, a robotporszívó közvetlenül az önürítő 
alapra tér vissza.

-	 Mielőtt ezt az üzemmódot használná, helyezze a tisztítandó pontra.
-	 Válassza ki a spirális tisztítási módot az alkalmazásban.

Négyzetes spirál mód
-	 Amikor ezt az üzemmódot választja, a robotporszívó intenzíven tisztít egy adott területet. 

Egy adott ponton kezdi a tisztítást, kifelé négyzetes spirális mozdulatokat végez, majd 
visszatér a kiindulási pontra, szintén befelé négyzetes spirális mozdulatokat végezve.

-	 Amikor befejezte és visszatért a kiindulási pontra, a robotporszívó közvetlenül az önürítő 
alapra tér vissza.

-	 Mielőtt ezt az üzemmódot használná, helyezze a tisztítandó pontra.
-	 Válassza ki a spirális tisztítási módot az alkalmazásban.

Súrolási mód
1.	 Csatlakoztassa a felmosót a tartóhoz, és az viszont a kevert tartályban van. Töltse fel a 

víztartályt.
2.	 Helyezze be a kevert tartályt a robotporszívóba, és válassza ki a tisztítási módot és a 

súrolási szintet az alkalmazásban: ki, alacsony, közepes vagy magas.
3.	 A súrolási szint kiválasztása után a robotporszívó az „ All in One” funkcióval egyszerre 

porszívózik, súrolja és sepri a vegyes tartályának köszönhetően.

alakban végezzen el egy takarítási ciklust, miközben felismeri a megtisztított és a 
nem megtisztított területeket. A robotporszívó automatikusan megtervezi a takarítási 
útvonalat takarítás közben.

-	 Ha ebben az üzemmódban manuálisan vezérli a porszívórobotot, az újraszámítja az 
útvonalat, így áthaladhat a már tiszta területeken is. A hatékony tisztítás érdekében ne 
irányítsa manuálisan a robotporszívót automatikus tisztítás közben.

-	 A Total Surface 2.0 technológiának köszönhetően a robotporszívó automatikusan 
visszatér a töltőállomásra, ha az akkumulátor töltöttségi szintje alacsony, és a töltés 
befejezése után nagy hatékonysággal folytatja a takarítást ugyanattól a ponttól.

-	 Takarítás közben a robotporszívó rövid szünetet tart, hogy felmérje a területet és megtervezze 
a takarítási útvonalat (ez a szünet az otthoni körülményektől függően változhat).

Visszatérés a kezdőlapra mód
-	 Nyomja meg a robotporszívón található hazatérés gombot, vagy válassza ki az 

alkalmazásban, hogy a robotporszívót az önürítő alapra küldje . A robotporszívó addig 
nem porszívózik, amíg el nem éri az alapzatot.

-	 Ez az üzemmód bármelyik tisztítási ciklus alatt aktiválható.
-	 A robotporszívó a legrövidebb útvonalon tér vissza az önürítő bázisra a térképek 

memorizálásának és az intelligens hazatérés funkciónak köszönhetően.
-	 TotalSurface 2.0 technológiának köszönhetően a robotporszívó automatikusan visszatér 

az önürítő alaphoz , hogy elkerülje az akkumulátor lemerülését. Miután betöltötte, 
pontosan onnan folytatja a takarítást, ahol abbahagyta.

Értesítés
önürítő alapra , ha nincs megfelelő hozzáférése. Ha ez megtörténik, helyezze manuálisan az 
önürítő alapba .

Funkciók

Szünet
Amíg a robotporszívó működik, nyomja meg a robotporszívón található start/pause gombot, 
vagy válassza ki az alkalmazásban a takarítási folyamat szüneteltetéséhez. A tisztítási folyamat 
folytatásához nyomja meg a porszívó start/pause gombját, vagy válassza ki az alkalmazásban.

Készenlétben lévő
-	 A robotporszívó 10 perc tétlenség után automatikusan készenléti üzemmódba lép.
-	 Nyomja meg a robotporszívón vagy az alkalmazásban található start/pause gombot az 

újbóli aktiváláshoz.
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Pontos mód
-	 Válassza ezt a módot a térkép egy adott területének alapos tisztításához, kihasználva a 

robotporszívó maximális teljesítményét. A porszívórobot cikkcakkban takarít ki egy 1,6 
m x 1,6 m-es területet, majd a munka végén közvetlenül visszatér az önürítő alapra . A 
robotporszívó csak a kiválasztott területen aktiválja a takarítást, így a célpontra megy, 
majd porszívózás nélkül tér vissza az önürítő alapzatra .

-	 A mód aktiválásához válassza ki a pontos tisztítás opciót az alkalmazásban.

Korlátozott terület mód
-	 Válassza ezt a módot, és jelölje be a térképen azokat a területeket, amelyeket nem 

szeretne, hogy a porszívó takarítson. Több korlátozott területet is kiválaszthat a 
térképen.

-	 A mód aktiválásához válassza ki a korlátozott terület tisztítása opciót az alkalmazásban.

Teljes tisztítási mód
-	 Válassza ezt az üzemmódot otthona alapos tisztításához. A robotporszívó szegély 

üzemmódban fog takarítani, miközben vízszintesen és függőlegesen cikkcakkban fog 
mozogni. Utána visszatér az önürítő alaphoz .

-	 A mód aktiválásához válassza ki a tisztítási opciót az alkalmazásban.

Teljesítményszint funkció
Válassza ki a teljesítményszintet az alkalmazásban a porszívó szívóerejének 
szabályozásához a tisztítási folyamat során. Négy szívóteljesítmény-szint van: Ki, Eco, 
Normál és Turbó.

Takarítási ütemterv
-	 A tisztítás megkönnyítése érdekében a robotporszívó rendelkezik egy funkcióval, amely 

lehetővé teszi a napi programozást az alkalmazáson keresztül. A konfigurációtól függően 
a robotporszívó automatikusan elkezd takarítani a kiválasztott napokon, a megadott 
órákban.

-	 A robotporszívó idejének és beállításainak módosítása előtt győződjön meg arról, hogy a 
robotporszívó be van kapcsolva.

Egyéb funkciók:

Éjszakai funkció
A robotporszívó képes beállítani egy „ne zavarj” időintervallumot, amelyet a 
mobilalkalmazásból lehet módosítani vagy lezárni. Ez alatt a beállított időszak alatt a 
robotporszívó kikapcsolja a folyamatos automatikus takarítási funkciókat és az időzítőt.

Közlemények
-	 Ha felmosni szeretne, ne töltse fel a víztartályt.
-	 A tökéletes súrolás érdekében a kezdetektől fogva ajánlott a felmosót egyenletesen 

vízzel nedvesíteni, mielőtt a kevert tartályra csatlakoztatná. Azt is javasoljuk, hogy 
minden használat után mossa el a felmosót.

-	 Javasoljuk, hogy jelen legyen, amikor a robotporszívó súrol.
-	 önürítő alapra, el kell távolítania a felmosót. Ne hagyja a robotporszívót töltés közben 

bekapcsolt felmosóval.

Manuális mód
A robotporszívó manuálisan is mozgatható a kézi üzemmód kiválasztásával az 
alkalmazásban, majd a kurzorok (nyilak) használatával.

Visszatérés a kezdőlapra mód
Nyomja meg a robotporszívó hazatérési gombját, vagy válassza ki az alkalmazásban a 
megfelelő opciót, hogy a robotporszívót bármilyen takarítási módban az önürítő alapra 
küldje. A robotporszívó addig nem porszívózik, amíg el nem éri az önürítő alapot .

Intelligens terület mód
-	 Miután mentette a háztérképet, válassza ezt a módot egy pontos terület cikkcakk 

mozdulatokkal történő megtisztításához. A kiválasztott terület tisztításának befejezése 
után a robotporszívó közvetlenül visszatér az önürítő alapra . Legfeljebb 5 különböző 
területet választhatsz ki a térképen. A robotporszívó csak a kiválasztott területen 
aktiválja a takarítást, így a célponthoz megy, majd porszívózás nélkül tér vissza az 
alaphoz.

-	 A kiválasztott területekhez legfeljebb két tisztítási ismétlést választhat. A második 
tisztítást függőleges cikkcakkban kell elvégezni.

-	 A mód aktiválásához válassza az intelligens terület opciót az alkalmazásban.

Szoba mód
-	 Miután elmentette a háztérképet, válassza ezt a módot az egyes helyiségek cikkcakk 

mozdulatokkal történő takarításához. A kiválasztott helyiségek takarításának végén 
a robotporszívó közvetlenül az önürítő alapra tér vissza. A kiválasztott helyiségek 
takarítása a kiválasztás sorrendjében történik. A robotporszívó csak a kiválasztott 
területen aktiválja a takarítást, így a célpontra megy, majd porszívózás nélkül tér vissza 
az önürítő alapzatra .

-	 A mód aktiválásához válassza ki a szoba opciót az alkalmazásban.
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Vegyes betét . 14. ábra
-	 Távolítsa el a kevert tartályt.
-	 Nyissa ki a kevert tartály fedelét, és ürítse ki.
-	 Távolítsa el a szűrőt és a szűrőtartót a 14. ábrán látható módon.
-	 Az öntisztító kefével tisztítsa meg a kevert tartály belsejét.
-	 A porüreget vízzel lemoshatja anélkül, hogy a tartályt elmerítené. Gondoskodjon a 

teljes száradásról, mivel a maradék nedvesség elérheti a motort és károsíthatja a 
robotporszívót.

-	 Szerelje vissza a kevert tartályt a robotporszívóba.

Nagy hatékonyságú szűrő. 15. ábra:
-	 A nagy hatékonyságú szűrő szálas hálózattal van kialakítva, amely segít felfogni a 

porrészecskéket, atkákat, pollent... Ezért rendszeresen tisztítani kell, hogy megakadályozzuk 
ezeknek a részecskéknek a felhalmozódását a szűrőben és a hatékonyság elvesztését. Ideális 
esetben ezt a karbantartást hetente egyszer kell elvégezni.

-	 A nagy hatékonyságú szűrőt 3 havonta ajánlott cserélni (a használat gyakoriságától és 
típusától függően).

Ajánlás
A nagy hatékonyságú szűrőről a szennyeződéseket egy kis kefével távolíthatja el, vagy 
óvatosan rázza meg egy kemény felületen a por eltávolításához. A nagy hatékonyságú szűrő 
nem mosható.

Elsődleges hálós szűrő és szivacsszűrő
A szűrőrendszert egy elsődleges hálós szűrő és egy szivacsszűrő egészíti ki, amelyek a nagy 
hatékonyságú szűrő mellett találhatók. Cseréjük esetén legfeljebb 160 óra használat után 
ajánlott , vagy ha a használatból eredő kopás vagy elhasználódás jeleit észleli rajtuk.

Ajánlás
A szennyeződéseket egy kis kefével eltávolíthatod, vagy óvatosan rázod le egy kemény 
felületre, hogy a por leessen. A jobb eredmény elérése érdekében használhatsz mosószer 
nélküli meleg vizet is, de mielőtt visszahelyezed őket, győződj meg róla, hogy teljesen 
megszáradtak, mert különben nedvesség juthat a motorba és károsíthatja a robotporszívót.

A leesésgátló érzékelők tisztítása
Tiszta, száraz és puha ruhával tisztítsa meg a port a robotporszívó alján található esésgátló 
érzékelőkről.

Térképszerkesztő funkció
Ez a funkció lehetővé teszi a létrehozott térképek szerkesztését: átnevezheti a tisztítási 
területeket, feloszthatja vagy összevonhatja a területeket, valamint szerkesztheti a tisztítási 
módot, a szívóerőt és a súrolási szinteket az egyes kiválasztott területeken.

Funkció A robotporszívó helye
Lehetővé teszi a robotporszívó helyének meghatározását a térképen.

4. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

A központi kefe tisztítása
A központi kefe nagy sebességgel forog, és segít a szennyeződés bejuttatásában a 
szívónyílásba . Ez a kefe érintkezik a talajjal, és így a szennyeződéssel is, így idővel elkophat, 
ami negatívan befolyásolja a tisztítás hatékonyságát . Ezért ajánlott minden központi kefét 
320 óránként vagy annál ritkábban cserélni.
1.	 Finoman nyomja meg a középső kefe keretén található füleket a rekesz kinyitásához és 

kivételéhez. 11. ábra
2.	 Az öntisztító kefe segítségével távolítsa el a kefébe és a tengelyek környékére szorult 

szőrszálakat, szöszöket és egyéb szennyeződéseket . 12. ábra
3.	 Ürítse ki és tisztítsa meg a robotporszívó szívócsatornáját.
4.	 Szerelje vissza a központi kefét és a keretet.

Ajánlás
Javasoljuk, hogy a központi kefét hetente egyszer tisztítsa meg a kefe segítségével. öntisztító.

Oldalsó kefe. 13. ábra
Az oldalsó kefe számos sörtével van ellátva, amelyek egyrészt a szennyeződés szívónyílás 
felé történő húzására, másrészt a szélek és sarkok alapos tisztítására szolgálnak. Ez a kefe 
idővel elkophat, ami negatívan befolyásolhatja a tisztítás hatékonyságát.

Ajánlás
-	 Javasoljuk, hogy az oldalsó kefét hetente egyszer tisztítsa meg az öntisztító kefe 

segítségével.
-	 Húzással távolítsa el, és rendszeresen tisztítsa meg.

Ajánlás
A tökéletes tisztítás biztosítása érdekében ajánlott az oldalsó kefét 3 havonta cserélni (a 
használat gyakoriságától és típusától függően).
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A robotporszívó nem 
töltődik, vagy nem tud 
visszatérni az önürítő 
alapra

Túl sok akadály van az önürítő alap közelében, helyezze az 
önürítő alapot szabad helyre.

Tisztítsa meg a robotporszívó töltőérintkezőit és az önürítő 
talpat .

Győződjön meg róla, hogy a robotporszívó be van kapcsolva.

önürítő alaptól , helyezze közelebb, és próbálja újra.

A porszívó furcsa hangot 
ad ki takarítás közben

A középső kefe, az oldalsó kefe vagy a mindenirányú kerék 
összegubancolódott vagy elakadt, állítsa le a robotporszívót, 
és tisztítsa meg.

A robotporszívó nem 
takarít hatékonyan, 
vagy nem üríti ki a 
szennyeződéseket

A tartály tele van. Ürítse ki, és tisztítsa meg a nagy 
hatékonyságú szűrőt, ha eltömődött.

A nagy hatékonyságú szűrő eltömődött, tisztítsa meg.

A középső kefe összegabalyodott vagy idegen tárggyal el van 
tömődve, tisztítsa meg.

A robotporszívó nem 
tudott csatlakozni a Wi -Fi 
hálózathoz

Wi -Fi jel . Ellenőrizze, hogy a robotporszívó olyan helyen 
van-e, ahol jó a Wi -Fi jel.

Wi -Fi kapcsolat instabil. Indítsd újra a routert, ellenőrizd az 
alkalmazásfrissítéseket, és próbáld újra.

A párosítási folyamat javítása érdekében győződjön 
meg arról, hogy kikapcsolta a mobil adatkapcsolatot a 
mobiltelefonján.

A robotporszívó nem 
végezte el az ütemezett 
takarítást

Ellenőrizze, hogy a robotporszívó éjszakai üzemmódban 
van-e, és váltson üzemmódot. Ez az opció a robotporszívó 
általános beállításai között található, és lehetővé teszi azon 
időzónák meghatározását, amelyekben a robotporszívó 
Éjszakai üzemmódban nem végzi el az ütemezett 
takarításokat.

Győződjön meg róla, hogy a robotporszívó csatlakozik 
a hálózathoz, mert offline állapotban és alacsony 
akkumulátortöltöttség esetén nem tudja elvégezni az 
ütemezett takarításokat.

Érzékelők. ábra . 16
-	 A robotporszívó különböző típusú érzékelőkkel rendelkezik, például a közelségérzékelők 

segítik a robotporszívót a takarításban azáltal, hogy képesek érzékelni az esetleges 
akadályokat, míg az esésgátló érzékelők segítenek a robotporszívónak az 
egyenetlenségek és az esetleges réseket, például lépcsőket észlelni. Ezek az érzékelők 
folyamatosan érintkeznek porrészecskékkel, így idővel elhasználódhatnak, és navigációs 
hibákat okozhatnak.

-	 Javasoljuk, hogy a robotporszívó összes érzékelőjét 35 használati óránként vagy annál 
ritkábban tisztítsa meg egy puha, nem nedvesített ruhával.

Töltőalap. ábra . 17
önürítő alap rendelkezik a töltőterminálokkal és a jelátviteli területtel. Tisztítsa meg a port 
ezekről a területekről egy tiszta, száraz és puha ruhával.

Akkumulátor töltése és cseréje
használaton kívül hagyja a robotporszívót az önürítő alapzatban töltődni.
Ha hosszabb ideig nem használja a robotporszívót, vegye ki az akkumulátort, és tárolja 
biztonságos, száraz helyen.

Az akkumulátor cseréjéhez kövesse az alábbi utasításokat:
1.	 Csavarja ki az alsó burkolat csavarjait , vegye le azt, és vegye ki az akkumulátort.
2.	 Helyezze be az új elemet.
3.	 Helyezze a helyére az akkumulátort és az alsó burkolatot, majd rögzítse újra a csavarokat.

5. PROBLÉMAMEGOLDÁS

Robot porszívó

Probléma Lehetséges ok és megoldás

A robotporszívó nem 
kapcsol be, vagy nem kezd 
el takarítani

A robotporszívó nem működik lemerült akkumulátorral. 
Üzembe helyezés előtt győződjön meg róla, hogy fel van 
töltve.

°C alatt vagy 40 °C felett van .
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Egyik jelzőfény sem világít Nincs áram, vagy a csatlakozódugó sérült. Kérjük, 
ellenőrizze, hogy az önürítő alap csatlakoztatva van-e a 
hálózathoz, illetve hogy a csatlakozódugó sérült-e. Ebben az 
esetben kérjük, vegye fel a kapcsolatot a Cecotec hivatalos 
műszaki szolgálatával .

6. SZERZŐI JOG

A kézikönyv szövegeihez kapcsolódó szellemi tulajdonjogok a CECOTEC INNOVACIONES, SL 
tulajdonát képezik. Minden jog fenntartva. A kiadvány tartalma a CECOTEC INNOVACIONES, 
SL előzetes engedélye nélkül tilos egészben vagy részben reprodukálni, adatrögzítő 
rendszerben tárolni, továbbítani vagy terjeszteni semmilyen módon (elektronikus, 
mechanikus, fénymásolás, rögzítés vagy hasonló).

7. MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

A Cecotec Innovaciones ezennel kijelenti, hogy ez a robotporszívó, az EU01_112281 
Conga Y80 modell, megfelel a rádióberendezésekre vonatkozó 2014/53/EU 
irányelvnek.

Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen érhető el:
https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity

önürítő alapzatra 
a pontos takarítás 
befejezése vagy a kezdeti 
pozíció megváltoztatása 
után

A robotporszívó egy folttisztítás vagy a kiindulási pozíció 
megváltoztatása után feltérképezi és kiszámítja az új 
útvonalat.

önürítő alapzat túl messze van a robotporszívótól, az nem 
fog tudni automatikusan visszatérni. Vigye a robotporszívót 
manuálisan az önürítő alaphoz .

A robotporszívó nem 
folytatja a takarítást

Győződjön meg arról, hogy a robotporszívó nincs éjszakai 
üzemmódban, mivel ebben az üzemmódban nem folytatja a 
takarítást.

önürítő alapba , nem folytatja a takarítást.

A robotporszívó mindig 
offline állapotban van

Győződjön meg arról, hogy a robotporszívó megfelelően 
csatlakozik a hálózathoz, és mindig olyan helyen van, ahol jó 
a Wi -Fi jel.

Kapcsolati hiba a 
mobiltelefon és a 
robotporszívó között

Győződjön meg arról, hogy a robotporszívó és az önürítő 
alapzat jó Wi -Fi jellel rendelkező területen van , indítsa újra 
a routert, és próbálja meg újra csatlakozni.

Önürítő alap

Probléma Lehetséges ok és megoldás

önürítő alap pirosan villog A porzsák nincs behelyezve, vagy helytelenül van elhelyezve. 
Ellenőrizze, hogy a zsák megfelelően van-e behelyezve.

A porzsák megtelt, vagy a szívócső el van dugulva. Ellenőrizd, 
hogy a porzsák megtelt-e, és ha igen, cseréld ki egy újra. Ha 
a hiba továbbra is fennáll, fordítsa meg az önürítő alapot , 
és ellenőrizze, hogy nincs-e valamilyen tárgy, ami elzárja az 
alsó csövet. Ha igen, csavarja le az átlátszó fedelet, és vegye 
ki a tárgyat.

önürítő alap ventilátora nem indul el. A gyakori 
porfelhalmozódás a ventilátorvédelem túlmelegedését vagy 
meghibásodását okozhatja. Javasoljuk, hogy a felhasználó 
30 perc elteltével próbálja meg újra összegyűjteni a port.
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	1 غطاء فلتر عالي الكفاءة.
	2 اسفنجة.
	3 مرشح عالي الكفاءة.
	4 محطات التحميل.
	5 مدخل المياه.
	6 خزان المياه.
	7 أزرار دعم المرساة.
	8 حامل الممسحة.
	9 ممسحة.

ملحوظة
الرسومات الموجودة في هذا الدليل عبارة عن تمثيلات تخطيطية وقد لا تتطابق تمامًًا مع تلك الموجودة على المنتج.

2. قبل الاستخدام

-	 يأتي هذا الروبوت المكنسة الكهربائية في عبوة مصممة لحمايته أثناء النقل. قم بإزالة المكنسة الكهربائية الروبوتية من علبتها. 
يمكنك تخزين الصندوق الأصلي ومواد التغليف الأخرى في مكان آمن لمنع تلف المكنسة الكهربائية الروبوتية إذا كنت بحاجة إلى 

نقلها في المستقبل. إذا كنت تريد التخلص من العبوة الأصلية، تأكد من إعادة تدوير جميع العناصر بشكل صحيح.
-	 تأكد من أن جميع الأجزاء والمكونات متضمنة وأنها في حالة جيدة. إذا كان أي منها مفقودًا أو ليس في حالة جيدة، فاتصل بخدمة 

الدعم الفني الرسمية لشركة Cecotec على الفور .
-	 لا تقم بإزالة الرقم التسلسلي من المنتج، للحفاظ على إمكانية تتبع معداتك بشكل صحيح في حالة طلب المساعدة.

تحذيرات
-	 قم بإزالة جميع الأشياء الموجودة حول المكنسة الكهربائية الروبوتية، مثل الملابس، والأوراق، والكابلات، والستائر، أو أي أشياء 

هشة أخرى قد تعيق أو تعيق تشغيل المكنسة الكهربائية الروبوتية. الشكل 4
-	 إذا كانت الغرفة التي تريد تنظيفها قريبة من شرفة أو درج، فيجب عليك إنشاء حاجز مادي لمنع مكنسة الروبوت من السقوط 

والتلف، وبالتالي ضمان التشغيل الآمن. الشكل 5
-	 لا تستخدم مكنسة الروبوت لتنظيف السوائل. الشكل 6
-	 يمكن أن يؤثر التعرض المباشر لأشعة الشمس أو التباينات الضوئية العالية على الأداء السليم لأجهزة الاستشعار. إذا حدث هذا، 

فسوف يتوقف روبوت المكنسة الكهربائية، وينقله إلى دورة تنظيف جديدة.
-	 يرجى ملاحظة أن الارتفاع الإجمالي للمكنسة الكهربائية الروبوتية هو 9.3 سم وتوجد المستشعرات في الجزء السفلي من 

المكنسة الكهربائية الروبوتية، لذلك يوصى بتعطيل جميع الوصول إلى ما يقل عن 9.3 سم لتجنب إتلاف الليزر.

تركيب المكنسة الكهربائية الروبوتية وقاعدة التفريغ الذاتي
	1 القاعدة التي تفرغ نفسها على الحائط واترك مسافة خالية لا تقل عن 1.5 متر في الأمام و 0.5 متر على كل جانب. الشكل 7.
	2 القاعدة ذاتية التفريغ بمأخذ الطاقة. قم بلف الكابل المتبقي وتخزينه لتجنب الحوادث..
	3 قم بتثبيت الفرشاة الجانبية. الشكل 8.

1. الأجزاء والمكونات

الشكل 1.1:
	1 زر العودة إلى الصفحة الرئيسية.
	2 زر البدء/الإيقاف المؤقت.
	3 الليزر.
	4 المصد.
	5 الطابق العلوي.
	6 زر الإيداع المختلط.
	7 أجهزة استشعار مقاومة السقوط.
	8 فرشاة جانبية.
	9 عجلات القيادة.
.	10 الودائع المختلطة
.	11 محطات التحميل
.	12 عجلة متعددة الاتجاهات
.	13 الفرشاة المركزية
.	14 بطارية

ملحقات المكنسة الكهربائية الروبوتية. 
الشكل 1.2:

	1 قاعدة إفراغ ذاتي.
	2 كابل الطاقة.
	3 .)x2( ممسحة
	4 دليل التعليمات.
	5 فرشاة التنظيف الذاتي.
	6 فرشاة جانبية.

قاعدة تفريغ ذاتي .
الشكل 2:

	1 كابل الطاقة.
	2 كيس الأوساخ.
	3 غطاء.
	4 .LED مؤشر
	5 محطات التحميل.
	6 قناة جمع الغبار.

رواسب مختلطة. 
الشكل 3:
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قاعدة إفراغك الذاتي
-	 القاعدة ذاتية التفريغ وظيفة التحميل والتفريغ، وحقيبة الأوساخ. بعد التنظيف، سيعود الروبوت تلقائيًا إلى القاعدة التي تفرغ نفسها 

لشحن البطارية. اعتمادًا على جدول التفريغ الذي قمت بتعيينه من التطبيق، ستقوم القاعدة ذاتية التفريغ بتفريغ سلة الأوساخ.
-	 التفريغ الذاتي ، فيمكنك فرض التفريغ الذاتي . للقيام بذلك، اضغط على زر العودة إلى القاعدة )المنزل( وسوف تقوم القاعدة ذاتية 

التفريغ بتفريغ خزان الأوساخ.

3. التشغيل

أزرار مكنسة الروبوت الكهربائية

الوضع التلقائي
-	 اضغط على زر البدء/الإيقاف المؤقت على المكنسة الكهربائية الروبوتية أو حددها في التطبيق لبدء التنظيف تلقائيًا في وضع 

الحافة ثم قم بإجراء دورة تنظيف بنمط متعرج منظم، مع التعرف على المناطق التي تم تنظيفها وتلك التي لم يتم تنظيفها. سوف 
تقوم المكنسة الكهربائية الروبوتية بالتخطيط تلقائيًا لمسار التنظيف أثناء التنظيف.

-	 إذا قمت بالتحكم في المكنسة الكهربائية الروبوتية يدويًا أثناء هذا الوضع، فسوف تعيد حساب مسارها، مما قد يتسبب في مرورها 
فوق مناطق تم تنظيفها بالفعل. لضمان التنظيف الفعال، لا تتحكم يدويًا في المكنسة الكهربائية الروبوتية أثناء التنظيف التلقائي.

-	 بفضل تقنية Total Surface 2.0، سيعود روبوت المكنسة الكهربائية تلقائيًا إلى قاعدة الشحن عندما تكون البطارية منخفضة، 
وسيستأنف التنظيف بكفاءة عالية من نفس النقطة عند الانتهاء من الشحن.

-	 أثناء التنظيف، سيتوقف روبوت المكنسة الكهربائية لفترة وجيزة لتقييم المنطقة والتخطيط لمسار التنظيف )سيختلف هذا التوقف 
المؤقت وفقًا للظروف في منزلك(.

وضع العودة إلى المنزل
-	 اضغط على زر العودة إلى الصفحة الرئيسية في مكنسة الروبوت أو حدده في التطبيق لإرسال مكنسة الروبوت إلى القاعدة التي 

تفرغ نفسها . سيتوقف روبوت المكنسة الكهربائية عن التنظيف حتى يصل إلى القاعدة.
-	 يمكن تنشيط هذا الوضع أثناء أي دورة تنظيف.
-	 سيأخذ الروبوت المكنسة الكهربائية أقصر طريق للعودة إلى القاعدة التي تقوم بتفريغ نفسها بفضل حفظ الخريطة ووظيفة العودة 

الذكية إلى المنزل.
-	 عند الانتهاء من دورة التنظيف أو عندما تكون البطارية منخفضة، بفضل تقنية TotalSurface 2.0، سيعود روبوت المكنسة 

الكهربائية تلقائيًا إلى القاعدة التي تفرغ نفسها لتجنب نفاد البطارية. بمجرد شحنه، سيستأنف التنظيف تمامًا من حيث توقف.

تحذير
القاعدة التي تقوم بتفريغ نفسها إذا لم يكن لديه إمكانية الوصول إليها بشكل جيد. إذا حدث هذا، ضعه يدويًًا على القاعدة التي تفرغ نفسها

.

	4 اضغط مع الاستمرار على زر البدء/الإيقاف المؤقت لعدة ثوانٍ..
	5 عندما يضيء مؤشر الضوء، ضع المكنسة الكهربائية الروبوتية على القاعدة ذاتية التفريغ وتأكد من محاذاة أطراف الشحن في .

كليهما. إذا كان الضوء يومض باللون الأزرق، فهذا يعني أن البطارية ليست مشحونة بالكامل. لضمان أطول وقت للتنظيف، 
انتظر حتى يتحول الضوء إلى اللون الأزرق الثابت. يشير هذا إلى أن البطارية مشحونة بالكامل وأن المكنسة الكهربائية 

الروبوتية جاهزة للاستخدام. الشكل 9

تحذير
-	 القاعدة ذاتية التفريغ إذا كانت البطارية منخفضة. قد لا يتم تشغيل المكنسة الكهربائية الروبوتية إذا كانت البطارية منخفضة جدًا.
-	 القاعدة ذاتية التفريغ .
-	 لا يمكن إيقاف تشغيل مكنسة الروبوت الكهربائية أثناء الشحن.

تركيب الخزان المختلط . الشكل 10
-	 افتح غطاء السيليكون الخاص بخزان المياه، ثم املأه بالماء دون تركه يفيض. تأكد من إغلاق لسان السيليكون بشكل صحيح لمنع 

تسرب الماء. لا تغمر الخزان في الماء أو أي سوائل أخرى.
-	 قم بتثبيت الممسحة في حامل الممسحة.
-	 لتثبيت الخزان على مكنسة الروبوت الكهربائية، اتبع الاتجاه الموضح في الشكل 10 واضغط يدويًا على علامة التبويب، وادفعها 

حتى تصبح في وضعها الصحيح. سوف تسمع صوت نقرة تشير إلى أنه تم تركيبه بشكل صحيح.
-	 قم بتثبيت حامل الممسحة باتباع التعليمات الموضحة في الشكل 10.

التوصيات
-	 لا يُنصح باستخدام وظيفة التنظيف أثناء الاستخدام الأول.
-	 لا تستخدم وظيفة التنظيف عندما يكون روبوت المكنسة الكهربائية غير مراقب.
-	 لإزالة حامل الممسحة، اضغط على زر التحرير واسحبه للخارج.
-	 قم بإزالة حامل الممسحة عندما يتم شحن المكنسة الكهربائية الروبوتية أو عندما لا تكون قيد الاستخدام.
-	 أضف بضع قطرات من منتج التنظيف إلى الماء إذا لزم الأمر، طالما أنه غير مسبب للتآكل.
-	 لا تفرط في استخدام منتجات التنظيف، لأن ذلك قد يؤدي إلى انسداد منافذ المياه.
-	 للحصول على تنظيف مثالي، يوصى بترطيب الممسحة قبل استخدامها وغسلها بعد كل استخدام.

الاستخدام الأول
-	 بمجرد تثبيت مكنسة الروبوت والقاعدة ذات التفريغ الذاتي ، يجب عليك اتباع الخطوات التالية قبل إجراء التنظيف الأول.
-	 أولاً، سيتعين على روبوت المكنسة الكهربائية إجراء دورة شحن كاملة. من المستحسن تركه يشحن طوال الليل. بمجرد شحن 

البطارية بالكامل، يمكنك إجراء التنظيف الأول وحفظ الخريطة الأولى. للقيام بذلك، قم بتنشيط الوضع التلقائي وحدد قوة الشفط 
الاقتصادية. من المهم جدًا اتباع هذه التعليمات حتى يتمكن روبوت المكنسة الكهربائية من التعرف على كل ركن من أركان 

المنزل ويتمكن من إجراء رسم خريطة كاملة.
-	 إذا كان منزلك كبيرًا جدًا ونفدت بطارية المكنسة الكهربائية الروبوتية، فستعود إلى القاعدة التي تفرغ نفسها تلقائيًا ، وتحفظ 

الخريطة الكاملة والخرائط غير المكتملة، وبمجرد شحنها، ستستمر في التنظيف من حيث توقفت حتى تنتهي من رسم خريطة 
السطح بالكامل. يقوم الروبوت المكنسة الكهربائية بالتخطيط بشكل مستمر، والتكيف بشكل فردي وتخصيص خريطته وفقًا 

للاحتياجات المحددة لكل منزل وتحسينها باستمرار.
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مرتفع.
	3 بمجرد تحديد مستوى التنظيف، سيقوم روبوت المكنسة الكهربائية بأداء وظيفة الكل في واحد للتنظيف والتنظيف والكنس في وقت .

واحد بفضل خزانه المختلط.

الإشعارات
-	 إذا كنت تريد التنظيف، فلا تملأ خزان المياه.
-	 لضمان تنظيف مثالي منذ البداية، يوصى بترطيب الممسحة بالتساوي بالماء قبل تثبيتها على الخزان المختلط. ومن المستحسن 

أيضًا غسل الممسحة بعد كل استخدام.
-	 من المستحسن أن تكون متواجدًا أثناء قيام المكنسة الكهربائية الروبوتية بالتنظيف.
-	 التفريغ الذاتي ، يجب عليك إزالة الممسحة. لا يجب عليك ترك المكنسة الكهربائية الروبوتية قيد الشحن مع وجود الممسحة 

متصلة بها.

الوضع اليدوي
يمكن تحريك المكنسة الكهربائية الروبوتية يدويًًا عن طريق تحديد الوضع اليدوي في التطبيق واستخدام المؤشرات )الأسهم(.

وضع العودة إلى المنزل
اضغط على زر العودة إلى الصفحة الرئيسية في مكنسة الروبوت أو حدد الخيار في التطبيق لإرسال مكنسة الروبوت إلى القاعدة ذاتية 

التفريغ في أي وضع تنظيف. سيتوقف روبوت المكنسة الكهربائية عن التنظيف بالمكنسة الكهربائية حتى يصل إلى القاعدة التي تقوم 
بتفريغ نفسها .

وضع المنطقة الذكية
-	 بمجرد حفظ خريطة المنزل، حدد هذا الوضع لتنظيف منطقة معينة بحركات متعرجة. بمجرد تنظيف المنطقة المحددة، سيعود 

روبوت المكنسة الكهربائية مباشرة إلى القاعدة التي تقوم بتفريغ نفسها . يمكنك تحديد ما يصل إلى 5 مناطق مختلفة داخل 
الخريطة. سوف يقوم الروبوت المكنسة الكهربائية بتنظيف المنطقة المحددة فقط، وبالتالي سوف يذهب إلى المكان ويعود إلى 

القاعدة دون الحاجة إلى التنظيف بالمكنسة الكهربائية.
-	 يمكنك تحديد ما يصل إلى تكرارين لتنظيف المناطق المحددة. سيتم إجراء التنظيف الثاني بشكل متعرج عموديًا.
-	 لتنشيط هذا الوضع، حدد خيار المنطقة الذكية في التطبيق.

وضع الغرفة
-	 بمجرد حفظ خريطة المنزل، حدد هذا الوضع لتنظيف غرف معينة بحركة متعرجة. بعد تنظيف الغرف المحددة، سوف يعود 

الروبوت المكنسة الكهربائية مباشرة إلى القاعدة التي تقوم بتفريغ نفسها . سيتم تنفيذ تنظيف الغرف المختارة حسب ترتيب 
الاختيار. سوف يقوم الروبوت المكنسة الكهربائية بتنظيف المنطقة المحددة فقط، وبالتالي سوف يذهب إلى المكان ويعود إلى 

القاعدة التي تفرغ نفسها دون الحاجة إلى التنظيف بالمكنسة الكهربائية.
-	 لتفعيل هذا الوضع، حدد خيار الغرفة في التطبيق.

الوضع الدقيق
-	 قم باختيار هذا الوضع لتنظيف منطقة محددة من الخريطة بشكل كامل، والاستفادة من أقصى طاقة للمكنسة الكهربائية الروبوتية. 

سيقوم الروبوت المكنسة الكهربائية بتنظيف مساحة 1.6 متر × 1.6 متر بحركة متعرجة ثم يعود مباشرة إلى القاعدة التي تفرغ 

الوظائف

يوقف
أثناء تشغيل المكنسة الكهربائية الروبوتية، اضغط على زر البدء/الإيقاف المؤقت على المكنسة الكهربائية الروبوتية أو حدده في 
التطبيق لإيقاف عملية التنظيف مؤقتًًا. اضغط على زر البدء/الإيقاف المؤقت الموجود على مكنسة الروبوت أو حدده في التطبيق 

لاستئناف عملية التنظيف.

تعليق
-	 سوف يدخل روبوت المكنسة الكهربائية تلقائيًا في وضع الاستعداد بعد 10 دقائق من عدم النشاط.
-	 اضغط على زر البدء/الإيقاف المؤقت الموجود على المكنسة الكهربائية الروبوتية أو في التطبيق لإعادة تنشيطها.

أوضاع التنظيف
-	 يتضمن هذا الروبوت المكنسة الكهربائية أوضاعًا ووظائف مختلفة يمكن تنشيطها من خلال التطبيق.
-	 بالإضافة إلى ذلك، في كل من أوضاع التنظيف في التطبيق، يمكنك تحديد خيار »Turbo on carpets«، والذي يقوم بتنشيط 

أقصى قوة شفط عندما يكتشف الروبوت المكنسة الكهربائية وجود سجادة.

وضع الحافة
-	 عند تحديد هذا الوضع، سوف يقوم روبوت المكنسة الكهربائية بالتنظيف على طول الحائط وحول الأثاث )أرجل الطاولة، وأرجل 

الكراسي، وما إلى ذلك(.
-	 اضغط على وضع تنظيف الحافة في التطبيق.

الوضع الحلزوني
-	 عند تحديد هذا الوضع، سيقوم الروبوت المكنسة الكهربائية بتنظيف بقعة محددة بشكل مكثف. سيبدأ التنظيف في نقطة محددة، مع 

إجراء حركات حلزونية خارجية، ثم يعود إلى نقطة البداية مرة أخرى، مع إجراء حركات حلزونية داخلية أيضًا.
-	 عندما تنتهي وتعود إلى نقطة البداية، سوف تعود المكنسة الكهربائية الروبوتية مباشرة إلى القاعدة التي تقوم بتفريغ نفسها .
-	 قبل البدء بهذا الوضع، ضعه في المكان الذي تريد تنظيفه.
-	 حدد وضع التنظيف الحلزوني في التطبيق.

الوضع الحلزوني المربع
-	 عند تحديد هذا الوضع، سيقوم الروبوت المكنسة الكهربائية بتنظيف بقعة محددة بشكل مكثف. ستبدأ التنظيف عند نقطة محددة، 

مع القيام بحركات حلزونية مربعة نحو الخارج، ثم العودة إلى نقطة البداية مرة أخرى، مع القيام أيضًا بحركات حلزونية مربعة 
نحو الداخل.

-	 عندما تنتهي وتعود إلى نقطة البداية، سوف تعود المكنسة الكهربائية الروبوتية مباشرة إلى القاعدة التي تقوم بتفريغ نفسها .
-	 قبل البدء بهذا الوضع، ضعه في المكان الذي تريد تنظيفه.
-	 حدد وضع التنظيف الحلزوني في التطبيق.

وضع التنظيف
	1 قم بتثبيت الممسحة على الحامل ثم على الحاوية المختلطة. إملأ خزان المياه..
	2 قم بإدخال الخزان المختلط في مكنسة الروبوت وحدد وضع التنظيف ومستوى الفرك في التطبيق: إيقاف، منخفض، متوسط، أو .
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4. التنظيف والصيانة

تنظيف الفرشاة المركزية
تدور الفرشاة المركزية بسرعة عالية وتساعد على سحب الأوساخ إلى فم الشفط . هذه الفرشاة على اتصال بالأرضية وبالتالي 

بالأوساخ، لذلك يمكن أن تتآكل مع مرور الوقت، مما سيكون له تأثير سلبي على كفاءة التنظيف. لذلك، يوصى بتغيير كل فرشاة 
مركزية كل 320 ساعة على الأكثر أو أقل.

	1 اضغط برفق على علامات التبويب الموجودة على إطار الفرشاة المركزي لفتح الحجرة وإزالتها. الشكل 11.
	2 قم بإزالة الشعر والوبر والحطام الآخر المحاصر في الفرشاة وحول أعمدة الشعر بمساعدة فرشاة التنظيف الذاتي. الشكل 12.
	3 قم بتنظيف قناة الشفط الخاصة بمكنسة الروبوت الكهربائية..
	4 أعد تثبيت الفرشاة الرئيسية والإطار..

توصية
يوصى بتنظيف الفرشاة المركزية مرة واحدة في الأسبوع بمساعدة الفرشاة التنظيف الذاتي.

فرشاة جانبية. الشكل 13
تم تصميم الفرشاة الجانبية بمجموعة كبيرة من الشعيرات التي يتم استخدامها لسحب الأوساخ نحو فم الشفط وتنظيف الحواف والزوايا 

تمامًًا. قد تتآكل هذه الفرشاة بمرور الوقت، مما يؤثر سلبًًا على كفاءة التنظيف.

توصية
-	 من المستحسن تنظيف الفرشاة الجانبية مرة واحدة في الأسبوع باستخدام فرشاة التنظيف الذاتي.
-	 قم بإزالته عن طريق سحبه للخارج ونظفه بانتظام.

توصية
لضمان التنظيف المثالي، يوصى بتغيير الفرشاة الجانبية كل 3 أشهر )حسب التكرار ونوع الاستخدام(.

رواسب مختلطة . الشكل 14
-	 إزالة الخزان المختلط.
-	 افتح غطاء الخزان المختلط ثم قم بتفريغه.
-	 قم بإزالة الفلتر وحامل الفلتر كما هو موضح في الشكل 14.
-	 استخدم فرشاة التنظيف الذاتي لتنظيف الجزء الداخلي من الخزان المختلط.
-	 يمكنك غسل تجويف الغبار بالماء، دون غمر الخزان. تأكد من التجفيف الكامل، حيث يمكن لأي رطوبة أن تصل إلى المحرك 

وتتسبب في إتلاف مكنسة الروبوت الخاصة بك.
-	 قم بتركيب الخزان المختلط مرة أخرى داخل مكنسة الروبوت الكهربائية.

فلتر عالي الكفاءة. الشكل 15:
-	 تم تصميم الفلتر عالي الكفاءة بشبكة من الألياف التي تساعد على حبس جزيئات الغبار، والعث، وحبوب اللقاح، والمزيد. لذلك 

يجب تنظيفه بشكل دوري لمنع تراكم هذه الجزيئات في الفلتر مما يؤدي إلى فقدان كفاءته. من الأفضل أن يتم إجراء هذه الصيانة 
مرة واحدة في الأسبوع.

-	 يوصى بتغيير الفلتر عالي الكفاءة كل 3 أشهر )حسب التكرار ونوع الاستخدام(.

نفسها عند الانتهاء. سوف يقوم الروبوت المكنسة الكهربائية بتنظيف المنطقة المحددة فقط، وبالتالي سوف يذهب إلى المكان 
ويعود إلى القاعدة التي تفرغ نفسها دون الحاجة إلى التنظيف بالمكنسة الكهربائية.

-	 لتنشيط هذا الوضع، حدد خيار التنظيف الموضعي في التطبيق.

وضع المنطقة المحظورة
-	 حدد هذا الوضع وقم بتحديد مناطق معينة على الخريطة لا تريد أن يقوم روبوت المكنسة الكهربائية بتنظيفها. يمكنك تحديد أكثر 

من منطقة محظورة على الخريطة.
-	 لتنشيط هذا الوضع، حدد خيار تنظيف المنطقة المحظورة في التطبيق.

وضع التنظيف الكامل
-	 حدد هذا الوضع لإجراء تنظيف عميق لمنزلك. سوف يقوم روبوت المكنسة الكهربائية بتنظيف الحواف، مع الاستمرار في 

التحرك بشكل متعرج أفقيًا ورأسيًا. وسوف يعود بعد ذلك إلى القاعدة الفارغة ذاتيا .
-	 لتنشيط هذا الوضع، حدد خيار التنظيف في التطبيق.

وظيفة مستوى الطاقة
قم بتحديد مستوى الطاقة في التطبيق للتحكم في قوة شفط المكنسة الكهربائية الروبوتية أثناء عملية التنظيف. هناك أربعة مستويات لقوة 

الشفط: إيقاف التشغيل، الاقتصادي، العادي والتوربو.

جدول التنظيف
-	 لتسهيل عملية التنظيف، تحتوي المكنسة الكهربائية الروبوتية على وظيفة تسمح لك بجدولتها يوميًا من التطبيق. اعتمادًا على 

إعداداتك، سيبدأ روبوت المكنسة الكهربائية التنظيف تلقائيًا في الأيام المحددة في الأوقات المحددة.
-	 قبل ضبط الوقت والإعدادات لمكنسة الروبوت الخاصة بك، تأكد من تشغيلها.

وظائف أخرى:

وظيفة الليل
يتمتع روبوت المكنسة الكهربائية بخيار تحديد فترة زمنية لعدم الإزعاج، والتي يمكن تعديلها أو إغلاقها من تطبيق الهاتف المحمول. 

خلال هذه الفترة الزمنية المحددة، سوف يقوم روبوت المكنسة الكهربائية بإغلاق وظائف التنظيف التلقائي المستمر والتوقيت.

وظيفة تحرير الخريطة
تتيح لك هذه الميزة تحرير الخرائط المولدة: إعادة تسمية مناطق التنظيف، وتقسيم المناطق أو دمجها، وتحرير أوضاع التنظيف، وقوى 

الشفط، ومستويات التنظيف لكل منطقة محددة.

وظيفة تحديد موقع مكنسة الروبوت الكهربائية
يتيح لك تحديد موقع مكنسة الروبوت الكهربائية على الخريطة.
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5. حل المشكلات

مكنسة كهربائية روبوتية

مشكلة السبب المحتمل والحل

لا يتم تشغيل المكنسة الكهربائية 
الروبوتية أو لا تبدأ في التنظيف.

لا يعمل روبوت المكنسة الكهربائية في حالة انخفاض مستوى البطارية. تأكد من شحنه 
قبل تشغيله.

درجة الحرارة المحيطة أقل من 0 درجة مئوية أو أعلى من 40 درجة مئوية .

لا يتم شحن مكنسة الروبوت 
الكهربائية أو لا يمكنها العودة إلى 

القاعدة التي تقوم بتفريغ نفسها .

هناك الكثير من العوائق بالقرب من القاعدة التي تفرغ نفسها ، قم بنقل القاعدة التي تفرغ 
نفسها إلى مكان واضح.

قم بتنظيف أطراف الشحن الخاصة بمكنسة الروبوت الكهربائية وقاعدة التفريغ الذاتي .

تأكد من تشغيل المكنسة الكهربائية الروبوتية.

قاعدة التفريغ الذاتي ، قم بتحريكها أقرب وحاول مرة أخرى.

يصدر روبوت المكنسة الكهربائية 
صوتًًا غريبًًا أثناء التنظيف.

قد تكون الفرشاة الرئيسية أو الفرشاة الجانبية أو العجلة متعددة الاتجاهات متشابكة أو 
مسدودة. أوقف المكنسة الكهربائية الروبوتية ونظفها.

لا تقوم المكنسة الكهربائية الروبوتية 
بالتنظيف بكفاءة أو تفقد الأوساخ

الخزان ممتلئ. قم بإفراغه وتنظيف الفلتر عالي الكفاءة إذا كان مسدودًًا.

تم انسداد فلتر الكفاءة العالية، قم بتنظيفه.

إذا كانت الفرشاة الرئيسية متشابكة أو مسدودة بجسم غريب، قم بتنظيفها.

لم يتمكن روبوت المكنسة الكهربائية 
. Wi -Fi من الاتصال بشبكة

إشارة الواي فاي سيئة. تأكد من أن المكنسة الكهربائية الروبوتية موجودة في منطقة ذات 
إشارة Wi -Fi جيدة.

اتصال الواي فاي غير مستقر. أعد تشغيل جهاز التوجيه الخاص بك، وتحقق من وجود 
تحديث للتطبيق، ثم حاول مرة أخرى.

تأكد من تعطيل بيانات الهاتف المحمول على هاتفك المحمول لتحسين عملية الاقتران.

لم يقم روبوت المكنسة الكهربائية 
بأداء التنظيف المجدول

تأكد من أن المكنسة الكهربائية الروبوتية في الوضع الليلي وقم بتغيير الوضع. يوجد 
هذا الخيار في الإعدادات العامة للمكنسة الكهربائية الروبوتية ويسمح لك بتحديد مناطق 
زمنية لن تقوم فيها المكنسة الكهربائية الروبوتية بإجراء عمليات تنظيف مجدولة عندما 

تكون في الوضع الليلي.

تأكد من توصيل المكنسة الكهربائية الروبوتية بالتيار الكهربائي؛ لن يكون قادرًًا على 
إجراء عمليات التنظيف المجدولة عند عدم الاتصال بالإنترنت أو عند انخفاض مستوى 

البطارية.

توصية
يمكنك إزالة الأوساخ من الفلتر عالي الكفاءة باستخدام فرشاة صغيرة أو هزه برفق على سطح صلب لتخفيف الغبار. الفلتر عالي 

الكفاءة غير قابل للغسل.

مرشح شبكي أساسي ومرشح إسفنجي
يتم استكمال نظام الترشيح بمرشح شبكي أساسي ومرشح إسفنجي يقع بجوار المرشح عالي الكفاءة. عند تغييرها، يوصى بالقيام بذلك 

بعد 160 ساعة كحد أقصى من الاستخدام، أو عندما تلاحظ أنها تظهر بعض التآكل والتلف.

توصية
يمكنك إزالة الأوساخ باستخدام فرشاة صغيرة أو هزها بلطف على سطح صلب لتخفيف الغبار. يمكنك أيضًًا استخدام الماء الدافئ بدون 
منظفات للحصول على نتائج أفضل، مع التأكد من جفافها تمامًًا قبل إعادة وضعها، وإلا فقد تصل الرطوبة إلى المحرك وتتلف مكنسة 

الروبوت.

تنظيف أجهزة استشعار مقاومة السقوط
استخدم قطعة قماش ناعمة ونظيفة وجافة لمسح الغبار من أجهزة الاستشعار المضادة للسقوط الموجودة في الجزء السفلي من مكنسة 

الروبوت.

أجهزة الاستشعار. الشكل 16
-	 يحتوي روبوت المكنسة الكهربائية الخاص بك على أنواع مختلفة من أجهزة الاستشعار. على سبيل المثال، تساعد أجهزة 

استشعار القرب روبوت المكنسة الكهربائية على التنظيف من خلال اكتشاف العوائق المحتملة، وتساعد أجهزة استشعار مقاومة 
السقوط روبوت المكنسة الكهربائية على اكتشاف الأسطح غير المستوية والفجوات المحتملة، مثل السلالم. تظل هذه المستشعرات 

على اتصال دائم بجزيئات الغبار، لذا فإنها قد تتدهور بمرور الوقت وتتسبب في حدوث أخطاء محتملة في الملاحة.
-	 من المستحسن تنظيف جميع مستشعرات المكنسة الكهربائية الروبوتية كل 35 ساعة من الاستخدام أو أقل، باستخدام قطعة قماش 

ناعمة وجافة.

قاعدة الشحن. الشكل 17
وبالمثل، تحتوي القاعدة ذاتية التفريغ على محطات الشحن ومنطقة نقل الإشارة. استخدم قطعة قماش نظيفة وجافة وناعمة لمسح الغبار 

من هذه المناطق.

شحن البطارية واستبدالها
لإطالة عمر البطارية، اترك المكنسة الكهربائية الروبوتية قيد الشحن على القاعدة التي تفرغ نفسها تلقائيًًا عندما لا تكون قيد الاستخدام.

قم بإزالة البطارية وقم بتخزينها في مكان آمن وجاف إذا كنت لن تستخدم المكنسة الكهربائية الروبوتية لفترة طويلة من الوقت.

لاستبدال البطارية، اتبع التعليمات التالية:
	1 قم بفك البراغي الموجودة على العلبة السفلية، ثم قم بإزالتها، ثم قم بإخراج البطارية..
	2 أدخل البطارية الجديدة..
	3 قم باستبدال البطارية والغطاء السفلي وأعد ربط البراغي..
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7. إعلان المطابقة

 Conga 112281_EU01 أن مكنسة الروبوت الكهربائية هذه، الطراز Cecotec Innovaciones شركة
Y80، تتوافق مع التوجيه EU/53/2014 بشأن المعدات اللاسلكية.

يتوفر النص الكامل لإعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي على عنوان الإنترنت التالي:
https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity

القاعدة التي تقوم بتفريغ نفسها بعد 
الانتهاء من تنظيف البقع أو تغيير 

موضعها الأولي.

سيقوم الروبوت المكنسة الكهربائية برسم خريطة وحساب مسار جديد بعد التنظيف في 
الوضع الموضعي أو بعد تغيير موضع المنزل.

القاعدة التي تقوم بتفريغ نفسها بعيدة جدًًا عن مكنسة الروبوت، فلن تتمكن من العودة 
تلقائيًًا. قم بنقل المكنسة الكهربائية الروبوتية يدويًًا إلى القاعدة التي تقوم بتفريغ نفسها .

لا يستأنف روبوت المكنسة الكهربائية 
التنظيف

تأكد من أن المكنسة الكهربائية الروبوتية ليست في وضع السكون، حيث إنها لن تستأنف 
التنظيف في هذا الوضع.

قاعدة التفريغ الذاتي يدويًًا، فلن يستأنف التنظيف.

مكنسة الروبوت الكهربائية غير 
متصلة بالإنترنت دائمًًا

تأكد من أن المكنسة الكهربائية الروبوتية متصلة بالشبكة بشكل صحيح ودائمًًا في 
المناطق ذات إشارة Wi -Fi جيدة.

فشل الاتصال بين هاتفك المحمول 
ومكنسة الروبوت الكهربائية

وقاعدة التفريغ الذاتي موجودتان في منطقة ذات إشارة Wi -Fi قوية ، ثم أعد تشغيل 
جهاز التوجيه وحاول الاتصال مرة أخرى.

قاعدة إفراغ ذاتي

مشكلة السبب المحتمل والحل

القاعدة التي تفرغ نفسها تومض 
باللون الأحمر

لم يتم تثبيت كيس الأوساخ أو تم وضعه بشكل غير صحيح. تأكد من تثبيت الحقيبة بشكل 
صحيح.

كيس الأوساخ ممتلئ أو خط الشفط مسدود. تأكد من أن كيس الأوساخ ممتلئ وإذا كان 
الأمر كذلك، قم باستبداله بواحد جديد. إذا استمر الخطأ، قم بتدوير القاعدة التي تقوم 

بتفريغ نفسها وتحقق مما إذا كان هناك جسم يعيق القناة السفلية. إذا كان الأمر كذلك، قم 
بفك الغطاء الشفاف وإزالة الكائن.

لا تبدأ مروحة القاعدة ذاتية التفريغ . قد يؤدي تراكم الغبار المتكرر إلى ارتفاع درجة 
حرارة واقي المروحة أو تعطله. من المستحسن أن يحاول المستخدم جمع الغبار مرة 

أخرى بعد 30 دقيقة.

لا يوجد مؤشر يضيء لا يوجد طاقة أو القابس تالف. يرجى التأكد من أن القاعدة التي تفرغ نفسها متصلة 
بمصدر الطاقة الرئيسي أو إذا كان القابس تالفًًا. إذا كانت هذه هي الحالة، يرجى 

. Cecotec الاتصال بالخدمة الفنية الرسمية لشركة

6. حقوق الطبع والنشر

حقوق الملكية الفكرية للنصوص الموجودة في هذا الدليل مملوكة لشركة CECOTEC INNOVACIONES, SL. جميع 
الحقوق محفوظة. لا يجوز إعادة إنتاج محتوى هذا المنشور، كليًًا أو جزئيًًا، أو تخزينه في نظام استرجاع، أو نقله أو توزيعه بأي 

 CECOTEC وسيلة )إلكترونية، أو ميكانيكية، أو تصوير، أو تسجيل، أو ما شابه ذلك( دون الحصول على إذن مسبق من شركة
.INNOVACIONES، SL



www.cecotec.es

Cecotec Innovaciones S.L.
Av. Reyes Católicos, 60

46910, Alfafar (Valencia), Spain

PE01250519


